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SPECYFIKACJA ISTOTNYCH WARUNKÓW ZAMÓWIENIA.

Postępowanie prowadzone jest zgodnie z Ustawą Prawo zamówień publicznych z dnia 29 stycznia 2004 r. (tj. Dz.U. 2019 poz. 1843) – procedura jak dla zamówienia publicznego o wartości poniżej 214 000 EURO.

DOTYCZY: PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO 27/2020.

[bookmark: _Hlk36713751]Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.

I. Nazwa oraz adres Zamawiającego
Wielkopolskie Centrum Onkologii	
 ul. Garbary 15
 61-866 Poznań
 tel. 61/88 50 500 fax. 61/8 52 19 48
Dział zamówień publicznych i zaopatrzenia 
tel 61/88 50 643[644] fax 61/ 88 50 698
Godziny pracy: od poniedziałku do piątku od 7.25 do 15.00
www.wco.pl      mailto:  zaopatrzenie@wco.pl 

II. Tryb udzielenia zamówienia.

Postępowanie o udzielenie niniejszego zamówienia prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego – procedura, jak dla zamówienia publicznego poniżej 214.000 EURO, zgodnie z przepisami Pzp z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz.U. 2019 poz. 1843), zwanej dalej Pzp oraz przepisami aktów wykonawczych wydanych na podstawie ww. ustaw.

III. Opis przedmiotu zamówienia

1. Przedmiotem zamówienia jest: Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.                               
2. Przedmiot zamówienia został szczegółowo opisany w załączniku do niniejszej specyfikacji. 
3. Jeżeli w treści dokumentacji przetargowej w opisie przedmiotu zamówienia użyto zapisów wskazujących na znaki towarowe, patenty, normy, ocen i specyfikacji technicznych, systemów referencji technicznych lub pochodzenie produktu, źródło lub szczególnego procesu, który charakteryzuje produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego wykonawcę, to należy je traktować wyłącznie, jako przykładowe zastosowanie materiałów dla ustalenia wymaganego standardu, w takim przypadku Zamawiający dopuszcza składanie ofert równoważnych. Przez ofertę równoważną należy rozumieć taką ofertę, która przedstawia opis przedmiotu zamówienia, o co najmniej takich samych lub lepszych parametrach, jakie zostały określone w SIWZ, lecz oznaczonych np. innym znakiem towarowym, patentem, normą lub pochodzeniem. Za produkty lub rozwiązania równoważne uznaje się takie, które odpowiadają lub przewyższają pod względem, jakości, funkcjonalności, składu i parametrów technicznych produkty lub rozwiązania wskazane przez Zamawiającego w SIWZ a także ich nie obniżają.
4. Nomenklatura wg Wspólnego Słownika Zamówień (CPV): 30200000-1 Urządzenia komputerowe. 

IV. Termin wykonania zamówienia – dla pakietów:
1. Przedłużenie gwarancji na 12 miesięcy producenta sprzętu na serwery i macierze firmy Fujitsu.
2. Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta sprzętu na urządzenie UTM.
3. Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie VNC.
4. Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=).
5. Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej Systemu Zarządzania Bazą Danych Oracle dla numeru usług serwisowych o numerach: 5437854, 8563737.   
V. Warunki udziału w postępowaniu oraz opis sposób dokonywania oceny spełniania tych warunków
 1.  Zgodnie z art. 22 ust. 1 ustawy, o udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 24 ust.1 pkt 12-23 Pzp i spełniają warunki udziału w postępowaniu, o ile zostały określone przez Zamawiającego w ogłoszeniu. Zamawiający nie określił szczegółowych warunków udziału w postępowaniu.
1.1. Zamawiający nie przewiduje podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 24 ust. 5.
1.2. Zgodnie z art. 25 ust. 1 pkt. 2 Pzp Zamawiający żąda od Wykonawców oświadczeń lub dokumentów potwierdzających spełnienie przez oferowane dostawy, usługi wymagań określonych przez Zamawiającego.
1.3. Zamawiający może wykluczyć Wykonawcę na każdym etapie postępowania.
1.4. Wykonawca, który podlega wykluczeniu na podstawie art. 24 ust. 1 pkt 13 i 14 oraz 16–20 Pzp, może przedstawić dowody na to, że podjęte przez niego środki są wystarczające do wykazania jego rzetelności, w szczególności udowodnić naprawienie szkody wyrządzonej przestępstwem lub przestępstwem skarbowym, zadośćuczynienie pieniężne za doznaną krzywdę lub naprawienie szkody, wyczerpujące wyjaśnienie stanu faktycznego oraz współpracę z organami ścigania oraz podjęcie konkretnych środków technicznych, organizacyjnych i kadrowych, które są odpowiednie dla zapobiegania dalszym przestępstwom lub przestępstwom skarbowym lub nieprawidłowemu postępowaniu Wykonawcy. Przepisu zdania pierwszego nie stosuje się, jeżeli wobec Wykonawcy, będącego podmiotem zbiorowym, orzeczono prawomocnym wyrokiem sądu zakaz ubiegania się o udzielenie zamówienia oraz nie upłynął określony w tym wyroku okres obowiązywania tego zakazu.
2.    Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy.
2.1. Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom, i podania przez Wykonawcę firm podwykonawców.
3.    Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.

VI. Wykaz oświadczeń lub dokumentów, potwierdzających spełnienie warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw do wykluczenia.
W celu wykazania spełniania przez Wykonawcę warunków, o których mowa w art. 22 ust. 1b Ustawy Pzp oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 12-23 ustawy Pzp i wykazania, że oferowany przedmiot zamówienia spełnia wymagania specyfikacji istotnych warunków zamówienia należy przedłożyć:
	Lp.
	Wymagany dokument

	1
	Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia
Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 1 pkt. 12-23 Pzp (składane razem z ofertą)

	2
	Oświadczenie o przynależności lub nie przynależności do tej samej grupy kapitałowej.
Oświadczenie o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w związku z art. 24 ust. 1 pkt. 23 Pzp (Zgodnie z art. 24 ust. 11 Pzp, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu powyższy dokument w terminie 3 dni od zamieszczenia przez Zamawiającego na stronie internetowej informacji, o której mowa w art. 86 ust.5 Pzp)


1. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokumenty te potwierdzają brak podstaw wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji oraz brak podstaw wykluczenia.
2. Wykonawcy działający wspólnie ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy. Jeżeli oferta Wykonawców ubiegających się wspólnie zostanie wybrana, Zamawiający będzie żądać przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego, umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.
3. W przypadku wskazania przez Wykonawcę wymaganych oświadczeń lub dokumentów, które znajdują się w posiadaniu Zamawiającego, w szczególności oświadczeń lub dokumentów przechowywanych przez Zamawiającego zgodnie z art. 97 ust. 1 Pzp, Zamawiający w celu potwierdzenia okoliczności, o których mowa w art. 25 ust. 1 Pzp, korzysta z posiadanych oświadczeń lub dokumentów, o ile są one aktualne.
4. W przypadku wątpliwości, co do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę, Zamawiający może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, o udzielenie niezbędnych informacji dotyczących tego dokumentu. 

VII. Informacje o sposobie porozumiewania się Zamawiającego z Wykonawcami oraz przekazywania oświadczeń lub dokumentów, a także wskazanie osób uprawnionych do porozumiewania się z Wykonawcami.
Godziny pracy WCO – 7.25 - 15.00.
Wszelką korespondencję należy kierować na adres Wielkopolskiego Centrum Onkologii ul. Garbary 15, 61-866 Poznań - Dział zamówień publicznych i zaopatrzenia.
1. Postępowanie o udzielenie zamówienia, prowadzi się z zachowaniem formy pisemnej w języku polskim.
2. Ofertę składa się w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 
3. W niniejszym postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się za pośrednictwem operatora pocztowego w rozumieniu Ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe, osobiście, za pośrednictwem posłańca, faksu lub przy użyciu środków komunikacji elektronicznej w rozumieniu ustawy z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą elektroniczną.
4. Jeżeli Zamawiający lub Wykonawca przekazują oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje za pośrednictwem faksu lub przy użyciu środków komunikacji elektronicznej w rozumieniu Ustawy z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą elektroniczną, każda ze stron na żądanie drugiej strony niezwłocznie potwierdza fakt ich otrzymania. 
W przypadku nie potwierdzenia przez Wykonawcę faktu przekazania przez Zamawiającego zawiadomień, oświadczeń wniosków lub informacji, Zamawiający uzna, że dotarły one do Wykonawcy w dniu i godzinie ich nadania i były czytelne.
5. Wykonawca może zwrócić się do Zamawiającego o wyjaśnienie treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia. Zamawiający jest obowiązany udzielić wyjaśnień niezwłocznie, jednak nie później niż: w terminach wskazanych w art. 38 ust. 1 Pzp z uwzględnieniem art. 11.8 Pzp pod warunkiem, że wniosek o wyjaśnienie treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia wpłynął do Zamawiającego nie później niż do końca dnia, w którym upływa połowa wyznaczonego terminu składania ofert. Jeżeli wniosek o wyjaśnienie treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia wpłynął po upływie terminu składania wniosku, o którym mowa powyżej, lub dotyczy udzielonych wyjaśnień, Zamawiający może udzielić wyjaśnień albo pozostawić wniosek bez rozpoznania. Przedłużenie terminu składania ofert nie wpływa na bieg terminu składania wniosku, o którym mowa powyżej.
6. Treść zapytań wraz z wyjaśnieniami Zamawiający przekazuje Wykonawcom, którym przekazał specyfikację istotnych warunków zamówienia, bez ujawniania źródła zapytania, a jeżeli specyfikacja jest udostępniona na stronie internetowej, zamieszcza na tej stronie.
7. W uzasadnionych przypadkach Zamawiający może przed upływem terminu składania ofert zmienić treść specyfikacji istotnych warunków zamówienia. Dokonaną zmianę treści specyfikacji Zamawiający udostępnia na stronie internetowej, chyba, że specyfikacja nie podlega udostępnieniu na stronie internetowe
8. Osoby uprawnione do porozumiewania się z Wykonawcami:
   - Merytorycznie: dr n. o zdr. inż. Mocydlarz-Adamcewicz Mirosława - Kierownik Działu Informatyki/Inspektor Ochrony Danych – tel. 61/88 50 678
 i/lub 
mgr inż. Kowalczyk Dariusz - Z-ca Kierownika Działu Informatyki/Administrator Bezpieczeństwa Systemów Informatycznych – tel 61/88 50 883
  - Formalno/prawnie - Dział zamówień publicznych i zaopatrzenia: Katarzyna Witkowska i/lub Sylwia Krzywiak, Maria Wielgus tel. 61/88 50 643 (...644) fax 61/88 50 698.

VIII. Wymagania dotyczące wadium.  
Zamawiający nie wymaga wnoszenia wadium.

IX. Termin związania ofertą. 
Wykonawca pozostaje związany złożoną ofertą przez okres 30 dni. Bieg terminu rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert.

X. Opis sposobu przygotowywania ofert.
1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć w formie pisemnej, pod rygorem nieważności. Ofertę należy sporządzić w języku polskim. Zamawiający nie wyraża zgody na składanie ofert w formie elektronicznej. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę.
2.  Wykonawca składa ofertę, zgodnie z wymaganiami Pzp oraz niniejszą specyfikacją istotnych warunków zamówienia.
3. Wykonawca ponosi wszelkie koszty związane z przygotowaniem oferty. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu.
4. Wykonawca może wprowadzić zmiany lub wycofać złożoną przez siebie ofertę przed terminem składania ofert pod warunkiem, że Zamawiający otrzyma pisemne powiadomienie o wprowadzeniu zmian lub wycofaniu przed upływem terminu składania ofert. 
5. Na zawartość oferty składa się:
a. Wypełniony formularz ofertowy stanowiący załącznik do SIWZ
b. Wypełniony formularz cenowy stanowiący załącznik do SIWZ 
6.	Do oferty należy dołączyć:
  a) ·oświadczenia zawarte w pkt. VI SIWZ
b) pełnomocnictwo osób podpisujących ofertę do występowania w imieniu Wykonawcy oraz jego reprezentowania albo do występowania w imieniu Wykonawcy, (jeżeli dotyczy). 
7. 	Do oferty zaleca się dołączyć:
a) odpis właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji informacji o działalności gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji lub inny dokument, w celu potwierdzenia umocowania osoby/osób podpisujących ofertę, pełnomocnictwa i pozostałe dokumenty złożone wraz z ofertą.
8. Oferta, tzn. formularz ofertowy i wszystkie wymagane dokumenty i oświadczenia muszą być podpisane przez osobę albo osoby upoważnione do reprezentowania Wykonawcy. 
9. W przypadku podpisania oferty oraz innych wymaganych dokumentów i oświadczeń przez osoby niefigurujące we właściwym rejestrze lub niewpisane do właściwej ewidencji, dla uznania ważności oferty, do oferty należy dołączyć stosowne pełnomocnictwo wystawione przez osoby umocowane lub poświadczone notarialnie.
10. Dokumenty lub oświadczenia, o których mowa w Rozporządzeniu Ministra Rozwoju z dnia 26 lipca 2016 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać Zamawiający w postępowaniu o udzielenie zamówienia [Dz. U.2016 r. poz. 1126 z p.zm.], składane są w oryginale lub kopii poświadczonej „za zgodność z oryginałem”. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje poprzez opatrzenie kopii dokumentu lub kopii oświadczenia, sporządzonych w postaci papierowej, własnoręcznym podpisem.
11. Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio Wykonawca, podmiot, na którego zdolnościach lub sytuacji polega Wykonawca, Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie dokumentów lub oświadczeń, które każdego z nich dotyczą. 
12. Zaleca się by oferty były połączone tj. (zszyte zszywaczem lub bindownicą lub w skoroszycie) w sposób zapobiegający możliwość dekompletacji zawartości oferty. Poprawki lub zmiany w tekście oferty muszą być datowane i własnoręcznie podpisane przez osobę podpisującą ofertę.
13. Oferty oraz wszelkie oświadczenia i zaświadczenia składane w trakcie postępowania są jawne, z wyjątkiem informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, o ile Wykonawca składając ofertę zastrzeże, że nie mogą być one udostępniane innym Wykonawcom. W takim przypadku wskazane jest, aby informacje te były przygotowane i przekazane przez Wykonawcę w formie odrębnego załącznika do oferty opatrzonego klauzulą „TAJNE”. Wykonawca nie może zastrzec informacji, o których mowa w art. 86 ust. 4 Pzp.
1.  Oferty należy składać w zamkniętych kopertach oznaczonych pieczątką Oferenta oznaczonych w następujący sposób:
Przetarg nieograniczony 27/2020 - Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.
Nie otwierać przed.......................................... /datą otwarcia ofert/
        b) Każda Oferta opatrzona zostanie numerem wpływu odnotowanym na kopercie oferty.
 c)Oferty, które wpłyną do Zamawiającego za pośrednictwem Poczty Polskiej lub poczty kurierskiej należy przygotować w sposób określony jak wyżej i przesłać w zewnętrznej kopercie, na której powinna znajdować się pieczęć Wykonawcy i winna być zaadresowana w następujący sposób:
Wielkopolskie Centrum Onkologii ul. Garbary 15, 61-866 Poznań

Przetarg nieograniczony 27/2020 – Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.

XI. Miejsce oraz termin składania i otwarcia ofert.
1) Ofertę należy złożyć w pokoju 3089 (Kancelaria – III piętro), w dni robocze, w godzinach od 7.30 do 14.30 w siedzibie Zamawiającego w Poznaniu, ul. Garbary 15 w nieprzekraczalnym terminie do dnia 11/05.2020r. do godz. 09:00
2) Otwarcie ofert nastąpi w dniu 11/05.2020 r. o godz. 10:00 w siedzibie Zamawiającego – Budynek Kantor Cegielskiego – Rotunda – parter pokój nr 001.
3) Otwarcie ofert jest jawne. W przypadku, gdy Wykonawca nie był obecny przy otwieraniu ofert, na jego pisemny wniosek Zamawiający prześle mu informację zawierającą nazwy i adresy Wykonawców, których oferty zostały otwarte oraz informacje dotyczące ceny oferty.
4) Oferty zostaną sprawdzone pod katem, czy zostały sporządzone zgodnie z Pzp i postanowieniami specyfikacji istotnych warunków zamówienia.
5) W toku badania i oceny ofert Zamawiający może żądać udzielenia przez Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści złożonych przez nich ofert. 
6) Zamawiający poprawia w ofercie:
a. oczywiste omyłki pisarskie,
b. oczywiste omyłki rachunkowe, z uwzględnieniem konsekwencji rachunkowych dokonanych poprawek,
c. inne omyłki polegające na niezgodności oferty ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, niepowodujące istotnych zmian w treści oferty
–    niezwłocznie zawiadamiając o tym Wykonawcę, którego oferta została poprawiona
Nie wyrażenie zgody na poprawienie innych omyłek, niż oczywiste omyłki pisarskie i rachunkowe, polegających na niezgodności oferty ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, niepowodujące istotnych zmian w treści oferty, w ciągu 3 dni od daty doręczenia zawiadomienia, skutkować będzie odrzuceniem oferty

XII.  Opis sposobu obliczenia ceny
1. Wykonawca w przedstawionej ofercie winien zaoferować cenę kompletną, jednoznaczną i ostateczną.
2. Zamawiający oceni i porówna jedynie te oferty, które odpowiadają zasadom określonym w Pzp i spełniają wymagania określone w SIWZ.
3. Cena oferty winna być wartością wyrażoną w jednostkach pieniężnych, w walucie polskiej, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, zgodnie z obowiązującą ustawą o cenach i obliczona zgodnie z konstrukcją formularza ofertowego i cenowego, stanowiącego załącznik nr 1 nr 2 do niniejszej specyfikacji z uwzględnieniem podatku VAT naliczonym zgodnie z obowiązującymi w terminie składania oferty przepisami. Obowiązkiem składającego ofertę jest wypełnić formularz cenowy dokonując obliczeń wg zasad obowiązujących w rachunkowości.
4. Jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami.  Wykonawca, składając ofertę, informuje Zamawiającego, czy wybór oferty będzie prowadzić do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego, wskazując nazwę, (rodzaj) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będzie prowadzić do jego powstania, oraz wskazując ich wartość bez kwoty podatku. 
5. Przedstawiona przez Wykonawcę oferta cenowa nie może stanowić ogólnych cenników, kalkulacji, itp., stosowanych przez Wykonawcę w toku prowadzonej przez niego działalności gospodarczej, lecz winna zostać sporządzona wyłącznie z ukierunkowaniem na przedmiotowe postępowanie i odpowiadać wymogom Zamawiającego określonym w niniejszej SIWZ.
6. Wszystkie ceny określone przez Wykonawcę w ofercie są ustalone na okresie trwania umowy, poza przypadkami określonymi we wzorze umowy (załącznik siwz)  i nie wzrosną i nie podlegają negocjacjom. 
7. Błąd w obliczeniu ceny spowoduje odrzucenie oferty z zastrzeżeniem art. 87 ust. 2 Pzp. 
8. Za oczywistą omyłkę rachunkową Zamawiający uzna w szczególności:
a) błędny wynik mnożenia ceny jednostkowej oraz ilości zamawianych sztuk, 
b) błędny wynik podsumowania poszczególnych pozycji, przyjmując, że prawidłowo wyliczono cenę za poszczególne pozycje, 
c) rozbieżność pomiędzy wartością ceny podaną liczbą i słownie, przy czym za prawidłową uznaje się tę wartość, która odpowiada poprawnemu arytmetycznie wyliczeniu ceny 
9. Poprawiając omyłki rachunkowe, Zamawiający uwzględni konsekwencje rachunkowe wynikające z ich poprawienia.

XIII. Opis kryteriów, którymi Zamawiający będzie się kierował przy wyborze oferty, wraz z podaniem znaczenia tych kryteriów i sposobu oceny ofert.

  C - 100 % cena
         ___________________________
              S – 100 % razem


Cena: 100%



C – liczba punktów przyznana badanej ofercie dla kryterium „cena”
Cmin – cena najniższa wśród cen złożonych ofert
C(X) – cena zawarta w badanej ofercie

Ocena końcowa oferty 
Ocenę końcową oferty stanowić będzie suma punktów przyznanych danej ofercie w kryteriach oceny ofert.

XIV. Informacje o formalnościach, jakie powinny zostać dopełnione po wyborze oferty celu zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
1. Zamawiający po wyborze oferty niezwłocznie zawiadomi wszystkich Wykonawców, którzy złożyli oferty o:
a) wyborze najkorzystniejszej oferty, podając nazwę albo imię i nazwisko, siedzibę albo miejsce zamieszkania i adres, jeżeli jest miejscem wykonywania działalności Wykonawcy, którego ofertę wybrano, oraz nazwy albo imiona i nazwiska, siedziby albo miejsca zamieszkania i adresy, jeżeli są miejscami wykonywania działalności Wykonawców, którzy złożyli oferty, a także punktację przyznaną ofertom w każdym kryterium oceny ofert i łączną punktację,
 b) Wykonawcach, którzy zostali wykluczeni,
      c) Wykonawcach, których oferty zostały odrzucone, powodach odrzucenia oferty, a w przypadkach, o których mowa w art. 89 ust. 4 i 5 Pzp, braku równoważności lub braku spełniania wymagań dotyczących wydajności lub funkcjonalności,
- podając uzasadnienie faktyczne i prawne.
2. Zamawiający informuje, iż umowa zostanie zawarta w terminie nie krótszym niż 5 dni od dnia przesłania przy użyciu poczty elektronicznej zawiadomienia o wyborze oferty. 
3. W przypadku wniesienia odwołania, umowa może być zawarta dopiero po ogłoszeniu wyroku lub postanowienia kończącego postępowanie odwoławcze.
4. Jeżeli Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, uchyli się od zawarcia umowy, Zamawiający może wybrać ofertę najkorzystniejszą spośród pozostałych ofert, bez przeprowadzania ich ponownej oceny, chyba, że zajdą przesłanki unieważnienia postępowania.
5. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana ma obowiązek zawarcia umowy, zgodnie z postanowieniami określonymi w załącznik do specyfikacji oraz na warunkach podanych w swojej ofercie, tożsamych ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, w terminie określonym przez Zamawiającego.

XV. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Zamawiający nie wymaga wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy

XVI. Istotne dla stron postanowienia, które zostaną wprowadzone do treści zawieranej umowy w sprawie zamówienia publicznego, ogólne warunki umowy albo wzór umowy, jeżeli Zamawiający wymaga od Wykonawcy, aby zawarł z nim umowy sprawie zamówienia publicznego na takich warunkach.
1. Umowa zostanie zawarta na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiącym załącznik do niniejszej specyfikacji.
2. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z umowy będzie tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym w ofercie złożonej w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego

XVII. Pouczenie o środkach ochrony prawnej przysługujących Wykonawcy w toku postępowania o udzielenie zamówienia.
1. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami Pzp czynności Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie Pzp (art. 180 ust. 1 Pzp).
2. Jeżeli wartość zamówienia jest mniejsza niż kwoty określone w przepisach wydanych na podstawie art.11 ust. 8, odwołanie przysługuje wyłącznie wobec czynności (art. 180 ust. 2 Pzp): 
1) wyboru trybu negocjacji bez ogłoszenia, zamówienia z wolnej ręki lub zapytania o cenę; 
2) określenia warunków udziału w postępowaniu,
3) wykluczenia odwołującego z postępowania o udzielenie zamówienia; 
4) odrzucenia oferty odwołującego,
5) opisu przedmiotu zamówienia,
6) wyboru najkorzystniejszej oferty.
3. Odwołanie wnosi się (art. 182 ust. 1 pkt. 1 i 2 Pzp): w terminie 5 dni od dnia przesłania informacji (za pomocą poczty elektronicznej) o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia albo w terminie 10 dni, – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.  
4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a jeżeli postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego, także wobec postanowień specyfikacji istotnych warunków zamówienia, wnosi się w terminie (art. 182 ust. 2 Pzp) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub specyfikacji istotnych warunków zamówienia na stronie internetowej. 
5. W przypadku wniesienia odwołania wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub postanowień SIWZ, Zamawiający może przedłużyć termin składania ofert (art. 182 ust. 5 Pzp).
6. W przypadku wniesienia odwołania po upływie terminu składania ofert bieg terminu związania ofertą ulega zawieszeniu do czasu ogłoszenia przez Izbę orzeczenia (art. 182 ust. 6 Pzp).
7. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie odwołania (art.180 ust. 3 Pzp).
8. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej lub w postaci elektronicznej, podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy pomocy ważnego kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego rodzaju podpisu (art.180 ust. 4 Pzp).
9. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej(art.180 ust. 5 Pzp).
10. Na orzeczenie Izby stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu (art. 198 a do art. 198 g Pzp).
11. Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca zamieszkania Zamawiającego. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego jest równoznaczne z jej wniesieniem. 

XVIII. Opis części zamówienia, jeżeli Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych.
Zamawiający dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. 

XIX. Maksymalna liczbę Wykonawców, z którymi Zamawiający zawrze umowę ramowa, jeżeli Zamawiający przewiduje zawarcie umowy ramowej.
Zamawiający nie przewiduje zawarcia umowy ramowej.

XX.  Informacje o przewidywanych zamówieniach, o których mowa w art. 67 ust. 1 pkt.  6 i 7 Pzp, jeżeli Zamawiający przewiduje udzielenie takich zamówień.
Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówień o których mowa w art. 67 ust. 1 pkt.  6 i 7 Pzp.

XXI. Opis sposobu przedstawiania ofert wariantowych oraz minimalne warunki, jakim musza odpowiadać oferty wariantowe, jeżeli Zamawiający dopuszcza ich składanie.
Zamawiający nie dopuszcza składania ofert wariantowych.

XXII. Adres poczty elektronicznej lub strony internetowej Zamawiającego, jeżeli Zamawiający dopuszcza porozumiewanie się droga elektroniczną.
Dział zamówień publicznych i zaopatrzenia Wielkopolskiego Centrum Onkologii – zaopatrzenie@wco.pl 
Zasady porozumiewania z Wykonawcami zostały określone w specyfikacji.

XXIII. Informacje dotyczące walut obcych, w jakich mogą być prowadzone rozliczenia miedzy Zamawiającym a wykonawca, jeżeli Zamawiający przewiduje rozliczenia walutach obcych.
Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia publicznego, którego dotyczy niniejsza specyfikacji dokonywane będą w walucie polskiej – PLN.
Zamawiający nie przewiduje rozliczenia z wykonania zamówienia publicznego w obcej walucie. 

XXIV. Informacje o przewidywanym wyborze najkorzystniejszej oferty z zastosowaniem aukcji elektronicznej.
Zamawiający nie przewiduje wyboru oferty najkorzystniejszej z stasowaniem aukcji elektronicznej.

XXV. Liczba części zamówienia, na którą Wykonawca może złożyć ofertę lub maksymalną liczbę części, na które zamówienie może zostać udzielone temu samemu Wykonawcy, oraz kryteria lub zasady, które będą miały zastosowanie do ustalenia, które części zamówienia zostaną udzielone jednemu Wykonawcy, w przypadku wyboru jego oferty w większej niż maksymalna liczbie części.
Wykonawca może złożyć ofertę na wszystkie części zamówienia.

XXVI. Zwrot kosztów udziału w postępowaniu.
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu

XXVII. Pozostałe informacje.
Postępowanie o udzielenie niniejszego zamówienia prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego poniżej 214.000 EURO zgodnie z przepisami Pzp z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz.U. 2019 poz. 1843), stąd też w kwestiach nie uregulowanych zapisami przedmiotowej specyfikacji bezpośrednie zastosowanie mają przepisy Pzp Prawo zamówień publicznych oraz innych obowiązujących przepisów prawa.
 


  Poznań, dnia 24/04/2020 r.                           
                                                                             Zatwierdzam treść niniejszej specyfikacji:

[bookmark: _GoBack]								/-/                

                                 DYREKTOR









































Załącznik nr 1 do specyfikacji

................................................................
(Pieczęć wykonawcy)
FORMULARZ OFERTOWY
1. Dane Wykonawcy:
Pełna nazwa oferenta, adres, telefon, fax ...............................................................................................................................
adres ul...........................................................................................................................
miejscowość, kod…………………………………województwo…………………….
telefon.............................................               
fax.....................................................................mailto:................................................ 
adres skrzynki ePUAP………………………………….. 
NIP................................................REGON.........................................
Osoba uprawniona do kontaktów w sprawie prowadzonego postępowania ....................................
tel. ........................mailto: ………………..............................

   Przedmiot oferty: Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania. 27/2020

2. My niżej podpisani
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Działając w imieniu i na rzecz
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
3. Składamy ofertę na przedmiot zamówienia w zakresie określonym w specyfikacji istotnych warunków zamówienia w postępowaniu na Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.
4. Oferujemy przedmiot zamówienia za cenę całkowitą, ustaloną zgodnie z formularzem cenowym – załącznik do specyfikacji - na kwotę:

Cena oferty: 
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
[bookmark: _Hlk36811594]W tym:
pakiet nr 1
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 2
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 3
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 4
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 5
............................. zł.  netto,  słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
5. Akceptujemy warunki płatności. Termin zapłaty – przelew 60 dni - od dnia otrzymania faktury przez Zamawiającego.
6. Oferujemy realizacje zamówienia zgodną z dokumentem gwarancyjnym wydanym przez producenta pakietu serwisowego/gwarancyjnego 
7. Oferujemy termin dostawy pakietów serwisowych (lub gwarancji na sprzęt) wg wymogów danego pakietu.
Pakiet 1 - Przedłużenie gwarancji na 12 miesięcy producenta sprzętu na serwery i macierze firmy Fujitsu.
Pakiet 2 - Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta sprzętu na urządzenie UTM.
Pakiet 3 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie VNC.
Pakiet 4 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=).
Pakiet 5 - Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej Systemu Zarządzania Bazą Danych Oracle dla numeru usług serwisowych o numerach: 5437854, 8563737.
8. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z warunkami realizacji zamówienia i nie wnosimy do nich żadnych uwag. Oświadczamy, że spełniamy wszystkie wymagania i przyjmujemy je bez zastrzeżeń oraz, że otrzymaliśmy wszystkie niezbędne informacje potrzebne do przygotowania oferty.
9. Oświadczamy, iż gwarantujemy odpowiednią, zgodną z obowiązującymi normami i przepisami, jakość wykonywanych dostaw. W przypadku wadliwie, niewłaściwie wykonanych dostaw zobowiązujemy się niezwłocznie, nie później niż w terminie 24 godzin od zawiadomienia (wezwania) do usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości.
10. Oświadczam, iż wykonanie przedmiotowego zamówienia powierzę /nie powierzę* podwykonawcom * Niewłaściwe skreślić. W przypadku powierzenia zamówienia podwykonawcom proszę o podanie części zamówienia i firm podwykonawców.
Wykaz podwykonawców wraz z wymaganymi informacjami.
........................................................................................................................................................................................................................................................................................
...............................................................................................................................................
11. Jednocześnie oświadczamy, że zapoznaliśmy się ze wszystkimi warunkami postępowania, w tym realizacji zamówienia i nie wnosimy żadnych uwag. Oświadczam/y/, że spełniamy wszystkie wymagania zawarte w niniejszym postępowaniu i przyjmujemy je bez zastrzeżeń oraz że otrzymaliśmy wszystkie niezbędne informacje potrzebne do przygotowania oferty.
12. Oświadczamy, że wszystkie złożone przez nas dokumenty są zgodne z aktualnym stanem prawnym i faktycznym ze świadomością odpowiedzialności karnej za składanie fałszywych oświadczeń w celu uzyskania korzyści majątkowych (zamówienia publicznego).
Informujemy, że :  
|_| dokumenty, oświadczenia ( wymienić, jakie): ………………………………………………… 
dostępne są na stronie (podać adres strony internetowej): ……………………………………….
|_| dokumenty, oświadczenia ( wymienić, jakie): ………………………………………………… 
dostępne są w dokumentacji przechowywanej przez Zamawiającego w postępowaniu nr (podać numer postępowania): ……………………………………….
Dokumenty:
Na potwierdzenie spełnienia wymagań i nie podleganiu wykluczeniu do oferty załączam: 
.......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... ..........
.......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... 
.......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... .......... ..........  
13. Oświadczamy, że:
|_|  wybór oferty nie prowadzi do powstania obowiązku podatkowego u Zamawiającego 
|_|  wybór oferty  prowadzi do powstania obowiązku podatkowego u Zamawiającego :
      Wskazać nazwę (rodzaj) towaru, dla, których dostawa będzie prowadzić do jego powstania (oraz w formularzu cenowym wskazać ich wartość bez kwoty podatku)……………………….
14. Oświadczamy, że numer rachunku bankowego wskazany na fakturze jest zgłoszony do Urzędu skarbowego i widnieje w wykazie podatników VAT na stronie internetowej ministerstwa Finansów www.podatki.gov.pl  jeśli taki wymóg wynika z Ustawy o Vat. 
15. Oświadczam/y/, iż jestem/śmy upoważniony/ni do reprezentowania firmy. 
16. W przypadku przyznania nam zamówienia zobowiązujemy się do zawarcia pisemnej umowy, której treść zawiera zał. w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego przez osoby upoważnione do zaciągania zobowiązań finansowych.
17. Oświadczamy, że za wyjątkiem informacji i dokumentów zawartych w ofercie na stronach nr _________ niniejsza oferta oraz wszystkie załączniki są jawne i nie zawierają informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji.
18. Informacja - Czy Wykonawca jest mikroprzedsiębiorstwem bądź małym lub średnim przedsiębiorstwem?
     Odpowiedź: Wykonawca jest: (właściwe zakreślić)
|_|  mikroprzedsiębiorstwem  
|_|  małym  
|_|  średnim przedsiębiorstwem 
Uwaga!
Mikroprzedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 10 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 2 milionów EUR.
Małe przedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 10 milionów EUR.
Średnie przedsiębiorstwa: przedsiębiorstwa, które nie są mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudniają mniej niż 250 osób i których roczny obrót nie przekracza 50 milionów EUR lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 milionów EUR.
19. Oświadczamy, jako uczestnik postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, że zapoznaliśmy się z klauzulą obowiązku informacyjnego przetwarzania danych osobowych w Wielkopolskim Centrum Onkologii stanowiącą załącznik  do niniejszego  formularza ofertowego.
20.  Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016 r. ) wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.*
            * W przypadku gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia Wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia art. przez jego wykreślenie).
21. Uważamy się za związanych niniejszą ofertą przez okres 30 dni od upływu terminu składania.
22. Wszystkie strony naszej oferty wraz z załącznikami są ponumerowane i cała oferta składa się z ……… stron.

……………….., dn. …………………
		………………………………………………………
		Podpisy Wykonawcy lub osób upoważnionych do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy.

zał. 1a
KLAUZULA OBOWIĄZKU INFORMACYJNEGO – 
UCZESTNIK POSTĘPOWANIA O UDZIELENIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO 
W WIELKOPOLSKIM CENTRUM ONKOLOGII.
UWAGA:
Niniejszy dokument stanowi własność Wielkopolskiego Centrum Onkologii im. Marii Skłodowskiej-Curie w Poznaniu. Wszelkie prawa autorskie zastrzeżone. Zabrania się dokonywania zmian treści, a także kopiowania i rozpowszechniania bez zgody wydawcy. Dokument udostępniany osobom przetwarzającym dane osobowe, stosownie do wykonywanych zadań w tym zakresie.
Na podstawie art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), zwanego dalej RODO informuję, iż:
1. Administratorem danych osobowych jest Wielkopolskie Centrum Onkologii, z siedzibą w Poznaniu (61-866), ul. Garbary 15 .
2. We wszystkich sprawach związanych z przetwarzaniem i ochroną danych osobowych można się kontaktować z Inspektorem Ochrony Danych dostępnym pod adresem daneosobowe@wco.pl
3. WCO przetwarza dane zwykłe i/lub szczególnie chronione w zakresie wymaganym danym postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego. 
4. Dane osobowe będą przetwarzane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie niniejszego zamówienia publicznego.
5. Podanie danych osobowych jest obowiązkowe i jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych, dalej „ustawa Pzp” związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego. Konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z Pzp i mogą skutkować odstąpieniem od udziału w zamówieniu publicznym.
6. Posiada Pani/Pan:
· na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących,
· na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych*,
· na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO **,
· prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO.
Jeżeli chce Pan/Pani skorzystać z w/w uprawnień – proszę wysłać wiadomość pocztową na adres daneosobowe@wco.pl
7. Nie przysługuje Pani/Panu:
· w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych,
· prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO,
· na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 
8. Wielkopolskie Centrum Onkologii, jako Administrator dba o poufność danych. Z uwagi jednak na konieczność wypełnienia celu przetwarzania danych oraz zapewnienia odpowiedniej zarówno organizacji pracy może udostępniać dane osobom lub podmiotom, którym udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 8 oraz art. 96 ust. 3 Pzp oraz podmiotom, z którymi Administrator zawarł oddzielne umowy powierzenia przetwarzania danych, a w szczególności:
· Podmiotom w zakresie obsługi prawnej,
· Podmiotom kontrolującym,
· lub innym podmiotom upoważnionym na postawie przepisów prawa.
9. Dane osobowe będą przechowywane przez WCO, zgodnie z art. 97 ust. 1 Pzp, przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy.
10. Dane osobowe nie podlegają zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji, w tym profilowaniu.
11. Dane osobowe nie będą przekazywane do państwa trzeciego/organizacji międzynarodowej.
Uwaga:
** Wyjaśnienie: skorzystanie z prawa do sprostowania nie może skutkować zmianą wyniku postępowania
o udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą postanowień umowy w zakresie niezgodnym z ustawą Pzp oraz nie może naruszać integralności protokołu oraz jego załączników.
*** Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego.
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………………………………………                                                                                                     Załącznik nr 2 do specyfikacji
      (pieczęć Wykonawcy)
Nr postępowania 27/2020
FORMULARZ CENOWY


Dla każdego z oferowanych pakietów wzór FORMULARZA CENOWEGO przedstawiony jest w Załączniku nr 6 do specyfikacji w Szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia.



Pakiet …….
	
LP.
	PRZEDMIOT ZAMÓWIENIA 
	ILOŚĆ
	CENA JEDNOSTKOWA NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDNOSTKOWA BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	
	
	
	
	
	
	
	

	…..
	
	
	
	
	
	
	

	Razem 
	
	


………………….., dn. ………………
(miejscowość)  
 _____________________________________________
                                                                         Podpisy Wykonawcy osób upoważnionych do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy.


Załącznik nr 3 do specyfikacji
Wykonawca:
…………………………………………………
………………………………………………………………………………
(pełna nazwa/firma, adres, w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KRS/CEiDG)
reprezentowany przez:
………………………………………………………………………………
(imię, nazwisko, stanowisko/podstawa do reprezentacji)


Oświadczenie wykonawcy 
Składane na podstawie art. 25a ust. 1 Pzp z dnia 29 stycznia 2004 r. 
 Prawo zamówień publicznych (dalej, jako: ustawa Pzp), 
DOTYCZĄCE PRZESŁANEK WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA  

Na potrzeby postępowania o udzielenie zamówienia publicznego nr 27/2020 pn. ……………………………… (nazwa postępowania), prowadzonego przez ………………….…………………………………..…. (Oznaczenie Zamawiającego), oświadczam, co następuje:

OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE WYKONAWCY:
Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie 
art. 24 ust 1 pkt 12-23 Pzp.
[UWAGA: zastosować tylko wtedy, gdy Zamawiający przewidział wykluczenie wykonawcy z postępowania na podstawie ww. przepisu]
Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie 
art. 24 ust. 5 Pzp  .

…………….……. (Miejscowość), dnia ………….……. r. 

							…………………………………………
(podpis)
Oświadczam, że zachodzą w stosunku do mnie podstawy wykluczenia z postępowania na podstawie art. …………. Pzp (podać mającą zastosowanie podstawę wykluczenia spośród wymienionych w art. 24 ust. 1 pkt 13-14, 16-20 lub art. 24 ust. 5 Pzp). Jednocześnie oświadczam, że w związku z ww. okolicznością, na podstawie art. 24 ust. 8 Pzp podjąłem następujące środki naprawcze: ……………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………..…………………....

…………….……. (Miejscowość), dnia …………………. r. 

							…………………………………………
(podpis)
OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODMIOTU, NA, KTÓREGO ZASOBY POWOŁUJE SIĘ WYKONAWCA:
Oświadczam, że w stosunku do następującego/ych podmiotu/tów, na którego/ych zasoby powołuję się w niniejszym postępowaniu,  tj.:  …………………………………………………………… (podać pełną nazwę/firmę, adres, a także w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KRS/CEiDG) nie zachodzą podstawy wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia.
…………….……. (Miejscowość), dnia …………………. r. 

							…………………………………………
(podpis)
 [UWAGA: zastosować tylko wtedy, gdy Zamawiający przewidział możliwość, o której mowa w art. 25a ust. 5 pkt 2 Pzp]
OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODWYKONAWCY NIEBĘDĄCEGO PODMIOTEM, NA, KTÓREGO ZASOBY POWOŁUJE SIĘ WYKONAWCA:
Oświadczam, że w stosunku do następującego/ych podmiotu/tów, będącego/ych podwykonawcą/ami: ……………………………………………………………………..….…… (Podać pełną nazwę/firmę, adres, a także w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KRS/CEiDG), nie zachodzą podstawy wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia.
…………….……. (Miejscowość), dnia …………………. r. 

							…………………………………………
(podpis)
OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI:
Oświadczam, że wszystkie informacje podane w powyższych oświadczeniach są aktualne 
i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji.

…………….……. (Miejscowość), dnia …………………. r. 

							…………………………………………
(podpis)









































Załącznik nr 4 do specyfikacji

--------------------------------------------
(pieczęć oferenta)
Nr postępowania 27/2020

OŚWIADCZENIE
Składane w terminie 3 dni od zamieszczenia na stronie internetowej Zamawiającego informacji, o której mowa w art. 86 ust. 5 Pzp.  (Protokół z otwarcia ofert)

Zgodne z art. 24 ust. 11 Pzp z dn. 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych przystępując do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na: ……………………………………………………………………………………………………………

Oświadczam/y, że wobec reprezentowanego przeze mnie podmiotu nie zachodzą przesłanki wykluczenia z art. 24 ust. 1 pkt. 23 Pzp.

Nie przynależę do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu Pzp z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz. U. z 2018 r. poz. 798 z późn. zm.), z Wykonawcami, którzy złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w przedmiotowym postępowaniu, *

lub
Należę do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu Pzp z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz. U. z 2018 r. poz. 798 z późn. zm.), z Wykonawcami, którzy złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w przedmiotowym postępowaniu,

i składam (nie składam) * wyjaśnienia i dowody, że powiązania z innym Wykonawcą nie prowadzą do zakłócenia konkurencji w postępowaniu o udzielenie przedmiotowego zamówienia.*

..................................., dnia......................... r.
........................................................................
Podpis i pieczęć imienna osoby(osób) uprawnionej(ych) do reprezentowania Wykonawcy
*niepotrzebne skreślić

















Załącznik nr 5 do specyfikacji

UMOWA do przetargu nieograniczonego nr 27/2020

Na podstawie przepisów Pzp z dnia 29 stycznia 2004 roku – Prawo zamówień publicznych (tj. Dz.U. 2019 poz.1843) w dniu _____________ pomiędzy:
Wielkopolskim Centrum Onkologii im. Marii Skłodowskiej-Curie 
z siedzibą w Poznaniu ul. Garbary 15, 61-866 Poznań, wpisanym do rejestru stowarzyszeń, innych organizacji społecznych i zawodowych, fundacji oraz publicznych zakładów opieki zdrowotnej Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 8784, 
posiadającym numer NIP: 778-13-42-057 oraz numer REGON: 000291204;
reprezentowanym przez:

mgr inż. Magdalenę Kraszewską - Zastępcę Dyrektora ds. ekonomicznych
dr Mirellę Śmigielską – Głównego Księgowego,
zwanym dalej Zamawiającym, 
a firmą:
______________________________
______________________________
______________________________
wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: _____________________________________ prowadzącą działalność gospodarczą jako: _________________________________ lub zarejestrowaną w Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, posiadającą numer NIP: ____________ oraz numer REGON: _________________, 
zwaną dalej Wykonawcą, 
reprezentowaną przez:
______________________________
______________________________
została zawarta umowa o następującej treści:

§ 1
1. Zawarcie niniejszej umowy zostało poprzedzone postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego w trybie przetargu nieograniczonego nr 27/2020 przeprowadzonego na podstawie przepisów Pzp z dnia 29 stycznia 2004 roku – Prawo zamówień publicznych (tj. Dz.U. 2019 poz. 1843)
1. Chwilą zawarcia niniejszej Umowy jest moment jej podpisania przez ostatnią ze stron.
1. Wykonawca, oświadcza, że:
1. posiada odpowiednie kwalifikacje oraz doświadczenie, a także dysponuje dostawy pakietów serwisowych (lub gwarancji na sprzęt) i wykwalifikowanym personelem niezbędnymi do wykonania wszelkich świadczeń wynikających z postanowień niniejszej umowy w sposób całkowicie z nią zgodny i zobowiązuje się do utrzymania takiego stanu rzeczy przez cały okres obowiązywania niniejszej umowy,
1. wszelkie świadczenia wykonywane przezeń na rzecz Zamawiającego na podstawie postanowień niniejszej umowy wykona z należytą starannością, wymaganą od podmiotu profesjonalnie zajmującego się sprzedażą i dostawą Urządzeń oraz usług wsparcia technicznego,
1. oferowana usługa jest wolna od wad fizycznych i prawnych, zaś Wykonawca nie zawierał żadnych umów, których wykonanie mogłoby utrudnić lub uniemożliwić właściwe wykonanie zobowiązań Wykonawcy wynikających z postanowień niniejszej umowy oraz że wykonanie niniejszej umowy przez Wykonawcę nie będzie naruszać jakichkolwiek praw osób trzecich. 

§ 2
1. Przedmiotem niniejszej umowy jest: Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania pakiet nr …………… opisanego szczegółowo w siwz, zwanego w niniejszej umowie „Dostawy pakietów serwisowych (lub gwarancji na sprzęt)”.
2. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji przedmiotu zamówienia w sposób zgodny z siwz i zestawieniem wyspecyfikowanym w złożonej przez Wykonawcę ofercie z dnia ____________________ – załączony formularz cenowy, stanowi integralną część niniejszej umowy.
3. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji terminu dostawy pakietów serwisowych (lub gwarancji na sprzęt) wg wymogów danego pakietu
Pakiet 1 - Przedłużenie gwarancji na 12 miesięcy producenta sprzętu na serwery i macierze firmy Fujitsu.
Pakiet 2 - Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta sprzętu na urządzenie UTM.
Pakiet 3 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie VNC.
Pakiet 4 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=).
Pakiet 5 - Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej Systemu Zarządzania Bazą Danych Oracle dla numeru usług serwisowych o numerach: 5437854, 8563737.
4. Wykonawca zobowiązuje się do dostawy pakietów serwisowych (lub gwarancji na sprzęt) własnym transportem i na własny koszt i ryzyko w miejsce siedziby Zamawiającego.
5. Wykonawca zobowiązuje do realizacji zamówienia z gwarancją wynikającą z dokumentu gwarancyjnego wydanego przez producenta pakietu serwisowego/gwarancyjnego 
6. Zamawiający w chwili dokonania odbioru pakietu serwisowego/gwarancyjnego ma prawo do zbadania, czy jest on zgodny z postanowieniami niniejszej umowy, specyfikacji istotnych warunków zamówienia oraz załączonymi dokumentami.
7. Wykonawca zobowiązuje się dostarczyć Zamawiającemu wszelkie dokumenty dotyczące pakietu serwisowego/gwarancyjnego niezbędne do jego prawidłowej eksploatacji, sporządzone w języku polskim, w tym w szczególności instrukcję obsługi, dokumenty gwarancyjne, licencje oraz (o ile dotyczy) wszelkie dokumenty niezbędne do zabezpieczenia Zamawiającego przed wszelkimi roszczeniami ze strony osób trzecich z tytułu naruszenia praw własności intelektualnej, w tym w szczególności praw autorskich, patentowych, praw ochronnych na znak towarowy, licencji oraz inne dokumenty wyszczególnione w specyfikacji istotnych warunków zamówienia, nie później niż w dniu dostarczenia Zamawiającemu pakietu serwisowego/gwarancyjnego.
8. Po dokonaniu prawidłowej realizacji umowy strony podpiszą protokół odbioru. W razie zgłoszenia przez Zamawiającego uwag lub zastrzeżeń odnośnie funkcjonowania pakietu serwisowego/gwarancyjnego, Wykonawca zobowiązuje się, niezwłocznie, nie później jednakże niż w terminie 14 dni, do usunięcia wszelkich nieprawidłowości – w takim przypadku protokół odbioru zostanie podpisany po usunięciu wszelkich nieprawidłowości.
9. Osobami uprawnionymi do podpisania protokołów, o których mowa w ust. 10 niniejszego paragrafu są:
- ze strony Wykonawcy: __________________________
- ze strony Zamawiającego: Mirosława Mocydlarz-Adamcewicz, Dariusz Kowalczyk 
W razie zmiany danych osób uprawnionych do podpisania protokołu odbioru, wymienionych w niniejszym paragrafie każda ze stron zobowiązuje się powiadomić o tych zmianach drugą stronę na piśmie. Zmiana wywołuje skutek z chwilą poinformowania o niej drugiej strony.
10. Wykonawca zobowiązuje się do tego, że parametry techniczne i jakościowe pakietu serwisowego/gwarancyjnego nie będą gorsze niż określone w ofercie złożonej przez Wykonawcę.
11. Zamawiającemu przysługuje prawo odmowy przyjęcia dostarczonego pakietu serwisowego/gwarancyjnego i żądania wymiany na pakiet serwisowy/gwarancyjny wolny od wad w przypadku dostarczenia Sprzętu niezgodnego z zamówieniem.
12. Zamawiający zastrzega sobie prawo odstąpienia od niniejszej umowy z uwagi na wadę fizyczną lub prawną dostarczonego pakietu serwisowego/gwarancyjnego lub niezgodność jego parametrów technicznych lub jakościowych z ofertą złożoną przez Wykonawcę, w drodze oświadczenia złożonego Wykonawcy na piśmie w terminie 5 dni od dnia stwierdzenia wady lub niezgodności, o których mowa powyżej.
13. W razie kolizji postanowień niniejszej umowy z postanowieniami dokumentu gwarancyjnego wydanego przez producenta pakietu serwisowego/gwarancyjnego rozstrzygające znaczenie będą miały postanowienia niniejszej umowy.
14. Opisane w niniejszym paragrafie uprawnienia Zamawiającego wynikające z udzielonej przez Wykonawcę gwarancji nie naruszają uprawnień Zamawiającego wynikających z rękojmi za wady rzeczy sprzedanej przysługujących Zamawiającego na podstawie przepisów Kodeksu cywilnego. 

§ 3
1. Całkowita wartość przedmiotu umowy zgodnie z ofertą, będącą integralną częścią niniejszej umowy, wynosi:
netto:.................................PLN
(słownie:..................................................................................................................),
brutto:...............................PLN
(słownie...................................................................................................................),
w tym podatek od towarów i usług VAT wg stawki ….....%.
W tym:
pakiet nr 1
............................. zł.  netto, słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 2
............................. zł.  netto, słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 3
............................. zł.  netto, słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 4
............................. zł.  netto, słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.
pakiet nr 5
............................. zł.  netto, słownie:.............................................................................
............................  zł.  brutto, słownie……………………………........................................ 
VAT w wysokości...................%.

1. W trakcie obowiązywania umowy strony dopuszczają zmiany wartości przedmiotu zamówienia (umowy) wobec wartości ustalonej w ust. 1 niniejszego paragrafu wyłącznie w przypadku:
1. zmiany stawki podatku VAT, przy czym zmianie ulegnie wyłącznie cena brutto, cena netto pozostanie bez zmian,
1. zmian stawek opłat celnych wynikających z przepisów prawa,
1. Zmiany, o których mowa w § 4 ust. 2 lit. a), b),  następują z dniem wejścia w życie aktu prawnego zmieniającego przedmiotowe wartości. Wykonawca informuje Zamawiającego o zmianach wynikających z uregulowań prawnych w formie pisemnej, przynajmniej z siedmiodniowym wyprzedzeniem.
1. Zmiany, o których mowa w § 4 ust. 2 lit. a), b),  wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
1. Strony zgodnie postanawiają, iż zapłata za przedmiot umowy wskazana w ust. 1 niniejszego paragrafu, nastąpi jednorazowo.
1. Wykonawca nie może bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody Zamawiającego przenieść wierzytelności przysługujących mu wobec Zamawiającego, a wynikających z niniejszej umowy na rzecz jakiegokolwiek podmiotu trzeciego.

§ 4
1. Wykonawca zobowiązuje się do zapłaty na rzecz Zamawiającego kary umownej w przypadku:
a) zwłoki w wykonaniu Przedmiotu umowy karę umowną w wysokości 1 % łącznej wartości brutto umowy za każdy dzień opóźnienia – w przypadku zaoferowania korzystniejszego terminu niż wymagany termin maksymalny w specyfikacji.
b) nieuzasadnionego zerwania niniejszej umowy, przez co strony rozumieją w szczególności nie dostarczenie Przedmiotu umowy lub nie wykonywanie innych obowiązków wynikających z postanowień niniejszej umowy, Wykonawca zapłaci na rzecz Zamawiającego karę umowną w wysokości:
- 5 % łącznej wartości brutto umowy.
c) całkowita wysokość  kar umownych nie może przekroczyć 20% łącznej wartości brutto umowy.
2. Zamawiający zobowiązuje się do zapłaty na rzecz Wykonawcy kar umownych. W przypadku:
nieuzasadnionego zerwania niniejszej umowy, Zamawiający zapłaci na rzecz Wykonawcy karę umowną w wysokości:
- 5 % łącznej wartości brutto umowy, 
3. Kary umowne wynikające z postanowień niniejszej umowy płatne będą przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w terminie 7 dni od daty wezwania Wykonawcy do ich zapłaty.
4. Zamawiającemu przysługuje prawo dochodzenia odszkodowania ponad wysokość kar umownych tj. do pełnej wysokości poniesionej szkody.

§ 5
1. Zapłata za zamówione i dostarczone Przedmioty umowy nastąpi na podstawie prawidłowo wystawionej przez Wykonawcę faktury VAT (w formie papierowej na adres Zamawiającego lub formie elektronicznej na adres https://brokerpefexpert.efaktura.gov.pl  w terminie do 60 dni od dnia otrzymania przedmiotowej faktury przez Zamawiającego, na rachunek bankowy Wykonawcy wskazany na fakturze.     
1. Wykonawca nie może bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody Zamawiającego przenieść wierzytelności przysługujących mu wobec Zamawiającego, a wynikających z niniejszej umowy na rzecz jakiegokolwiek podmiotu trzeciego.
1. W przypadku faktur, w których kwota należności ogółem stanowi kwotę, o której mowa w art. 19 pkt 2 ustawy z dnia 6 marca 2018 r. - Prawo przedsiębiorców, obejmujących dokonaną na rzecz podatnika dostawę towarów lub świadczenie usług, o których mowa w załączniku nr 15 do ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług (tj. Dz. U. z 2020 r. poz. 106 z późn. zm.) - faktura powinna zawierać wyrazy "mechanizm podzielonej płatności".

§ 6
1. Osobami odpowiedzialnymi za realizację niniejszej umowy są: ·ze strony Wykonawcy – ..............................., tel......................................, ·
ze strony Zamawiającego – Mirosława Mocydlarz-Adamcewicz tel. 61/88 50 678 i/lub Dariusz Kowalczyk tel. 61/88 50 883
1. W razie zmiany danych osób odpowiedzialnych za realizację niniejszej umowy każda ze stron zobowiązuje się powiadomić o tych zmianach drugą stronę na piśmie. Zmiana wywołuje skutek z chwilą poinformowania o niej drugiej strony.

§ 7
1. Zamawiający ma prawo do odstąpienia od umowy i rozwiązania jej ze skutkiem natychmiastowym w przypadku, gdy Wykonawca nie wykonuje umowy lub wykonuje ją nienależycie, w sposób rażący naruszając istotne jej postanowienia po bezskutecznym upływie 15 dniowego terminu, wyznaczonego w wezwaniu do zaprzestania naruszeń lub usunięcia ich skutków skierowanego przez Zamawiającego do Wykonawcy.
1. Zamawiający ma prawo do odstąpienia od umowy w przypadkach określonych w Kodeksie Cywilnym, a także w przypadku powzięcia wiadomości o wystąpieniu istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy. 
W takim przypadku odstąpienia od umowy Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należnego z tytułu prawidłowego wykonania tej części umowy, która została wykonana do chwili odstąpienia od umowy lub jej rozwiązania.
1. Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszej umowy wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
1. Strony będą dążyć do rozstrzygnięcia sporów mogących wyniknąć przy realizacji niniejszej umowy na drodze ugodowej. Jeżeli strony nie osiągną kompromisu wówczas sporne sprawy rozstrzygane będą przez Sąd powszechny właściwy dla siedziby Zamawiającego.
1. Integralną częścią niniejszej umowy jest dokumentacja przetargowa, w tym w szczególności specyfikacja istotnych warunków zamówienia oraz oferta Wykonawcy. 
1. Umowa niniejsza została sporządzona w 2/dwóch jednobrzmiących egzemplarzach – po 1/jednym egzemplarzu dla każdej ze Stron.

Wykonawca:        						Zamawiający:

____________________	__________________________
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Załącznik nr 6 do specyfikacji

[bookmark: _Hlk36713952]Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia

Przedmiotem zamówienia dla poszczególnych pakietów jest: 

Pakiet 1 - Przedłużenie gwarancji na 12 miesięcy producenta sprzętu na serwery i macierze firmy Fujitsu.
Pakiet 2 - Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta sprzętu na urządzenie UTM.
Pakiet 3 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie VNC.
Pakiet 4 - Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=).
Pakiet 5 - Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej Systemu Zarządzania Bazą Danych Oracle dla numeru usług serwisowych o numerach: 5437854, 8563737.

Ad 1
	L.P.
	NAZWA PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA - NAZWA HANDLOWA
	ILOŚĆ
	POTWIERDZENIE:
NUMER KATALOGOWY, (JEŚLI DOTYCZY)
	CENA JEDN. NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDN. BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	1
	Przedłużenie gwarancji producenta sprzętu na serwery i macierze Fujitsu – dla 14 urządzeń na 12 miesięcy
	1 szt.
	
	
	
	
	
	

	Razem 
	
	



Wykaz urządzeń, dla których wymagane jest przedłużenie gwarancji:
	Lp
	Produkt
	Numer seryjny
	Termin wygaśnięcia gwarancji producenta

	1
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511208512 
	4511208512
	03.05.2020

	2
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511208512
	4551236005
	03.05.2020

	3
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511208512
	4551336007
	03.05.2020

	4
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511208512
	4551303015
	03.05.2020

	5
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511208512
	4561445015
	03.05.2020

	6
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511238636
	4511238636
	03.05.2020

	7
	Eternus DX90 S2 Model : ET092DCU-4511238636
	4551334060
	03.05.2020

	8
	Eternus DX600 S3 Model : ET603SAU-4621428007
	JWXTP15190016
	04.12.2020

	9
	Eternus DX600 S3 Model : ET603SAU-4621428007
	JWXTP15190085
	04.12.2020 

	10
	Eternus DX600 S3 Model : ET603SAU-4621428007
	JWXTP15190078
	04.12.2020

	11
	PRIMERGY BX920S2
	YL4E013078
	03.05.2020

	12
	PRIMERGY BX900S1
	YKNM003238
	03.05.2020

	13
	PRIMERGY BX920S2
	YL4E005698
	03.05.2020

	14
	PRIMERGY BX920S2
	YL4E005699
	03.05.2020


Wymagane przedłużenie gwarancji na poziomie minimum – Next Business Day Recovery.

Ad 2
	L.P.
	NAZWA PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA - NAZWA HANDLOWA
	ILOŚĆ
	POTWIERDZENIE:
NUMER KATALOGOWY, (JEŚLI DOTYCZY)
	CENA JEDN. NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDN. BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	1
	Przedłużenie na okres 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta posiadanego przez Zamawiającego urządzeń Stormshield U910 pracujących w klastrze HA na poziomie: Premium UTM Security Pack (UTM Security Pack + Kaspersky + Audyt Podatności + Rozszerzony filtr URL).
Termin wygaśnięcia obecnie wykupionego serwisu przypada na dzień 24 sierpnia 2020 r.
	1 szt.
	
	
	
	
	
	

	Razem
	
	



Ad 3
	L.P.
	NAZWA PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA - NAZWA HANDLOWA
	ILOŚĆ
	POTWIERDZENIE:
NUMER KATALOGOWY, (JEŚLI DOTYCZY)
	CENA JEDN. NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDN. BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	L.p.
	Nazwa przedmiotu zamówienia - nazwa handlowa
	Ilość 
	Potwierdzenie:
Numer katalogowy
(jeśli dotyczy)
	Cena jedn. Netto
	Stawka VAT w %
	Cena jedn. Brutto
	
	

	1
	Przedłużenie na 12 miesięcy licencji i wsparcia technicznego dla oprogramowania VNC Connect - Enterprise subscription 1 year (1000 VNC Servers) na 12 miesięcy.
	1 szt.
	
	
	
	
	
	

	Razem

	
	



Szczegółowy wykaz licencji do odnowienia:
	Product Name
	Subscription reference
	License Quantity
	End Date

	1-YEAR SUBSCRIPTION RENEWAL ON A 1000 DESKTOP LICENSE FOR VNC CONNECT ENTERPRISE
	P-21134DSE
	1000 remote computers
	Termin upłynął  dnia 2020/01/18
Instalacja i wdrożenie wymagane w ciągu 14 dni od daty zawarcia umowy



Ad 4
	L.P.
	NAZWA PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA - NAZWA HANDLOWA
	ILOŚĆ
	POTWIERDZENIE:
NUMER KATALOGOWY, (JEŚLI DOTYCZY)
	CENA JEDN. NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDN. BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	1
	Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=). Termin wygaśnięcia usług: 16 maj 16. 2020
	1 szt.
	
	
	
	
	
	

	Razem

	
	



Ad 5
Przedłużenie usługi asysty technicznej Systemu Zarządzania Bazą Danych Oracle dla numeru usług serwisowych o numerach: 5437854, 8563737.

	L.P.
	NAZWA PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA - NAZWA HANDLOWA
	ILOŚĆ
	POTWIERDZENIE:
NUMER KATALOGOWY, (JEŚLI DOTYCZY)
	CENA JEDN. NETTO
	STAWKA VAT %
	CENA JEDN. BRUTTO
	WARTOŚĆ NETTO
	WARTOŚĆ BRUTTO

	1
	Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej dla numeru usług serwisowych 5437854. Koniec okresu wsparcia: 15.05.2020 r.
	1
	
	
	
	
	
	

	2
	Przedłużenie o 12 miesięcy usługi asysty technicznej dla numeru usług serwisowych 8563737. Koniec okresu wsparcia: 13.11.2020r.
	1
	
	
	
	
	
	

	Razem

	
	






Powyższe jest dodane w odrębnym pliku na stronie www.wco.pl – w zakładce niniejszego przetargu .
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WPROWADZENIE 
Fujitsu Support Pack Hardware to oferta usług pomocy 
technicznej dotyczących sprzętu, obejmująca diagnostykę 
i usuwanie błędów przez naprawę lub wymianę.  
W zależności od typu sprzętu informatycznego oraz 
warunków gwarancji producenta, Fujitsu oferuje usługi 
wsparcia świadczone na miejscu (u klienta) albo w punkcie 
serwisowym. W przypadku serwisu świadczonego 
na miejscu można wybrać różne opcje poziomu usługi.  



W niniejszym dokumencie opisano usługi wsparcia istotne 
z punktu widzenia warunków umownych. Suplementy 
dotyczące konkretnych produktów (o ile są konieczne) 
zostały zdefiniowane w „Załączniku technicznym”. 



Dokładny zakres zamówionych usług wsparcia jest 
zdefiniowany w certyfikacie pakietu serwisowego (Support 
Pack) dostarczanym klientowi. 



Metody zdalnego dostępu są niezbędnym elementem 
efektywnego świadczenia usług; są one również 
warunkiem wymaganym w przypadku pakietu Fujitsu 
Support Pack Hardware ze zdefiniowanym czasem 
przywracania sprawności sprzętu (patrz Wymagania 
Wstępne). 



FUJITSU SUPPORT PACK HARDWARE 
Oferta Support Pack Hardware to kontrakt serwisowy 
z opłatą jednorazową, zawierany na czas określony 
i dla konkretnego produktu. Pakiet ten stanowi 
uzupełnienie gwarancji producenta.  



Pakiety Fujitsu Support Pack można nabywać w ciągu 
90 dni od daty zakupu produktu. Dostępne okresy 
obowiązywania to 1 do 5 lat. Przed datą wygaśnięcia 
umowy serwis można przedłużyć (do maksymalnego 
okresu 5 lat), nabywając odpowiedni pakiet 
kontynuacyjny. 



Okres obowiązywania umowy (czyli okres, w którym 
produkt jest objęty serwisem) rozpoczyna się 
dokładnie w dniu nabycia sprzętu. Obowiązuje 
jednorazowa opłata wnoszona z góry przy zakupie 
pakietu. Serwis należy aktywować zgodnie 
z postanowieniami „Warunków uzupełniających 
oferty Fujitsu Support Pack”. 



W zależności od wybranego sprzętu i poziomu usługi, 
wybrane pakiety serwisowe mogą być aktywowane 
w kraju innym niż kraj ich nabycia. 
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Szczegółowy opis usług 
 



OFERTA USŁUG 
Usługi serwisowania sprzętu obejmują diagnostykę 
defektów i ich eliminację przez naprawę lub wymianę 
produktu. Używane części zamienne są nowe lub 
używane, lecz w stanie takim jak nowe. Części 
wymienione przechodzą na własność firmy Fujitsu lub 
autoryzowanego partnera serwisowego. 
W zależności od typu sprzętu dostępne są różne rodzaje 
usług: 



• Naprawa w punkcie serwisowym — Bring-In  
Zgłoszona usterka zostanie przeanalizowana przez 
Fujitsu. Jeśli problemu nie uda się usunąć zdalnie 
i konieczna będzie naprawa sprzętu, klient zostanie 
poproszony o przyniesienie wadliwego urządzenia 
do odpowiedniego punktu serwisowego (partnera 
świadczącego usługę lub centrum napraw). 
Po zakończeniu naprawy klient zostanie powiadomiony, 
że urządzenie jest gotowe do odbioru. 
W ramach usługi naprawy w punkcie serwisowym 
z dostarczeniem produktu przez klienta zapewniane 
są wszystkie niezbędne części zamienne i pokrywane 
są koszty robocizny, ale koszty transportu do punktu 
serwisowego i z powrotem ponosi klient. 



• Naprawa w punkcie serwisowym – Send-In & Return 
Zgłoszona usterka zostanie przeanalizowana przez 
Fujitsu. Jeśli problemu nie uda się usunąć zdalnie 
i konieczna będzie naprawa sprzętu, klient zostanie 
poproszony o wysłanie wadliwego urządzenia 
do odpowiedniego punktu serwisowego (partnera 
świadczącego usługę lub centrum napraw). Koszty 
transportu i ubezpieczenia pokrywa klient. Klient ponosi 
również odpowiedzialność za odpowiednie opakowanie 
wadliwego urządzenia. 
W ramach usługi naprawy z wysyłką i zwrotem 
zapewniane są wszystkie niezbędne części zamienne 
i pokrywane koszty robocizny oraz zwrotu urządzenia 
do nadawcy (lub na inny adres w kraju, w którym 
znajduje się punkt serwisowy). 



• Naprawa w punkcie serwisowym – Collect & Return 
Zgłoszona usterka zostanie przeanalizowana przez 
Fujitsu. Jeśli problemu nie uda się usunąć zdalnie 
i konieczna będzie naprawa sprzętu, wadliwe urządzenie 
zostanie odebrane od klienta i przekazane 
do odpowiedniego punktu serwisowego (partnera 
świadczącego usługę lub centrum napraw). Procedura 
odbioru i zwrotu może mieć różny przebieg 
w poszczególnych krajach.  
Odbiór jest realizowany jedną z następujących metod:  
Urządzenie odbiera jeden z dostawców usług 
logistycznych serwisu Fujitsu. Wadliwe urządzenie jest 
odbierane z lokalizacji klienta (o ile nie ustalono inaczej, 
odbiór następuje przy głównym wejściu). Klient musi 
wcześniej odpowiednio zapakować urządzenie, chyba że 
zostanie poinformowany przez dział pomocy, że partner 



  
 
 
 
odbierający sprzęt użyje własnych opakowań 
transportowych.  
Za listem przewozowym lub przesyłką opłaconą z góry —
pozwala to klientowi skoordynować odbiór według 
własnego uznania. Klient musi odpowiednio zapakować 
wadliwe urządzenie. 
Po zakończeniu napraw urządzenie zostanie zwrócone 
do lokalizacji klienta. 



• Usługa Door-to-Door lub Desk-to-Desk 
Zgłoszona usterka zostanie przeanalizowana przez Fujitsu. 
Jeśli problemu nie uda się usunąć zdalnie, a urządzenie 
jest wadliwe, to zostanie wymienione na sprawne. 
Uszkodzone urządzenie zostanie odebrane z lokalizacji 
klienta (o ile nie uzgodniono inaczej, odbiór nastąpi przy 
głównym wejściu), a jednocześnie pod ten sam adres 
zostanie dostarczone takie samo, sprawne urządzenie. 
Usługa desk-to-desk oznacza, że urządzenie na wymianę 
jest dostarczane bezpośrednio do stanowiska pracy 
użytkownika. 



• Serwis na miejscu – On-site 



Fujitsu przeprowadzi analizę zgłoszonej usterki podczas 
rozmowy telefonicznej albo zastosuje metody dostępu 
zdalnego. Następnie Fujitsu podejmie decyzję, czy 
konieczne jest wysłanie serwisanta w celu 
przeprowadzenia dalszej diagnostyki na miejscu 
i rozwiązania stwierdzonego problemu. W przypadku 
awarii sprzętu gotowość operacyjna zostanie przywrócona 
przez wymianę lub naprawę uszkodzonej części w miejscu 
instalacji. 



Dla serwisu świadczonego na miejscu można wybrać 
różne poziomy usług, w tym zdefiniowane czasy reakcji 
i przywracania sprawności sprzętu (zob. „Opcje”). 
Poziomy usług obowiązują tylko w przypadku lokalizacji 
położonych w określonej odległości od autoryzowanego 
punktu serwisowego Fujitsu (na ogół jest to 100 km). 



Ograniczenia 
geograficzne 



Szczegółowe informacje dla 
poszczególnych krajów można znaleźć 
na stronie  
http://www.fujitsu.com/fts/support-
local-terms 



 
Jeśli miejsce instalacji nie spełnia podanych warunków, 
Fujitsu zastrzega sobie prawo zmiany czasu reakcji 
i przywrócenia sprawności albo naliczenia dodatkowych 
opłat. 
W przypadku instalacji w miejscach trudno dostępnych 
(np. na wyspie, wysoko w górach) konieczne jest 
uzgodnienie specjalnych poziomów usług. 
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USŁUGI NIEOBJĘTE ZAKRESEM SERWISU (WYŁĄCZENIA) 



 



Określone w umowie usługi serwisu nie obejmują 
tworzenia kopii zapasowych ani instalowania systemu 
operacyjnego, aplikacji oraz danych systemowych 
i danych użytkowników.  
Wyjątek: przy wymianie dysku twardego w sprzęcie 
na stanowiskach pracy (komputerach typu desktop 
i notebook) zainstalowany uprzednio system operacyjny 
musi zostać reinstalowany — pod warunkiem, 
że zostanie udostępniony przez użytkownika. 
Za wykonywanie zwykłej i pełnej kopii zapasowej danych, 
w tym aplikacji i oprogramowania systemu operacyjnego, 
odpowiedzialny jest klient. 
 
POZIOMY USŁUG 



Przy serwisie świadczonym na miejscu obowiązują 
zdefiniowane poziomy czasu reakcji i przywrócenia 
sprawności. Bieg takiego czasu rozpoczyna się z chwilą 
przyjęcia zgłoszenia w uzgodnionych godzinach 
dostępności serwisu; poza tymi godzinami bieg czasu 
reakcji i przywracania jest przerywany. Inaczej mówiąc, 
podany czas reakcji może ciągnąć się do następnego dnia 
objętego godzinami dostępności usługi. Uzgodnione 
czasy reakcji i przywrócenia sprawności zależą 
od wybranych opcji serwisu oraz poziomu istotności 
awarii. Poziom istotności jest definiowany przez klienta 
we współpracy z przedstawicielem działu pomocy Fujitsu 
podczas przyjmowania zgłoszenia. 



Poziom 
istotności 
1 



Krytyczne zakłócenia działania 
Defekt sprzętu objętego serwisem stwarza 
poważne zakłócenia w działalności klienta, 
powodując przestoje lub całkowitą awarię 
systemu.  
Nie jest możliwe obejście problemu. 



Poziom 
istotności 
2 



Duże zakłócenia działania 
Defekt sprzętu objętego serwisem powoduje
znaczne utrudnienia w eksploatacji 
procesów biznesowych, najważniejszych 
aplikacji lub systemu. Nie jest możliwe 
obejście problemu w racjonalny sposób.   



Poziom 
istotności 
3 



Średnie zakłócenia działania  
Funkcjonowanie objętego serwisem sprzętu 
jest ograniczone w sposób powodujący 
średnie utrudnienia w działalności. Defekt 
można tymczasowo obejść; dopuszczalne 
jest opóźnienie w usuwaniu usterki. 



• Przyjmowanie zgłoszeń  



Przyjmowanie 
zgłoszeń 



Informacje na temat kontaktu z 
działem pomocy technicznej Fujitsu 
można znaleźć na stronie: 
http://www.fujitsu.com/pl/about/local
/contact/index 



 
Po pomyślnym zakończeniu etapu sprawdzania 
uprawnień i przekazywania wstępnych wyjaśnień 
przyjmowane jest zgłoszenie usterki.  



 
 
Zgłoszenie to otrzymuje numer referencyjny, a następnie 
jest przetwarzane zgodnie ze zdefiniowanym poziomem 
usługi. Potwierdzenie przyjęcia zgłoszenia wysyłane jest 
zgłaszającemu w ciągu 4 godzin. 
Uzgodniony czas reakcji na miejscu lub przywrócenia 
sprawności sprzętu liczy się od chwili potwierdzenia 
incydentu przez dział pomocy. 



Klient musi podać numer seryjny lub identyfikator 
urządzenia, które uległo awarii. 



• Godziny dostępności serwisu 
Godziny dostępności serwisu to uzgodniony w umowie 
okres, w którym świadczona jest pomoc zdalna lub 
na miejscu. Standardowe godziny dostępności w różnych
krajach mogą się różnić. 



Standardowe 
godziny 
dostępności 



Szczegółowe informacje dla 
poszczególnych krajów można znaleźć 
na stronie  
http://www.fujitsu.com/fts/support-
local-terms 



• Czas reakcji na miejscu (Onsite Response time) 



Czas reakcji na miejscu to okres między przyjęciem 
zgłoszenia a przybyciem technika do lokalizacji klienta (na 
ogół wraz z częścią zamienną, pozwalającą naprawić 
zdiagnozowany problem — o ile ma to zastosowanie). 
Czas reakcji na miejscu nie biegnie poza uzgodnionymi 
godzinami dostępności serwisu (pomiar czasu jest wtedy 
przerywany). Ponadto czas reakcji na miejscu nie ma 
zastosowania w sytuacjach, gdy defekt można 
wyeliminować zdalnie.  



Prace nad problemem będą kontynuowane do czasu 
przywrócenia sprawności infrastruktury informatycznej 
albo dokonania odpowiednich postępów w jego 
rozwiązywaniu. 



W przypadku, gdy potrzebne będą dodatkowe części lub 
inne zasoby, prace mogą zostać przerwane; czynności 
serwisowe zostaną wznowione natychmiast po uzyskaniu 
potrzebnych zasobów. 
 



• Czas przywracania sprawności sprzętu (Recovery time) 



Czas przywracania sprawności to okres mierzony 
od momentu przyjęcia zgłoszenia do chwili, gdy serwisant 
przywraca gotowość operacyjną sprzętu 
zdiagnozowanego uprzednio jako uszkodzony. Czas 
przywracania nie biegnie poza uzgodnionymi godzinami 
dostępności serwisu (pomiar czasu jest wtedy 
przerywany). 



Do czasu przywracania sprawności nie wlicza się czasu 
potrzebnego na odtworzenie danych i zainstalowanie 
oprogramowania, systemu operacyjnego lub aktualizacji
 a także przywrócenie ustawień konfiguracyjnych 
określonych przez klienta. 
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ZATRZYMANIE DYSKU TWARDEGO 
Ta opcja pakietu Fujitsu Support Pack Hardware jest 
przeznaczona dla klientów, którzy w razie potrzeby 
skorzystania z serwisu nie chcą oddawać nośników 
z poufnymi danymi (dysków twardych lub dysków SSD) 
firmie Fujitsu albo jej autoryzowanemu partnerowi. 
Po wykupieniu tej opcji pakietu Fujitsu Support Pack 
Hardware klient może zatrzymać uszkodzone dyski 
twarde objęte serwisem. W takiej sytuacji, inaczej 
niż to określono w innych miejscach w niniejszym 
dokumencie, nie jest konieczne przeniesienie prawa 
własności do uszkodzonego dysku na Fujitsu z chwilą 
otrzymania dysku na wymianę. Klient ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za ochronę poufnych danych
zapisanych na uszkodzonym dysku. 
 
ZDALNY SERWIS  
W ramach usług serwisu Fujitsu udostępnia niezawodne 
funkcje dostępu zdalnego, które umożliwiają szybkie 
i efektywne diagnozowanie usterek i ewentualne 
eliminowanie błędów. Zdalny dostęp do systemu klienta 
jest realizowany wyłącznie za jego zgodą. Klient może 
udzielić takiej zgody na zasadach ogólnych lub tylko dla 
konkretnych przypadków. Na ogół dostęp zdalny wymaga 
połączenia internetowego. 
 
WYMAGANIA WSTĘPNE 
Do umowy serwisowej mają zastosowanie następujące 
wymagania wstępne. Jeśli niektóre z tych wymagań nie 
zostaną spełnione, to opisane tu usługi mogą być 
niedostępne albo dostępne tylko w ograniczonym 
zakresie. 



• Zdalny dostęp 
Definicja czasu przywracania sprawności w kontekście 
pakietu serwisowego Fujitsu Support Pack Hardware 
opiera się na założeniu, że firma Fujitsu może korzystać 
z dostępu zdalnego. Jeśli klient nie wyraża zgody 
na dostęp zdalny lub jeśli z jakiegokolwiek powodu 
nie jest możliwe skonfigurowanie takiego dostępu, 
nie zawsze możliwe będzie dotrzymanie określonych 
w umowie poziomów usługi 



• Modyfikacje systemu 
Usługi pakietu Fujitsu Support Pack są świadczone tylko 
pod warunkiem, że klient niezwłocznie przekaże Fujitsu 
na piśmie szczegółowe informacje o wszelkich 
modyfikacjach sprzętu objętego serwisem (np. zmianach 
konfiguracji, które mogą polegać na dodaniu 
podzespołów, zmianie adresu IP, zmianie konfiguracji 
sieci LAN lub SAN, zmianie ustawień NAS itp.).  
 



 



INFORMACJE PRAWNE I WARUNKI OGÓLNE 
Opisane powyżej produkty, metody świadczenia oraz 
usługi obejmują ostateczny wykaz opcji stanowiących 
przedmiot umowy i nie stanowią prawnie wiążącej 
deklaracji ani gwarancji jakości. 



Obok niniejszego dokumentu danych technicznych 
obowiązują następujące warunki ogólne firmy Fujitsu 
Technology Solutions w odpowiednich wersjach lokalnych 
(zob. http://www.fujitsu.com/fts/support-local-terms):  



• „Warunki ogólne usług wsparcia Fujitsu 
Technology Solutions dla sprzętu 
i oprogramowania” 



• „Warunki uzupełniające oferty Fujitsu Support 
Pack” 
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OPCJE 
 
W poniższej tabeli przedstawiono ogólny przegląd standardowych opcji pakietów serwisowych 
Support Pack. Dostępność poszczególnych poziomów usług dla określonych produktów zależy od typu 
produktu oraz warunków gwarancji producenta. 
 



Produkty infrastrukturalne 



Serwis w punkcie 
serwisowym   



Serwis na miejscu 



Dostępna 
opcja 



zatrzymania 
dysku  



Sprzęt 
przynosi 



klient  



Odbiór i 
zwrot  



Desk-to-
Desk 



Serwis na 
miejscu 



9x5
1)



 



lub 
bez czasu 



reakcji 
2BD2) NBD2)  4 godziny  NBD2) 



Door-to-
Door    Czas reakcji na miejscu  



Czas 
przywracania  



Systemy stanowisk pracy  ●   ●   ●   ●   ●   ●   ● 



 



Produkty 
infrastrukturalne 



  
Serwis na miejscu 



Dostępna 
opcja 



zatrzymania 
dysku  



9x5
1)



  24x7
1)



  
Serwis 



na 
miejscu 



2BD2)  NBD2)  4 godziny  NBD2)  4 godziny  24 godziny  8 godzin  4 godziny  



bez czasu 
reakcji 



Czas reakcji na miejscu  
Czas 



przywracania  



Czas 
reakcji 



na 
miejscu  



Czas przywracania  



Serwery i pamięci 
masowe 



● ●  ●  ●  ●  ●  ● ● ● ●  



 



Uwaga: podane powyżej czasy reakcji i przywracania sprawności sprzętu odnoszą się do poziomu usługi 
zdefiniowanego dla defektów o 1. poziomie istotności. 
 
Legenda: 



● dostępność zależy od produktu i kraju lokalizacji 
1) Objaśnienie godzin dostępności: 
9x5 — serwis dostępny w zwykłych godzinach roboczych i w zwykłe dni robocze (z wyłączeniem dni 



ustawowo wolnych od pracy), według zwyczajów lokalnych. 
Szczegółowe informacje: http://www.fujitsu.com/fts/support-local-terms 
24x7 — serwis dostępny przez 24 godziny na dobę od poniedziałku do niedzieli (także w dni ustawowo 



wolne od pracy) 
2) NBD: w następnym dniu roboczym; zob. też 9x5 



2BD oznacza drugi dzień roboczy (według zwyczajów lokalnych) 
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Więcej informacji  



 



Produkty, rozwiązania i usługi Fujitsu 



Produkty 



www.fujitsu.com/global/products/ 



Obok usług serwisu Fujitsu oferuje także kompleksowy 



pakiet innych produktów informatycznych. 



 



Systemy komputerowe 



■ Systemy pamięci masowej: ETERNUS® 



■ Serwery: PRIMERGY®, PRIMEQUEST®, Fujitsu SPARC® 



M10, BS2000®/OSD Mainframe 



■ Systemy klienckie: LIFEBOOK®, STYLISTIC®, ESPRIMO®, 



FUTRO®, CELSIUS® 



■ Urządzenia peryferyjne: monitory i akcesoria Fujitsu 



■ Oprogramowanie 



■ Sieć 



 



Zalecane jest korzystanie z usług wsparcia produktów 



(Product Suport Services) w celu ochrony poszczególnych 



produktów i zapewnienia płynnego działania systemów 



informatycznych. Dostępne są różne poziomy takich usług. 



 



Rozwiązania 



http://www.fujitsu.com/global/solutions 



Rozwiązania Fujitsu łączą w sobie niezawodne produkty 



Fujitsu oraz najlepsze usługi, specjalistyczną wiedzę 



i korzyści płynące ze współpracy z partnerami na całym 



świecie. 



Każde rozwiązanie zawiera elementy określonych grup 



zadaniowych (takich jak planowanie, wdrażanie, wsparcie, 



zarządzanie, szkolenia) i zostało zaprojektowane z myślą 



o zaspokojeniu konkretnych potrzeb biznesowych. 



Rozwiązania infrastrukturalne to oferta, która stanowi 



połączenie najlepszych produktów, usług i technologii 



Fujitsu oraz naszych partnerów. Została stworzona z myślą 



o zapewnieniu klientom jak największych korzyści. 



Rozwiązania branżowe są dostosowane do konkretnych 



potrzeb segmentów branżowych. 



Rozwiązania biznesowe i technologiczne udostępniają 



szeroką gamę funkcji opracowanych specjalnie z myślą 



o konkretnych aspektach, takich jak bezpieczeństwo 



i zrównoważony rozwój, występujących w działalności 



przedsiębiorstwa w różnych segmentach branżowych. 
 



 



Usługi 



www.fujitsu.com/global/services/ 



Fujitsu ma w swojej ofercie kilka pakietów usług 



dostosowywanych do potrzeb klienta, które zapewniają 



efektywne działanie infrastruktury informatycznej 



i gwarantują realne korzyści. Usługi te świadczymy, 



wykorzystując rozległe doświadczenie w zarządzaniu 



wielkimi, złożonymi projektami transformacji 



informatycznych. Pomagamy klientom planować, 



realizować i eksploatować usługi informatyczne 



w trudnym i dynamicznym środowisku biznesowym. 



Usługi aplikacyjne są świadczone zarówno w odniesieniu 



do produktów gotowych, jak i oprogramowania 



opracowanego specjalnie na potrzeby klienta, a polegają 



na wsparciu procesów projektowania, integracji 



i wdrażania aplikacji oraz ciągłego zarządzania nimi. Ich 



głównym celem jest zwiększenie produktywności 



i sprawności działania przedsiębiorstwa. 



Usługi biznesowe to odpowiedź na problemy związane 



z planowaniem, realizacją i eksploatacją systemów 



informatycznych w skomplikowanym środowisku, które 



ulega ciągłym zmianom.  



Usługi dotyczące infrastruktury zarządzanej pozwalają 



klientom uzyskać środowisko informatyczne optymalnie 



zaspokajające ich potrzeby oraz osiągnąć wysoką jakość 



i wydajność zarówno centrów przetwarzania danych,  



jak i systemów użytkowników. 



 



Projekt Green Policy Innovation firmy Fujitsu 



www.fujitsu.com/global/about/environment/  



Green Policy Innovation to globalny projekt firmy Fujitsu 



mający na celu promowanie rozwiązań przyjaznych 



dla środowiska. W oparciu o swoją wiedzę specjalistyczną 



firma  



Fujitsu zwiększa sprawność energetyczną rozwiązań 



informatycznych, zmniejszając ich szkodliwy wpływ 



na środowisko. 



 



 



Więcej informacji 



Więcej informacji na temat oferty Fujitsu można uzyskać 



u przedstawiciela handlowego lub partnera biznesowego 



Fujitsu, a także w naszym serwisie internetowym pod 



adresem 



http://www.fujitsu.com/fts/services/support/ 



 



Copyright 



© 2014 Fujitsu Technology Solutions GmbH  



Fujitsu oraz logo Fujitsu są znakami towarowymi 



lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Fujitsu 



Limited w Japonii i w innych krajach.  



ETERNUS®, PRIMERGY®, PRIMEQUEST®, BS2000®/OSD 



Mainframe, LIFEBOOK®, STYLISTIC®, ESPRIMO®, FUTRO®, 



CELSIUS® są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy 



FUJITSU Limited lub jej podmiotów stowarzyszonych 



w Stanach Zjednoczonych, Japonii lub innych krajach. 



SPARC® to znak towarowy firmy SPARC International Inc. 



W Stanach Zjednoczonych i innych krajach, 



wykorzystywany na podstawie licencji.   



 



Zastrzeżenia 



Dane techniczne mogą ulegać zmianom, a możliwość 



dostarczenia produktów zależy od ich dostępności. 



Wydawca nie gwarantuje, że przedstawione dane 



i ilustracje są kompletne, zgodne ze stanem faktycznym 



lub poprawne. Poszczególne oznaczenia mogą być znakami 



towarowymi innych producentów i/lub mogą być 



chronione prawami autorskimi innych producentów. 



Wykorzystywanie tych oznaczeń przez inne podmioty może 



naruszać prawa wspomnianych producentów. 
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STORMSHIELD



SECURITY 
PACKS
Unified Threat Management solutions & Next-
Generation Firewalls



NETWORK SECURITY











As protection needs may be multiple and vary according to each 
individual business, Stormshield has designed a set of security service 
packs that are as simple as they are attractive while meeting the needs 
of specific uses.



These packs guarantee the continuous update of protection systems 
considered essential for the running of your business. In addition, they 
integrate hardware maintenance, software patches and upgrades, 
access to technical support 5 days a week through our partner network 
and the provision of the Stormshield Security Research area.



REMOTE OFFICE SECURITY PACK
This pack is specially intended for the protection of small remote 
offices, directly connected to their central site via a VPN tunnel. It has 
been adapted to thoroughly manage and filter access over the network. 



Security features such as antivirus, antispam and URL filtering are 
therefore managed by the central site. This pack is only available on 
SN150, SN160, SN200 and SN210 products.



UTM SECURITY PACK
Corporations seeking unified protection from threats conveyed by the 
web or electronic mail and wishing to closely monitor the online activity 
of their users would find it advantageous to subscribe to this pack. 



They would then benefit from Stormshield Network Security’s unique 
intrusion prevention technology, an advanced antispam engine, 
an antivirus module to detect malicious programs and 15 website 
categories for defining an internet access policy.



PREMIUM UTM SECURITY PACK
This pack focuses on corporations with stringent security requirements, 
by providing the best technology for countering even the most 
sophisticated attacks. Kaspersky’s antimalware system with emulation 
technology and URL filtering in cloud mode based on 65 categories 
(Extended Web Control) will raise your protection to a level that is 
unrivalled on the market.



The Stormshield Network Security module offers real-time visibility 
over network or application vulnerabilities that affect workstations and 
servers on the information system.



ENTERPRISE SECURITY PACK
Aimed at enterprises that have distinct protection solutions for each 
security function at their disposal, this pack concentrates the added 
value of Stormshield Network Security products on Next-Generation 
Firewall features.



Application databases for the purpose of application control are 
continuously updated, with priority given to applications requested 
by our clients. The Stormshield Network Security module offers real-
time visibility over network or application vulnerabilities that affect 
workstations and servers on the information system.



Hardware exchange
All security packs include hardware 
maintenance in order to ensure 
business continuity in the event of 
a hardware failure. Your appliance 
will simply be exchanged for a 
similar replacement product. Two 
levels of service are available.



Standard exchange
Your appliance will be exchanged 
once our customer service center 
receives the defective appliance.



Express exchange
Your appliance will be exchanged 
in advance. As soon as our support 
centers diagnose a hardware 
failure, the replacement product 
will be sent, which you would 
receive the next working day1.



Serenity4all
With this service, you replace the 
product yourself once our support 
centers have diagnosed the 
malfunctionfault 2.



Tailored services
Individual security services may 
be subscribed in order to complete 
a pack. You will then be able to 
upgrade your security solution and 
adapt it closely to your specific 
requirements.



These options (advanced 
Kaspersky antivirus with emulation 
technology, Extended Web Control 
URL filtering and Vulnerability 
Manager) are all based on the 
best solutions recognized on the 
market.



1 Please check with us regarding the eligible 
countries and cities. Applies to diagnoses 
made before 1 p.m.
2 Replacement products must be acquired 
in advance for this service.











Best-of-Breed
Unified SecurityConnectivity Standard Unified Security IPS & Application Control



Remote Office
Security Pack



UTM
Security Pack



Premium UTM 
Security Pack



Entreprise
Security Pack



SN160(W), SN210(W)
SN160(W), SN210(W), SN310, 



SN510
SN710, SN910, SN2100, SN3100



Tous produits SN2100, SN3100, SN6100



Features Features Features Features
  



NGFW + IPS + VPN 
(IPSec & SSL)



  
NGFW + IPS + VPN 



(IPSec & SSL)



  
NGFW + IPS + VPN 



(IPSec & SSL)



  
NGFW + IPS + VPN 



(IPSec & SSL)



  
Vulnerability Manager*



  
Vulnerability Manager*



  
Vulnerability Manager



  
Vulnerability Manager



  
Antivirus*



  
Standard Antivirus



  
Advanced Antivirus



  
Antivirus*



  
URL Filtering*



  
Embedded URL Filtering



15 categories



  
Extended URL Filtering



 65 categories



  
URL Filtering*



  
Antispam



  
Antispam



  
Antispam



  
Antispam



  
SD card



  
SD card



  
SD card



  
SD card



  
Breach Fighter*



  
Breach Fighter*



  
Breach Fighter*



  
Breach Fighter*



  
Industrial Protocol*



  
Industrial Protocol*



  
Industrial Protocol*



  
Industrial Protocol*



Updates Updates Updates Updates
  



Firmware
  



Firmware
  



Firmware
  



Firmware



  
IPS



  
IPS



  
IPS



  
IPS



  
Applications



  
Applications



  
Applications



  
Applications



  
Antivirus & Antispam**



  
Antivirus & Antispam



  
Antivirus & Antispam



  
Antivirus & Antispam**



  
URL Database**



  
URL Database



  
URL Database



  
URL Database**



Services Services Services Services



  
Support (Certified Partner)



  
Support (Certified Partner)



  
Support (Certified Partner)



  
Support (Certified Partner)



  
Security Intelligence



  
Security Intelligence



  
Security Intelligence



  
Security Intelligence



* These options, which are not available in the pack, can be subscribed separately / ** Depending on option subscribed.











Version 2.0 - Copyright Stormshield 2018



STORMSHIELD SECURITY RESEARCH
The results of Stormshield’s continuous security watch to 
improve the protection on our products are published in our 
client and partner areas.  



This area, known as the Stormshield Security Intelligence, 
lists all vulnerabilities and attacks that our security teams 
have analyzed and are currently managed by Stormshield 
Network Security solutions. 



As such, you obtain a full overview of the level of protection 
our solution provides.



Stormshield, filiale à 100% d’Airbus CyberSecurity, propose des solutions de 
sécurité de bout-en-bout innovantes pour protéger les réseaux (Stormshield 
Network Security), les postes de travail (Stormshield Endpoint Security) et 
les données (Stormshield Data Security).



www.stormshield.com
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VNC CONNECT END USER LICENSE AGREEMENT 



IN ORDER TO INSTALL ANY PART OF THE SOFTWARE (AS DEFINED BELOW), 



AND/OR TO RETAIN THE SERVICES (AS DEFINED BELOW) OF REALVNC, YOU MUST 



FIRST ACCEPT THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS AGREEMENT. BY USING ALL 



OR ANY PORTION OF THE SOFTWARE YOU ACCEPT ALL THE TERMS AND 



CONDITIONS OF THIS AGREEMENT. YOU AGREE THAT THIS AGREEMENT IS 



ENFORCEABLE LIKE ANY WRITTEN NEGOTIATED AGREEMENT SIGNED BY YOU. IF 



YOU DO NOT AGREE THEN DO NOT INSTALL OR USE ANY PART OF THE SOFTWARE. 



BY INSTALLING ANY UPDATED VERSION OF THE SOFTWARE WHICH MAY BE MADE 



AVAILABLE, YOU ACCEPT THAT THE TERMS OF THIS AGREEMENT APPLY TO SUCH 



UPDATED SOFTWARE. REALVNC LIMITED (“REALVNC”) MAY MODIFY THESE TERMS 



AND CONDITIONS AT ANY TIME. BY INSTALLING ANY UPDATED VERSION OF THE 



SOFTWARE WHICH MAY BE MADE AVAILABLE, YOU ACCEPT THAT THE MODIFIED 



TERMS OF THIS AGREEMENT APPLY TO SUCH UPDATED SOFTWARE. 



1 Definitions 



In this Agreement: 



“Deployment Software” means deployment tools and services available from the 



Website including documentation, updates, modified versions and copies of the 



Deployment Software. 



"Desktop" means a graphical user interface, whether accessible via a console attached 



to the Host, via the Software, or by any similar means. 



“Enterprise Subscription” means an entitlement enabling connectivity and advanced 



functionality as described on the Website. 



“Home Subscription” means an entitlement enabling connectivity and basic functionality 



for non-commercial use only as described on the Website. 



"Host" means the computer on which the Software is to be installed. 



“Professional Subscription” means an entitlement enabling connectivity and enhanced 



functionality as described on the Website. 



“Server Software” means VNC Server Version 6.0 or later of the programs available from 



the Website, including documentation, updates, modified versions and copies of the 



Server Software. 



“Subscription” means a subscription purchased for or by you and/or obtained from 



RealVNC that enables the Software. 



“Subscription Fee” means the fees payable for a Subscription as set out on the Website. 



“Viewer Software” means VNC Viewer Version 6.0 or later of the programs available 



from the Website including documentation, updates, modified versions and copies of the 



Viewer Software. 



“Services” means the support services set out in clause 5. 



“Software” means the Server Software and/or the Viewer Software and/or the 



Deployment Software. 



“Website” means https://www.realvnc.com and associated web applications. 





https://www.realvnc.com/








2 Limited Trial Period 



The Software can be evaluated for a limited trial non-exclusive license period as set out 



on the Website. It will perform for only a limited period of time. THE LIMITED TRIAL 



SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY WARRANTY OR LIABILITY 



ON REALVNC’S PART TO YOU WHATSOEVER. 



3 Intellectual Property Rights 



The Software, its structure and algorithms, and the information provided with the 



Software or available on the Website are protected by copyright and other intellectual 



property laws, and all intellectual property rights in them belong to RealVNC or are 



licensed to it. You may not reproduce, publish, transmit, modify, create derivative works 



from, or publicly display the Software or any part of it. Copying or storing or using the 



Software other than as permitted in clause 4 is expressly prohibited unless you obtain 



prior written permission from RealVNC. 



4 Permitted and Prohibited Uses 



4.1 You require a Subscription to cover each Desktop that is to be made accessible using 
the Server Software.  



4.2 RealVNC, on behalf of itself, it subsidiaries and any licensors, hereby grants to you a 
non-exclusive, worldwide, non-transferable license to install and use the Server 
Software on no more than the number of Desktops for which your Subscription is valid. 
In the case of a Home Subscription, the Server Software may only be used for your 
private, non-commercial purposes. In the case of a Professional Subscription or an 
Enterprise Subscription, the Server Software may additionally be used for the internal 
purposes of your business or organisation on Hosts owned by your business or 
organisation. 



4.3 You may make as many copies of the Server Software as your Subscription allows and 
use it to install the Server Software on your Hosts. You are expressly prohibited from 
transferring or distributing the Server Software in any format, in whole or in part, for 
sale, for commercial use, or for any unlawful purpose. 



4.4 You may not rent, lease or otherwise transfer the Software or allow it to be copied 
except as expressly permitted under this Agreement. Unless permitted by law, you may 
not modify, reverse engineer, decompile or disassemble the Software or use any of the 
confidential information of RealVNC contained in or derived from the Software to 
develop or market any software which is substantially similar in its function or 
expression to any part of the Software. 



4.5 You must treat the source code of the Software as RealVNC’s confidential information. 



4.6 RealVNC, on behalf of itself, it subsidiaries and any licensors, hereby grants to you a 
non-exclusive, worldwide, non-transferable license to install and use the Viewer 
Software for your personal use or for the internal use of your business or organisation. 
You are expressly prohibited from transferring or distributing the Viewer Software in 
any format, in whole or in part, for sale, for commercial use, or for any unlawful 
purpose. 



4.7 The Viewer Software is only warranted and supported to the extent it is used in 
conjunction with a licensed copy of the Server Software or of any other RealVNC 
Server product explicitly stated to qualify for use with the Viewer Software. 











4.8 If your subscription is an Enterprise Subscription, then RealVNC on behalf of itself, it 
subsidiaries and any licensors, hereby grants to you a non-exclusive, worldwide, non-
transferable license to install and use the Deployment Software for the internal 
purposes of your business or organisation on Hosts owned by your business or 
organisation. 



4.9 You may make as many copies of the Deployment Software as your Subscription 
allows and use it to install the Server Software on your Hosts. You are expressly 
prohibited from transferring or distributing the Deployment Software in any format, in 
whole or in part, for sale, for commercial use, or for any unlawful purpose. 



4.10 You are expressly prohibited from sub-licensing the licences granted to you pursuant to 
clauses 4.2, 4.6, and 4.8. 



4.11 The licences granted pursuant to clauses 4.2, 4.6, and 4.8 shall be valid for the 



duration of any Subscription. The duration of each Subscription is set out on the 
Website. 



5 Support Services 



5.1 RealVNC shall make the Software available to you immediately on confirmation of your 
purchasing a Professional or Enterprise Subscription.  



5.2 During the term of this Agreement, provided all relevant Subscription Fees which are 
due and owing have been paid, RealVNC will provide the following Services to you in 
relation to the Software in accordance with the terms and conditions of this Agreement: 



5.2.1 provided you promptly notify RealVNC of any material defect in the Software (being 
any corrupt download), RealVNC shall, subject to the following provisions, use its 
reasonable endeavours to correct the problem and provide a corrected version as soon 
as practicable after being so notified; or 



5.2.2 updates or improvements to the Software published by RealVNC shall be made 
available on the Website. 



5.3 The Services do not include the correction of any defects due to:- 



5.3.1 any combination or inclusion of the Software with or in any computer program, 
equipment or devices not on the approved list on the Website; 



5.3.2 you not giving RealVNC a sufficiently detailed description of the defect to enable 
RealVNC to identify the defect and to perform the Services; or 



5.3.3 any improper or unauthorised use or operation of the Software. 



5.4 If a defect cannot be resolved in a reasonable time your sole and exclusive remedy will 
be for RealVNC to either, at its sole discretion: 



5.4.1 replace the Software; or  



5.4.2 refund to you such an amount as is equal to the Subscription Fee prorated over the 
remainder of duration of the Subscription. 











5.5 The Services shall continue in force for the chosen Subscription period from the start of 
the Subscription, and may be continued by the Subscription renewing at any time. The 
Services are automatically renewed for an additional term of twelve months  if you fail 
to terminate your Subscription before the expiry of the relevant Subscription period. We 
shall notify you via email at least seven days before your Subscription is due to expire, 
which notice will include information regarding the Subscription Fees if your 
Subscription is renewed. 



5.6 You can opt out of having your Subscription auto-renew on the Website.  If you elect 
not to have your Subscription auto-renew then your Subscription will automatically 
terminate on the last day of your Subscription period. 



6 Fees 



6.1 All Subscription Fees, expenses or other sums payable under this Agreement are 
inclusive of any applicable value added tax or other applicable taxes or duties for which 
you shall be additionally liable. Unless otherwise agreed with respect to each order, 
Subscription Fees (and any subsequent fees payable on renewal of a Subscription) 
shall be paid for online using credit or debit cards (where payment confirmation will be 
provided after payment has been taken prior to the Software being made available to 
you pursuant to clause 5.1).  



6.2 Online payments will be carried out by RealVNC’s payment provider and will be subject 
to their own terms and conditions. 



6.3 If your Subscription renews in accordance with clause 5.5 we will automatically debit 
the card used to purchase your Subscription with the amount identified in the email 
notification delivered pursuant to clause 5.5.   



6.4 If any sum payable to RealVNC is not paid within 14 days after the due date RealVNC 
may suspend performance of its obligations and/or charge interest on a daily basis at 
the rate of 4% above the Barclays Bank Base Rate from time to time in force, 
compounded quarterly, from the date for payment of that sum to the date of actual 
payment. 



7 Limited Warranty 



7.1 RealVNC warrants to the original licensee that the Software will perform substantially in 
accordance with any documentation provided for it for 90 days from the date of 
purchase of a Subscription (the “Warranty Period”) when used on Hosts meeting the 
minimum hardware and software requirements specified on the Website. 



7.2 The limited performance warranty set out in clause 7.1 applies only if any problem is 



reported in writing to RealVNC during the Warranty Period. It is void if the failure of the 
Software is the result of accident, abuse, misapplication or inappropriate use of the 
Software or use with Hosts not meeting the minimum hardware and software 
requirements specified on the Website.  



7.3 In the event that a problem is reported in writing to RealVNC during the Warranty 
Period, your sole and exclusive remedy will be for RealVNC to either, at its sole 
discretion: 



7.3.1 replace the Software; or  



7.3.2 refund to you such an amount as is equal to the Subscription Fee. 











8 Limitation on Liability 



8.1 EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES GIVEN IN THIS AGREEMENT, TO 
THE EXTENT PERMITTED BY LAW, REALVNC DISCLAIMS ALL WARRANTIES 
CONDITIONS OR REPRESENTATIONS ON THE SOFTWARE AND/OR SERVICES, 
EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY 
RIGHTS AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE.  



8.2 TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW REALVNC SHALL NOT BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, CONSEQUENTIAL INDIRECT OR INCIDENTAL LOSS, COSTS OR 
DAMAGES WHATSOEVER INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS ARISING 
FROM THE SERVICES, THE USE OF THE SOFTWARE, RELIANCE ON THE DATA 
PRODUCED OR INABILITY TO USE THE SOFTWARE, OR REALVNC’S 
NEGLIGENCE (INCLUDING LOSS OR DAMAGE TO YOUR (OR ANY OTHER 
PERSON'S) DATA OR COMPUTER PROGRAMS) EVEN IF REALVNC HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. REALVNC’S LIABILITY 
UNDER OR IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT SHALL BE LIMITED TO 
THE AMOUNT PAID FOR THE SOFTWARE, IF ANY.  



8.3 NOTHING IN THIS AGREEMENT LIMITS LIABILITY FOR DEATH OR PERSONAL 
INJURY ARISING FROM A PARTY'S NEGLIGENCE OR FROM FRAUDULENT 
MISREPRESENTATION ON THE PART OF A PARTY. 



9 Export Control 



The United States and other countries control the export of Software and information. 



You are responsible for compliance with the laws of your local jurisdiction regarding the 



import, export or re-export of the Software, and agree to comply with such restrictions 



and not to export or re-export the Software where this is prohibited. By downloading the 



Software, you are agreeing that you are not a person or entity to which such export is 



prohibited. RealVNC is a Limited company in England and Wales. 



10 Term and Termination 



10.1 This license shall continue in force for the duration of your Subscription (and any 
subsequent renewal Subscription) unless and until it is terminated by you in 
accordance with clause 10.2, or by RealVNC by e-mail notice to you, if it reasonably 
believes that you have breached a material term of this Agreement.  



10.2 You may terminate your Subscription at any time by giving notice in writing to 
RealVNC.  Termination of your Subscription by you or by RealVNC shall not entitle you 
to any refund for any unexpired portion of your Subscription period (as renewed or 
extended from time to time). 



10.3 In the case above, you must delete and destroy all copies of the Software in your 
possession and control and overwrite any electronic memory or storage locations 
containing the Software. 



11 General Terms 



11.1 The construction, validity and performance of this Agreement shall be governed in all 
respects by English law, and the Parties agree to submit to the non-exclusive 
jurisdiction of the English courts. 











11.2 If any provision of this Agreement is found to be invalid by any court having competent 
jurisdiction, the invalidity of such provision shall not affect the validity of the remaining 
provisions of this Agreement, which shall remain in full force and effect. 



11.3 Despite anything else contained in this Agreement, neither party will be liable for any 
delay in performing its obligations under this Agreement if that delay is caused by 
circumstances beyond its reasonable control (including, without limitation, any delay 
caused by an act or omission of the other party) and the party affected will be entitled 
to a reasonable extension of time for the performance of its obligations. 



11.4 No waiver of any term of this Agreement shall be deemed a further or continuing 
waiver of such term or any other term. 



11.5 You may not assign, subcontract, sublicense or otherwise transfer any of your rights or 
obligations under this Agreement. RealVNC may assign all or part of the benefits or all 
or part of its obligations under this Agreement to any affiliated company. 



11.6 This Agreement constitutes the entire Agreement between you and RealVNC in 
relation to the provision of the Software or the Services. 



 



Version 3.0a, November 2016 
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Cisco Spark Flex Plan 



Offer Description 



 



This Offer Description (the “Offer Description”) describes the Cisco Spark Flex Plan. Your subscription is governed by this Offer 
Description and the Cisco Universal Cloud Agreement located at www.cisco.com/go/uca (or similar terms existing between You 
and Cisco) (the “Agreement”), and any Software You install is licensed under the Cisco End User License Agreement located at 
www.cisco.com/go/eula (the “EULA”). Capitalized terms used in this Offer Description and/or the Order not otherwise defined 
herein have the meaning given to them in the Agreement. 
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1. Offer Description. 
A subscription to Cisco Spark Flex Plan allows You to purchase Cisco’s collaboration products under various deployment 
models and buying models. You can choose a Cisco-hosted software-as-a-service offering (“Cloud Service”) and/or licensed 
software (“Software”) for on-premises or partner-hosted deployments. In a cloud deployment, Cisco offers the following Cloud 
Services: Webex Meetings, Webex Calling, and/or Webex Teams. In an on-premises or partner-hosted deployment, Cisco 
offers the following Software: Cisco Meeting Server and/or Cisco Unified Communications Manager.  



When You place an Order for Cisco Spark Flex Plan, You must choose from among the available bundles of Cloud Services or 
Software for meetings, calling, and/or messaging functionality (“Solution Bundles”). You must also designate a buying model 
for each Soluntion Bundle that establishes Your consumption metrics and payment obligation. The available buying models 
are named user (customer is obligated to pay per user), active user (customer is obligated to pay for actual usage), and 
enterprise agreement (customer is obligated to pay for enterprise-wide use). For a description of the buying models, see 
Exhibit A of this Offer Description. You can flexibly migrate from one deployment or buying model to another provided that 
You move from a) named user to active user or enterprise agreement or from b) active user to enterprise agreement. You can 
choose only one buying model for each Solution Bundle in its entirety; You may not combine buying models within a Solution 
Bundle.  
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Table 1 below lists the Solution Bundles and the availability within each buying model. Table 2 below represents the software 
entitlements that come with each Solution Bundle. 



Table 1: Solution Bundle Availability by Buying Model 



 Buying Models 



Named User Enterprise Agreement Active User 



S
o



lu
ti



o
n



 B
u



n
d



le
s 



Business Messaging (M1)   n/a 



Advanced Cloud Meetings (M3)    



Advanced Premises Meetings 
(M3-Prem) 



n/a   



Cloud Calling & Business 
Messaging (C1) 



  n/a 



Premises Calling & Business 
Messaging (C1-Prem)  



n/a  n/a 



Hosted Calling & Business 
Messaging (C1-Hosted) 



  n/a 



Cloud Calling and Advanced 
Meetings (C3) 



  * 



Premises Calling and Advanced 
Meetings (C3–Prem) 



n/a  * 



Hosted Calling and Advanced 
Meetings (C3-Hosted) 



n/a  * 



*If You choose a meetings Solution Bundle under the active user buying model, You have the option to add a calling solution 
to Your subscription. You can add Webex Calling for a cloud deployment or Cisco Unified Communications Manager for an on 
premiess or partner-hosted deployment to an M3 or M3-Prem Solution Bundle. In either case, the calling portion of your 
subscription will be governed by enterprise agreement buying model as described in this Offer Description. 
 
Table 2: Solution Bundles and Entitlements 



Solution Bundle Software Entitlement 



Business Messaging (M1) Cisco Webex Teams 



Advanced Cloud Meetings (M3) Cisco Webex Meetings 
+ 



Cisco Webex Teams 



Advanced Premises Meetings 
(M3-Prem) 



Cisco Meeting Server 
+ 



Cisco Webex Teams 



Cloud Calling & Business 
Messaging (C1) 



Cisco Webex Calling 
+ 



Cisco Webex Teams 



Premises Calling & Business 
Messaging (C1-Prem)  



Cisco Unified Communications Manager 
(“CUCM”) 



+ 
Cisco Webex Teams (Cloud Service) 



Hosted Calling & Business 
Messaging (C1-Hosted) 



CUCM Hosted by a Parnter (Hosted Collaboration 
Solution or “HCS”) 



+ 
Cisco Webex Teams (Cloud Service) 



Cloud Calling and Advanced 
Meetings (C3) 



Cisco Webex Calling 
+ 



Cisco Webex Teams 



Premises Calling and Advanced 
Meetings (C3-Prem) 



CUCM 
+ 



Cisco Meeting Server 
+ 



Cisco Webex Teams (Cloud Service) 
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Solution Bundle Software Entitlement 



Hosted Calling and Advanced 
Meetings (C3-Hosted) 



HCS 
+ 



Cisco Webex Meetings (Cloud Service) 
+ 



Cisco Webex Teams (Cloud Service) 



2. Supplemental Terms and Conditions. 
2.1. Term. 
The initial term starts on the date (i) the Software is made available for download or installation, or (ii) the date the Cloud 
Service is available for Your use, and lasts for the period stated in the Order. If the Order includes both Software and Cloud 
Services, the initial term starts on the earlier of (i) and (ii), above. The Order will renew in accordance with the Agreement. 



2.2. Restrictions on Use by Minor Children. 
The Cloud Service is not intended for use by persons younger than the age of consent in their relevant jurisdiction (e.g.,13 
years old in the United States under the US Children’s Online Privacy Protection Act of 1998, or 16 or 13 years old in the 
European Union as per Member State law) (“Minor Children”). Minor Children are not permitted to create an account to use 
the Cloud Service, and You will not authorize Minor Children to access the Cloud Service. 



2.3. Service Suspension. 
In addition to the causes of termination set forth in the Agreement, Cisco may temporarily suspend Your access to the Cloud 
Service immediately upon notice to You (in accordance with the notice provisions set forth in the Agreement) if there is an 
unusual spike or increase in Your use of the Cloud Service and we determine that such traffic or use is fraudulent. 



2.4. Third-Party Products. 
There are integrated applications and bots that You can download and use with the Cloud Service. Many of these integrated 
applications and bots are third-party products. Cisco does not support or warrant third-party products and disclaims all 
responsibility and liability for third-party products used with the Cloud Service. If You use a third-party product, the terms 
of use for that third-party product are between You and the provider. Some third-party products may contain tracking 
technology. Accordingly, it is Your responsibility to read the third party’s disclosures, terms of use, and privacy policy before 
using such third-party products with the Cloud Service. 



2.5. Geographic Terms and Restrictions. 
In accordance with global telecommunications law and regulations, the Cloud Service is currently available in the countries 
listed here. If the Cloud Service is not available in a country, purchases will be restricted. 



a. Webex Audio. 
Webex Audio, a feature of Webex Meetings, is not available to You if Your billing address is in any of the following 
countries: Algeria, Armenia, Bahrain, Belarus, Egypt, Georgia, Jordan, Kuwait, Kyrgyzstan, Lebanon, Oman, Qatar, 
Russia, Saudi Arabia, Tajikistan, Turkey, Turkmenistan, United Arab Emirates, Uzbekistan, and Yemen. If You are based 
in one of these locations, You may be able to purchase integrated audio from an authorized teleconferencing service 
provider partner. 



b. Pakistan. 
If You are based in Pakistan and purchase Webex Audio, You are responsible, and Cisco has no liability for, ensuring that 
Your internet service provider has the necessary authorizations to provide VoIP. 



c. Russia. 
If You are based in Russia, You acknowledge that You are the data operator as defined under Russian law for purposes 
of Your users’ personal data that is collected and processed in connection with the Cloud Service. 





https://collaborationhelp.cisco.com/article/en-us/nqzhfbo
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2.6. Emergency Response Disclaimer and PSTN Requirement. 



a. Emergency Response. 
YOUR EMERGENCY RESPONSE LOCATION FOR PURPOSES OF EMERGENCY CALLS IS LIMITED TO YOUR 
COMPANY ADDRESS. IT IS YOUR RESPONSIBILITY TO ADVISE YOUR EMPLOYEES TO ALWAYS PROVIDE 
THEIR CURRENT LOCATION WHEN CALLING EMERGENCY SERVICES. IF YOUR BROADBAND CONNECTION, 
PSTN SERVICE, OR ELECTRICAL POWER FAILS OR IS TEMPORARILY SUSPENDED OR INTERRUPTED, OR ANY 
OTHER ISSUE ARISES THAT INTERRUPTS YOUR NETWORK CONNECTIVITY, THE CLOUD SERVICE 
(INCLUDING EMERGENCY CALLS USING WEBEX CALLING) WILL ALSO FAIL. BECAUSE CISCO HAS NO 
CONTROL OVER ANY OF THESE POTENTIAL ISSUES, CISCO IS NOT LIABLE FOR FAILURES RESULTING FROM 
THESE ISSUES. 



b. PSTN Requirement. 
In order to use Webex Calling, You must purchase a PSTN local, long-distance, emergency dialing, and direct-inward-
dial service from a Cisco-approved third-party service provider to be combined with the Cloud Service. Once You have 
purchased and enabled Cisco Webex Calling combined with PSTN from a Cisco-approved service provider, the 
emergency response location for Your employee users, for purposes of their emergency calls to national or state-
designated emergency numbers, will be limited to Your company address, regardless of their calling device, line, and 
location, unless they are directly provisioned and registered to the Cloud Service using their private address. 



2.7. Cisco Webex Hybrid Services. 
This is an alternative to the Cloud Service architecture that uses Your premises to enable specific components hosted by 
Cisco. If You use Cisco Webex Hybrid Services, You will receive Software to be deployed on Your premises (“Hybrid 
Software”). With the sole exception of Cisco’s provision of the Hybrid Software to You as described in this Offer Description, 
You will exercise exclusive control over the Hybrid Software. You shall maintain the Hybrid Software in a secured 
environment accessible only to Your authorized employees and agents. You have implemented and shall maintain 
appropriate technical and organizational measures designed to protect the Hybrid Software against accidental loss, 
destruction or alteration, unauthorized access, or unlawful destruction. You also represent and warrant that You: (i) have an 
information security program for such environment that complies with generally applicable data privacy and security laws 
and regulations and is appropriate to the nature and scope of Your activities and services; (ii) conduct routine risk 
assessments of Your (or Your subcontractor’s) information security program; (iii) regularly employ a current version of 
industry leading virus and malware protection software; and (iv) otherwise follow industry best practices to protect Your 
network environment. 



Some countries may consider the provision and operation of the Hybrid Software a regulated activity. You represent and 
warrant that You have obtained all requisite authority to operate the Hybrid Software. You agree that You will operate the 
Hybrid Software only in those countries where the Cloud Services are available and unrestricted as set forth in Section 2.5 
above. 



You hereby hold Cisco (and its officers, directors, employees, shareholders, customers, agents, successors, and assigns) 
harmless from and against any and all loss, damages, liabilities, settlement, costs, and expenses (including legal expenses 
and the expenses of other professionals) as incurred, resulting from Your breach of this Section 2.7. 



2.8. Entry-Level Webex Service. 
If You elect not to renew Your subscription, Your Webex account will be converted to an entry–level Cloud Service (“Cisco 
Webex Free”). Cisco Webex Free has fewer features and differing usage limits than the paid Cloud Service. Cisco may at 
any time change those features and limits at our discretion and without notice. Cisco may also deactivate or delete Your 
Cisco Webex Free account and any related data. Cisco’s deletion of Your data may automatically occur if You exceed of the 
storage space limit of 5 GB per user (not to be pooled among users). 



3. Data Protection. 
Cisco’s data protection obligations are set forth in the Agreement. Additionally, the Cisco Webex Service and Cisco Webex 
Meetings Service Privacy Data Sheets supplement the Cisco Privacy Statement and describe the Personal Data that Cisco 
collects and processes as part of the delivery of the Cloud Service to You.  





https://www.cisco.com/c/en/us/about/trust-center/solutions-privacy-data-sheets.html
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3.1. Cooperation with Law Enforcement. 
If Cisco is required to do so by law, Cisco may cooperate with law enforcement authorities in the investigation of suspected 
or alleged illegal or other activities. This may include, but is not limited to, disclosure, where possible, to the relevant law 
enforcement authorities of Your Personal Data, Your content, and the content of Your transmissions through the Cloud 
Service. 



3.2. Authorized User Accounts. 
Authorized Users can choose what email address to use when they create an account for the Cloud Service. However, if the 
email domain associated with any Authorized User’s account is owned or controlled by You and You then add their account 
to Your subscription, their account and Personal Data will be associated with You, following notice from Cisco. Authorized 
Users may change the email associated with their account by following these instructions. If they do nothing, their account 
and Personal Data will be controlled by You and their use will be subject to Your policies. 



4. Support. 
The Cloud Service and Software include basic online support and phone support. Cisco will respond as set forth in the table 
below and may require information from You to resolve service issues. You agree to provide the information requested and 
understand that a delay in providing the information to Cisco may delay resolution and response time. 



You will also have access to Cisco.com, which provides helpful technical and general information about Cisco products, as well 
as access to Cisco's on-line knowledge base and forums. Please note that access restrictions identified by Cisco from time to 
time may apply. 



For Software, Cisco will provide (i) work-around solutions or patches to reported problems and (ii) major, minor, and 
maintenance releases of the licensed Software version, which can be accessed on Cisco Software Central. You may be required 
to update to the latest Software release to correct a reported Software problem. 



The below table outlines Cisco’s response objectives for submitted cases based on case severity. Cisco may adjust assigned case 
severity to align with the Severity definitions below. 



Software Support Service 
Technical Support 



Coverage 



Response Time Objective 



for Case Severity 1 or 2 



Response Time Objective 



for Case Severity 3 or 4 



Basic Phone Support 24x7 via Phone & Web Response within 1 hour 
Response within next 



Business Day 



Basic Online Support Web 
Response within next 



Business Day during 



Standard Business Hours  



Response within next 



Business Day during 



Standard Business Hours 



The following definitions apply to this Section 4:  



Response Time means the time between case submission in the case management system to support engineer contact. 



Severity 1 means the Cloud Service or Software is unavailable or down or there is a critical impact to a significant impact to Your 
business operation. You and Cisco both will commit full-time resources to resolve the situation. 



Severity 2 means the Cloud Service or Software is degraded or significant aspects of Your business operation are negatively 
impacted by unacceptable software performance. You and Cisco both will commit full-time resources during Standard Business 
Hours to resolve the situation. 



Severity 3 means the Cloud Service or Software is impaired, although most business operations remain functional. You and 
Cisco both are willing to commit resources during Standard Business Hours to resolve the situation. 





https://support.ciscospark.com/customer/en/portal/articles/2724371-change-your-cisco-spark-email-address
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Severity 4 means minor intermittent functionality or performance issue, or information is required on the Cloud Service or 
Software. There is little or no impact to Your business operation. You and Cisco both are willing to provide resources during 
Standard Business Hours to provide assistance or information as requested. 



Business Day means the generally accepted days of operation per week within the relevant region where the support will be 
performed, excluding local holidays as observed by Cisco. 



Local Time means Central European Time for support provided in Europe, Middle East and Africa, Australia’s Eastern Standard 
Time for support provided in Australia, Japan’s Standard Time for support provided in Japan, and Pacific Standard Time for 
support provided in all other locations.   



Standard Business Hours means 8am to 5pm Local Time (relative to the location of the Cisco TAC) on Business Days.  
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Exhibit A 



Cisco Spark Flex Plan 



Buying Model Description 
 



1. Named User. 
Under the named user buying model, Your payment obligation and your right to use the Cloud Service or Software is based on 
the number of Named Users in Your Order, regardless of usage. A “Named User” is an Employee given access to the Software 
and/or Cloud Services. Your Named Users receive unique accounts that must not be shared or used by anyone other than the 
designated Employee. A Named User’s account must not be transferred to another person, except upon: (a) termination of the 
Named User’s employment or (b) with Cisco’s prior written approval. If You need to increase the Named Users designated in 
your original Order, work with Cisco or Your Partner to modify Your Order. 



“Employees” are Your full- and part-time employees. Employees may include employees of an affiliate or contractor, provided: 
(a) You are solely responsible for the acts and omissions of any such employee, (b) the employee uses the Cisco software and 
cloud services exclusively for Your benefit, (c) You do not charge for use of the Cisco software and cloud services, and (d) You 
are responsible for all fees incurred by the employee. 



2. Enterprise Agreement. 
The enterprise agreement buying model is governed by the Cisco Enterprise Agreement Program Terms (“Program Terms”), 
which are provided to You and require Your acknowledgment when You place an Order for an enterprise agreement buying 
model. In accordance with the Program Terms, You must complete an End User Information Form (“EUIF”), which serves as the 
basis for Your price quote. 



2.1. Minimum Purchase. 
Your EUIF must reflect the greater of: (a) Your enterprise-wide Knowledge Worker count and b) 250 Knowledge Workers. 
“Knowledge Workers” means Your employees and contractors that use computing or communications devices capable of 
running Cisco Webex, Cisco Unified Communications Manager, or Cisco Meeting Server as part of their job duties performed 
on Your behalf. Your Knowledge Worker count also includes the employees of any affiliated corporate entity that is included 
in Your initial subscription Order. Your Knowledge Workers receive unique accounts that must not be shared or used by 
anyone other than the designated Knowledge Worker. A Knowledge Worker’s account must not be transferred to another 
person, except upon: (a) termination of the Knowledge Worker’s employment or (b) with Cisco’s prior written approval. 



2.2. Growth. 
You may access the Cisco software and cloud services by up to 120% of the Knowledge Workers identified in Your EUIF 



(“Growth Allowance”) without incurring additional fees. 



2.3. True Forward. 
An “Enterprise Agreement True Forward” is an adjustment process that reconciles the fees that You owe when Your 
Knowledge Workers exceed the Growth Allowance. 



If an Enterprise Agreement True Forward is required, Cisco will generate a bill as part of the annual True Forward event in 
order to align Your payment obligation to Your use. Under the Program Terms, the True Forward is assessed in the billing 
year after You exceed the Growth Allowance. If You are assessed a True Forward one year and You no longer exceed the 
Growth Allowance, You will not be assessed an Enterprise Agreement True Forward the following year. You may not 
decrease the Knowledge Workers in Your EUIF at any point during Your subscription. Please see Your purchase agreement 
for additional details about the Enterprise Agreement True Forward process, including billing. Upon reasonable request, You 
may need to verify the number of software licenses that You have installed, accessed, deployed, or activated. Cisco or Your 
Partner will handle the Enterprise Agreement True Forward calculation and any additional billing required. 
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Your responsibilities related to Enterprise Agreement True Forward overages are tied directly to Your payment obligations, 
and accordingly any lapse in carrying out those responsibilities can result in an interruption of service. If You modify Your 
Order by choosing a different buying model within Cisco Spark Flex Plan, You may be required to pay any Enteprise 
Agreement True Forward fees incurred in connection with Your current buying model before You are able to switch to a new 
buying model.  



3. Active User. 
Under the active user buying model, Your payment obligation is based on the number of Knowledge Workers (as defined in 
Section 2 above) that access the Cisco software and cloud services and that host at least one Meeting (“Active Users”). You will 
designate a deployment model (cloud or on-premises) for each Knowledge Worker. If a Knowledge Worker hosts a cloud 



Meeting and an on-premises Meeting they will be counted as two Active Users.  



A “Meeting” is a meeting launched: (a) in Webex Teams, Webex Meetings, or Cisco Meeting Server; or (b) using a Personal 
Conferencing Number, regardless of whether Webex Teams, Webex Meetings, or Cisco Meeting Server is launched. An 
unscheduled Webex Teams meeting of two people does not count as a Meeting. 



3.1. Minimum Purchase. 
Your Order must reflect the greater of the following: (a) 40 Knowledge Workers; (b) 15% of Your Knowledge Workers; or (c) 
if You are transferring from a Cisco Webex Meetings subscription, the current number of paid users under Your Cisco Webex 
Meetings subscription. 



3.2. True Forward. 
An “Active User True Forward” is an adjustment process that reconciles the fees that You owe when Your Average Active 
Users exceeds the Knowledge Workers in Your Order. “Average Active Users” means the average number of Active Users 
per month in months 9, 10, and 11 of Your current subscription year. If an Active User True Forward is required, Cisco will 
generate a bill as part of the annual Active User True Forward event in order to align Your payment obligation to Your use. 
The Active User True Forward is assessed in the billing year after You exceed the Active Users in Your Order. If You are 
assessed an Active User True Forward one year and You no longer exceed the Active Users in Your Order, You will not be 
assessed an Active User True Forward the following year. You may not decrease the Knowledge Workers in Your Order at 
any point during Your subscription. Upon reasonable request, You may need to verify the number of software licenses that 
You have installed, accessed, deployed, or activated. Cisco or Your Partner will handle the Active User True Forward 
calculation and any additional billing required. 



Your responsibilities related to Active User True Forward overages are tied directly to Your payment obligations, and 
accordingly any lapse in carrying out those responsibilities can result in an interruption of service. If You modify Your Order 
by choosing a different buying model within Cisco Spark Plan, You may be required to pay any Active User True Forward 
fees incurred in connection with Your current buying model before You are able to switch to a new buying model. 
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1. Informacje Ogólne 
 



O ile nie podano inaczej, niniejsze Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Oprogramowania dotyczą 
wszystkich linii produktów Oracle w zakresie oprogramowania.  
 
Określenie „Klient” odnosi się do osoby fizycznej lub prawnej, która zamówiła usługi asysty technicznej w Oracle 
lub u autoryzowanego dystrybutora Oracle. 
 
Usługi asysty technicznej oferowane przez Dział Asysty Technicznej Oracle (ang. Oracle Support Services — OSS) 
i opisane poniżej w rozdziale Poziomy Usług Asysty Technicznej są świadczone wyłącznie w przypadku poprawnie 
licencjonowanych programów. 
 
Usługi asysty technicznej są świadczone w przypadku problemów (również problemów spowodowanych przez 
Klienta), których istnienie można wykazać w aktualnie obsługiwanych wersjach licencjonowanych programów 
Oracle, uruchamianych w niezmienionym stanie, przy certyfikowanej konfiguracji sprzętu, bazy danych i systemu 
operacyjnego, zgodnie ze specyfikacjami podanymi w zamówieniu Klienta lub w dokumentacji programu.  
 
O ile nie określono inaczej w niniejszym punkcie, informacje o wersjach produktu i obsługiwanych platformach, 
dotyczące wszystkich programów Oracle z wyjątkiem programów Nimbula i MICROS Systems (wyłącznie rejsy ze 
Stanów Zjednoczonych) udostępniane są Klientowi w internetowych systemach asysty technicznej Oracle, 
opisanych poniżej w rozdziale Internetowe Systemy Usług Asysty Technicznej. Informacje o wersjach produktu 
i obsługiwanych platformach dotyczących programów Nimbula zostaną dostarczone Klientowi w formie pisemnej.  
 
Odniesienia do Zasad Świadczenia Usług Asysty Technicznej obowiązujących uprzednio w Oracle lub u dostawców 
nabytych przez Oracle na mocy umów mogą się różnić (np. Warunki Świadczenia Usług Asysty Technicznej Dla 
Oprogramowania, ang. Software Support Services Terms and Conditions, Zasady Świadczenia Usług 
Utrzymaniowych, ang. Maintenance Services Policy, Program Świadczenia Standardowych Usług 
Utrzymaniowych, ang. Standard Maintenance Program, Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla 
Produktów, ang. Product Support Policy, Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej, ang. Support Services 
Policies, Umowa Dotycząca Świadczenia Utrzymaniowych Usług Asyty Technicznej, ang. Support Maintenance 
Agreement, Umowa Dotycząca Świadczenia Usług Asysty Technicznej i Utrzymaniowych, ang. Maintenance and 
Technical Support Agreement, Program Świadczenia Usług Utrzymaniowych i Usług Asysty Technicznej 2.0, ang. 
Maintenance and Support Schedule 2.0, Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Licencjobiorców, ang. 
Licensee Support Services Policy). 
 





http://www.oracle.com/
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Oracle może wprowadzać zmiany w niniejszych Zasadach Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla 
Oprogramowania według własnego uznania; jednak zmiany zasad dokonane przez Oracle nie spowodują istotnego 
zmniejszenia zakresu usług świadczonych dla programów objętych asystą techniczną w okresie (określonym 
poniżej), za który wniesiono opłaty za usługi asysty technicznej. 
 



Porównanie niniejszych Zasad Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle w z poprzednią 
wersją Zasad Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle znajduje się w załączonym 
dokumencie Zestawienie Zmian (PDF).  
 



2. Warunki Świadczenia Usług Asysty Technicznej 
 



Opłaty za Usługi Asysty Technicznej 
Opłaty za usługi asysty technicznej wnoszone są rocznie, przed rozpoczęciem okresu świadczenia usług, chyba że 
określono inaczej w odnośnym zamówieniu, planie płatności, w umowie dotyczącej finansowania lub leasingu 
zawartej z Oracle albo jednym z jej podmiotów stowarzyszonych („plan płatności”). Aby zamówienie asysty 
technicznej Oracle zostało przyjęte, wymagana jest płatność lub zobowiązanie Klienta do zapłaty (np. zamówienie, 
faktyczna wpłata lub inna przyjęta metoda płatności). Faktura zostanie wystawiona dopiero po otrzymaniu 
zobowiązania Klienta do zapłaty. Zostanie ona wysłana na jeden wskazany przez Klienta adres korespondencyjny. 
Nieuregulowanie płatności w terminie spowoduje zaprzestanie świadczenia usług asysty technicznej. Usługi asysty 
technicznej będą świadczone zgodnie z warunkami zamówienia, na mocy którego są nabywane; opłaty za usługi 
asysty technicznej należne z tytułu harmonogramu płatności są płatne na zasadach określonych w tymże 
harmonogramie płatności. 
 



Okres Świadczenia Usług Asysty Technicznej 
Okres świadczenia usług asysty technicznej rozpoczyna się w dniu wejścia w życie zamówienia Klienta, chyba że 
określono w nim inaczej. Jeśli zamówienie złożono za pośrednictwem sklepu Oracle Store, nabiera ono mocy 
w dniu jego akceptacji przez Oracle. O ile w zamówieniu nie określono inaczej, warunki świadczenia usług asysty 
technicznej, łącznie z cenami, odnoszą się do okresu 12 miesięcy (zwanego dalej „okresem świadczenia usługi 
asysty technicznej”). Wraz ze złożeniem zamówienia na usługi asysty technicznej nie podlegają one anulowaniu, 
nie można również uzyskać zwrotu opłat za ich świadczenie, z zastrzeżeniem zapisów właściwego zamówienia. 
Oracle nie ma obowiązku świadczenia usług asysty technicznej po zakończeniu okresu świadczenia. 
 



Pakiet Licencji 
Pakiet licencji składa się ze (i) wszystkich posiadanych przez Klienta licencji na program wraz z jego wszystkimi 
opcjami* (np. Database Enterprise Edition i Enterprise Edition Options; Purchasing i Purchasing Options), 
programami Data Enterprise Management* (np. Database Enterprise Edition i Diagnostics Pack) lub modułem 
samoobsługi* (np. Human Resources i Self-Service Human Resources) licencjonowanym dla tych programów, (ii) 
wszystkich licencji na programy, które zawierają ten sam kod źródłowy**, lub (iii) w przypadku programów Crystal 
Ball, te same licencje na program objęty pojedynczym zamówieniem, (iv) dla programów binarnych Java 
Embedded, wszystkie dystrybuowane elementy programu(-ów) wbudowanych w każdy unikatowy Produkt Aplikacji 
Java zgodnie z umową Java Binary License and Redistribution Agreement („BLRA”) zawartą pomiędzy Klientem a 
Oracle, lub jeśli Klient dystrybuuje programy binarne ograniczonego użytkowania Java, lub jeśli Klient dystrybuuje 
programy binarne z wbudowaną Java na mocy Oracle Java Partner Initiative („OJPI”), wszystkie licencje 
użytkownika końcowego na program(-y) wbudowane lub włączone do Produktu Aplikacji Java na mocy BLRA. 
Licencje rozwojowe lub demonstracyjne dostępne za pośrednictwem programu Oracle Partner Network lub Oracle 
Technology Network nie są objęte definicją zestawu licencji. 



 
*Jak wyszczególniono w cenniku Oracle. 



 
**Przykłady Programów, które zawierają ten sam kod źródłowy to: 



 Database Enterprise Edition, Database Standard Edition, Database Standard Edition One, 
Oracle Database Standard Edition 2 i Personal Edition 



 Internet Application Server Enterprise Edition, Internet Application Server Standard Edition, 
WebLogic Server Enterprise Edition, WebLogic Server Standard Edition, WebLogic Suite i Web 
Tier 





http://www.oracle.com/


http://www.oracle.com/us/support/library/tsp-soc-069318.pdf
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 Oracle FLEXCUBE Core Banking 



 Oracle FLEXCUBE Universal Banking for Retail 



 Oracle FLEXCUBE Universal Banking for Corporate 



 Oracle FLEXCUBE Lending & Leasing 



 Oracle Daybreak 



 Oracle Banking 
 



W przypadku Partnerów Oracle świadczących usługi asysty technicznej pierwszej linii na rzecz użytkowników 
końcowych (np. Embedded Software License (ESL), Application Specific Full Use (ASFU) lub jakiekolwiek inne 
świadczenie usługi asysty technicznej pierwszej linii autoryzowane przez Oracle) pakiet licencji składa się ze 
wszystkich licencji użytkownika końcowego do programów osadzonych lub uwzględnionych w Pakiecie Aplikacji 
zgodnie z Umową dystrybucyjną ESL, Umową dystrybucyjną ASFU lub jakąkolwiek umową dystrybucyjną zawartą 
między Partnerem a Oracle. Jeżeli użytkownik końcowy posiada również licencje na Pełne Użytkowanie (ang. Full 
Use), objęte asystą techniczną świadczoną bezpośrednio przez Partnera, wówczas te licencje muszą również być 
objęte asystą techniczną w takim samym zakresie, co licencje ASFU lub ESL.  
 



Jeżeli Oracle świadczy usługi asysty technicznej pierwszej linii obejmujące wszystkie licencje ASFU i na Pełne 
Użytkowanie, wówczas zarówno licencje ASFU, jak i na Pełne Użytkowanie muszą być objęte asystą techniczną w 
takim samym zakresie. Jednak jeżeli Oracle świadczy usługi asysty technicznej pierwszej linii obejmujące licencje 
na Pełne Użytkowanie, a Partner świadczy usługi asysty technicznej pierwszej linii dla licencji ASFU i/lub ESL, 
wówczas tych licencji nie uznaje się za część tego samego pakietu licencji.  
 



Zgodność Poziomów Usług 
W przypadku nabycia usług asysty technicznej wszystkie licencje w danym pakiecie muszą być objęte tym samym 
poziomem usług asysty technicznej (np. Usługami Asysty Technicznej Software Update License & Support – SULS, 
Usługami Asysty Technicznej Premier Support dla Oprogramowania Communications Network, ang. Oracle 
Communications Network Premier Support lub wszystkie licencje z danego pakietu licencji nie mogą podlegać 
asyście technicznej). W przypadku nabycia dodatkowej Usług Przedłużonej Asysty Technicznej (ang. Extended 
Support), Klient nadal jest zobowiązany do zachowania Usługi Asysty Technicznej Premier Support obejmującej 
cały pakiet licencji. W zależności od dostępności Klient ma obowiązek zakupienia Usług Przedłużonej Asysty 
Technicznej dla wszystkich licencji dotyczących konkretnej wersji oprogramowania, jeżeli nabywa Usługę 
Przedłużonej Asysty Technicznej dla jakiejkolwiek licencji na oprogramowanie w tej konkretnej wersji. Klient nie 
może obsługiwać podzestawu licencji w ramach jednego zestawu licencji. Pakiet licencji musi zostać zredukowany 
poprzez rozwiązanie jakichkolwiek nieobsługiwanych licencji. Rezygnacja z licencji musi być udokumentowana 
przez Klienta na piśmie.  
 



Wznowienie Usług Asysty Technicznej Oracle 
Jeśli okres świadczenia usługi asysty technicznej upłynie lub nie została ona pierwotnie zakupiona wraz z licencją 
programu, naliczona zostanie opłata za przywrócenie. Opłata za przywrócenie jest obliczana następująco: a) jeśli 
upłynął okres świadczenia usługi asysty technicznej, opłata za przywrócenie wynosi 150% ostatniej rocznej opłaty 
za asystę techniczną uiszczoną przez Klienta w związku z odnośnym programem; b) jeśli Klient nie korzystał 
wcześniej z asysty technicznej w związku z odnośnymi programami, wówczas opłata za przywrócenie wynosi 150% 
opłaty za asystę techniczną netto, jaka zostałaby naliczona, gdyby asysta była pierwotnie zamówiona w związku z 
odnośnym programem, zgodnie z zasadami dotyczącymi cennika Oracle obowiązującymi w momencie 
przywrócenia asysty technicznej. Opłata za wznowienie w sytuacji określonej w punkcie (a) jest naliczana 
proporcjonalnie do długości okresu od daty zamówienia usług asysty technicznej wstecz do daty wygaśnięcia usług 
asysty technicznej. Opłata za przywrócenie w przypadku (b) zostanie ustalona proporcjonalnie wstecz do dnia 
zamówienia pierwotnej licencji programu. 
 



Obok określonej powyżej opłaty za przywrócenie Klient ma obowiązek uiścić opłatę za asystę techniczną za okres 
świadczenia usługi asysty technicznej. Tę opłatę za usługi asysty technicznej oblicza się następująco: (i) jeżeli 
usługi asysty technicznej wygasły, wówczas opłata za dwunastomiesięczny okres świadczenia usług asysty 
technicznej będzie równa ostatniej rocznej opłacie za te usługi wniesionej przez Klienta za dany program; (ii) jeżeli 
Klient nigdy nie nabył usług asysty technicznej dla danego programu, wówczas roczna opłata za usługi asysty 
technicznej będzie równa opłacie, która zostałaby naliczona, gdyby usługi asysty technicznej zostały pierwotnie 
zamówione dla danego programu, zgodnie z cennikiem Usług Asysty Technicznej Oracle obowiązującymi w 





http://www.oracle.com/








  



Oracle Software Technical Support Policies: 9 marca 2018 Strona 4 z 29 



momencie wznowienia. Korekty w związku z odnowieniem mogą zostać zastosowane w odniesieniu do rocznej 
opłaty za asystę techniczną określonej w podpunktach (i) oraz (ii). 
Jeżeli Klient uprzednio nabył usługi asysty technicznej od autoryzowanego dystrybutora Oracle, a obecnie nabywa 
je bezpośrednio od Oracle, opłata za wznowienie i roczna opłata za usługi asysty technicznej, o których mowa 
powyżej, mogą ulec podwyższeniu. Jeśli usługi asysty technicznej nie są wznawiane dla całego pakietu licencji lub 
jeśli usługi te są wznawiane dla części licencji z danego zamówienia, to mają zastosowanie zasady określone 
w punktach „Pakiet Licencji”, „Zgodność Poziomów Usług” i „Ustalanie Cen w Przypadku Rezygnacji z Części 
Licencji lub Usług Asysty Technicznej”. 
 



Ustalanie Cen w Przypadku Rezygnacji z Części Licencji lub Usług Asysty Technicznej 
Cena za usługi asysty technicznej wynika z poziomu usług asysty oraz liczby licencji objętych usługami asysty. W 
przypadku rezygnacji z licencji zamówionych w jednym zamówieniu lub z części usług asysty technicznej, cena 
usług asysty technicznej dla pozostałych licencji z tego zamówienia zostanie ustalona zgodnie z cennikiem Oracle 
na te usługi, obowiązującym w momencie rezygnacji lub ograniczenia licencji bądź poziomu usług, po odliczeniu 
należnej standardowej zniżki. Cena ta nie będzie wyższa od poprzednich opłat za usługi asysty technicznej, 
uiszczanych za pozostałe licencje i za licencje, z których zrezygnowano lub które nie są objęte asystą techniczną, 
ale nie niższa od wcześniejszej ceny usług asysty technicznej za licencje w dalszym ciągu nią objęte. Jeżeli 
zamówienie, w ramach którego licencje są wyłączane, ustanawia zamrożenie cen na dodatkowe licencje, usługi 
asysty dla wszystkich licencji zamówionych w ramach zamrożenia cen będą wyceniane według cennika usług 
asysty technicznej Oracle obowiązującego w momencie wyłączenia przy uwzględnieniu stosownego rabatu. 
 



Niestandardowe Pakiety Aplikacji 
Niemożliwe jest zaprzestanie świadczenia usług asysty technicznej dla jednego modułu programu zawartego w 
niestandardowym pakiecie aplikacji. 
 



Programy Nieobjęte Usługami Asysty Technicznej 
Klienci korzystający z programów nieobjętych usługami asysty technicznej nie są uprawnieni do pobierania ani 
otrzymywania aktualizacji, wersji poprawionych ani programów korygujących. Nie przysługuje im także pomoc 
telefoniczna ani żadne inne formy asysty technicznej do programów nieobjętych usługami asysty. Pakiety CD lub 
programy zakupione bądź pobrane w wersji testowej, używane z innymi obsługiwanymi programami lub zakupione 
bądź pobrane jako zastępcze nośniki nie mogą być wykorzystywane do aktualizacji jakichkolwiek programów 
nieobjętych usługami asysty technicznej. 
 



Osoby do Kontaktów Technicznych 
Wyznaczeni przez Klienta pracownicy są jedynymi osobami koordynującymi komunikację między 
przedsiębiorstwem Klienta i OSS w sprawach usług asysty technicznej do programów. Osoby do kontaktów 
technicznych ze strony Klienta muszą przejść co najmniej wstępne przeszkolenie z podstaw znajomości produktów 
oraz, w miarę potrzeb, szkolenia uzupełniające dostosowane do określonej roli lub fazy wdrożenia, 
specjalistycznego zastosowania produktu i/lub migracji. Aby pomagać w rozwiązywaniu problemów z systemem 
objętym usługami asysty technicznej i ułatwiać Oracle analizę i obsługę zgłoszeń serwisowych, osoby wyznaczone 
do kontaktów technicznych muszą posiadać wiedzę z zakresu użytkowania programów Oracle i znać środowisko 
wykorzystywanego oprogramowania Oracle. Przekazując zgłoszenie serwisowe, osoba wyznaczona do kontaktów 
technicznych musi orientować się, na czym polega zgłaszany problem i umieć go zademonstrować, aby pomóc 
Oracle w jego diagnozie i wstępnej ocenie. Aby uniknąć przerw w świadczeniu usług asysty technicznej, Klient ma 
obowiązek powiadamiać OSS o każdym przeniesieniu obowiązków obsługi kontaktów technicznych na inną osobę. 
 
Klient może wyznaczyć do kontaktów z OSS jedną (1) osobę główną i cztery (4) rezerwowe (zwane dalej „osobami 
do kontaktów technicznych”) dla każdego pakietu licencji. Każda kolejna wielokrotność kwoty 250 000 USD netto 
w przeliczeniu na jeden pakiet licencji, wpłacana z tytułu opłat za usługi asysty technicznej, upoważnia Klienta do 
wyznaczenia dodatkowych dwóch (2) głównych i czterech (4) rezerwowych osób do kontaktów technicznych. 
Główna osoba do kontaktów technicznych będzie odpowiedzialna (i) za nadzorowanie zgłoszeń serwisowych 
Klienta oraz (ii) za opracowywanie i wdrażanie rozwiązań problemów w organizacji Klienta. Rezerwowe osoby do 
kontaktów technicznych będą odpowiedzialne za rozwiązywanie problemów użytkowników. Za wyznaczanie 
dodatkowych osób do kontaktu technicznego mogą być pobierane stosowne opłaty.  
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Oracle może dokonywać przeglądu zgłoszeń serwisowych, otwieranych przez wyznaczone przez Klienta osoby do 
kontaktów technicznych, oraz zalecić konkretne szkolenia, dzięki którym niektórych zgłoszeń można by uniknąć. 
 



Aktualizacje Programów 
„Aktualizacja” oznacza kolejną wersję programu, udostępnioną przez Oracle ogółowi Klientów w ramach licencji na 
ten program bez dodatkowych opłat licencyjnych, poza ewentualnym pokryciem kosztów dostawy, o ile Klient 
zamówił usługi asysty technicznej obejmujące prawo do aktualizacji oprogramowania dla tych licencji na 
odpowiedni okres. Do aktualizacji nie zalicza się żadnych wersji programów, opcji ani przyszłych programów, na 
które Oracle udziela odrębnych licencji. Aktualizacje są dostarczane w miarę ich udostępniania (w trybie ustalanym 
przez Oracle) i mogą nie obejmować wszystkich wersji oprogramowania uprzednio oferowanych przez Oracle. 
Oracle nie ma obowiązku opracowywania jakichkolwiek kolejnych programów bądź funkcji. Udostępnione 
aktualizacje zostaną dostarczone do Klienta lub udostępnione Klientowi do pobrania. W przypadku dostarczenia 
aktualizacji Klient otrzyma jedną jej kopię dla każdego obsługiwanego systemu operacyjnego, dla którego zostały 
zamówione licencjonowane programy. Klient będzie odpowiedzialny za kopiowanie, pobieranie i instalację 
aktualizacji. 
 



Prawo do Zaprzestania Świadczenia Usług Asysty Technicznej 
W ramach cyklu życia produktu Oracle może wystąpić konieczność wycofania usług asysty dla wybranych wersji 
oprogramowania, w tym wszelkich zintegrowanych programów stron trzecich, które nie są już wspierane przez 
producenta lub dostawcę tych programów, a dalsze świadczenie usługi asysty technicznej względem tych 
programów zostało uznane w dobrzej wierze przez Oracle za niepraktyczne. W związku z tym Oracle zastrzega 
sobie takie prawo. Niemniej jednak wersje oprogramowania, które są wyraźnie wyszczególnione w Zasadach Usług 
Bezterminowej Asysty Technicznej (ang. Lifetime Support Policy) będą podlegać określonym w tych Zasadach. 
Informacje o zaprzestaniu świadczenia usług asysty technicznej mogą ulec zmianie.  
 



Usługa Asysty Technicznej Pierwszej i Drugiej Linii 
Klient ma obowiązek zbudować i utrzymywać organizację oraz procesy zapewniające bezpośrednią „Asystę 
Techniczną Pierwszej Linii” (ang. First Line Support) użytkownikom obsługiwanych programów. Usługa Asysty 
Technicznej Pierwszej Linii będzie między innymi (i) bezpośrednio odpowiadać użytkownikom na pytania dotyczące 
wydajności, funkcjonalności lub działania obsługiwanych programów, (ii) bezpośrednio odpowiadać użytkownikom 
w odniesieniu do problemów z obsługiwanymi programami, (iii) diagnozować problemy z obsługiwanymi 
programami oraz (iv) rozwiązywać problemy z obsługiwanymi programami. 
 
Jeśli w wyniku uzasadnionych handlowo działań Klient nie zdoła zdiagnozować problemów z programami objętymi 
asystą techniczną, Klient może skontaktować się z Oracle, aby uzyskać „Asystę Techniczną Drugiej Linii” (ang. 
Second Line Support). Klient podejmie uzasadnione handlowo kroki w celu zapewnienia Oracle wymaganego 
dostępu (np. dostępu do plików repozytorium, plików dziennika lub wyciągów z baz danych) niezbędnych do 
świadczenia usług Usług Asysty Technicznej Drugiej Linii. 
 
Usługa Asysty Technicznej Drugiej Linii obejmuje (i) diagnozowanie problemów z obsługiwanymi programami oraz 
(ii) uzasadnione handlowo wysiłki w celu wyeliminowania zgłoszonych sprawdzalnych błędów w obsługiwanych 
programach, tak aby programy takie we wszelkich istotnych aspektach działały w sposób opisany w odnośnej 
dokumentacji. 
 
Oracle może dokonywać przeglądu zgłoszeń serwisowych rejestrowanych przez wyznaczone przez Klienta osoby 
do kontaktów technicznych i zalecić określone zmiany rozwiązań organizacyjnych i procesów, aby pomóc Klientowi 
w powyżej zalecanych standardowych działaniach. 
 



Warunki Świadczenia Usług Asysty Technicznej w Przypadku Programów Stron 
Trzecich 
Aby otrzymywać asystę techniczną, Klient musi pozostawać w obsługiwanym środowisku obejmującym m.in. 
aplikacje i platformy. Jeśli dostawca zaprzestanie świadczenia usług asysty technicznej dla danego produktu, 
konieczne może być dokonanie przez Klienta aktualizacji bieżącej certyfikowanej i obsługiwanej konfiguracji 
produktu, aplikacji, sprzętu, platformy, bazy danych i/lub systemu operacyjnego w celu dalszego korzystania z usług 
asysty technicznej Oracle. 
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Usługa Asysty Technicznej dla Licencji Programistycznych, Demonstracyjnych i 
Licencji Użytkownika Końcowego 
Usługa Asysty Techicznej do Licencji Programistycznych i Demonstracyjnych jest świadczona za pośrednictwem 
członkostwa w programie Oracle PartnerNetwork. Zanim Klient będzie mógł świadczyć usługi asysty technicznej 
do programu, na który udzielił licencji użytkownikowi końcowemu, niezależnie od asysty technicznej uzyskiwanej 
przez Klienta do licencji programistycznej i demonstracyjnej, Klient jest zobowiązany do nabycia usług asysty 
technicznej do danego programu od Oracle i utrzymywania jej przez cały okres świadczenia usług asysty 
technicznej temu użytkownikowi końcowemu.  
 



3. Bezterminowe Usługi Asysty Technicznej 
 
Bezterminowe Usługi Asysty Technicznej składają się z następujących poziomów usług: 



 Usługa Asysty Technicznej Premier Support, określana także jako Usługa Asysty Technicznej Software 
Update License & Support (SULS), udokumentowana w zamówieniu Klienta lub Usługa Asysty Technicznej 
Premier Support dla Oprogramowania Communications Network (ang. Oracle Communications Network 
Software Premier Support); 



 Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej (ang. Extended Support) (jeśli znajduje się w ofercie) 



 Usługa Ciągłej Asysty Technicznej (ang. Sustaining Support) 
 
Opisy usług dostępnych w ramach Usług Asysty Technicznej Premier Support, Usług Przedłużonej Asysty 
Technicznej i Usług Ciągłej Asysty Technicznej znajdują się poniżej, w rozdziale Poziomy Usług Asysty 
Technicznej. 
 
Usługi Asysty Technicznej Premier Support, jeśli zostały zaoferowane, są dostępne przez pięć lat od daty ukazania 
się ogólnie dostępnej wersji danego programu Oracle, poza opisanymi poniżej przypadkami. Jeśli oferta to 
uwzględnia, asysta może zostać przedłużona o trzy lata (Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej) dla konkretnych 
wersji programu. Za wyjątkiem przypadków wskazanych poniżej, poza opłatą za usługi asysty technicznej, do 
każdego okresu asysty technicznej objętego Przedłużoną asystą techniczną ma zastosowanie opłata za 
świadczenie Usług Przedłużonej Asysty Technicznej.  
 
Ewentualnie, okres świadczenia usług asysty technicznej, o ile taka usługa znajduje się w ofercie, można też 
przedłużyć w ramach Usługi Ciągłej Asysty Technicznej, która będzie dostępna przez cały czas utrzymywania przez 
Klienta asysty technicznej dla licencji Oracle. 
 
W celu uzyskania informacji o określonych programach, które są lub będą objęte Usługą Bezterminowej Asysty 
Technicznej, o poziomach oferowanych usług oraz ich terminach, należy zapoznać się z dokumentami wskazanymi 
poniżej: 
 



 W przypadku programów dotyczących serwerów technologicznych należy zapoznać się z dokumentem 
„Lifetime Support Policy: Coverage for Technology Products” (PDF)  



 W przypadku oprogramowania Oracle Fusion Middleware należy zapoznać się z dokumentem „Lifetime 



Support Policy: Coverage for Fusion Middleware” (PDF) 
 W przypadku programów aplikacyjnych należy zapoznać się z dokumentem „Lifetime Support Policy: 



Coverage for Applications” (PDF)  



 W przypadku programów aplikacyjnych dla handlu detalicznego należy zapoznać się z dokumentem 
„Lifetime Support Policy: Coverage for Retail Applications” (PDF) 



 W przypadku programów z grupy oprogramowania i systemów operacyjnych Sun należy zapoznać się z 
dokumentem „Lifetime Support Policy: Coverage for Sun Software and Operating System Products” (PDF)  



 W przypadku wersji programów Oracle Linux należy zapoznać się z dokumentem „Lifetime Support Policy: 
Coverage for Oracle Linux and Oracle VM” (PDF)  



 W przypadku programów OFSS należy zapoznać się z dokumentem „Lifetime Support Policy: Coverage 
for Oracle Financial Services Software” (PDF)  



 
Wyjątki – Dotyczy Klientów z ważnymi kontraktami na usługi asysty technicznej:  
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http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-tech-chart-069290.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-middleware-chart-069287.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-middleware-chart-069287.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-apps-chart-069285.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-apps-chart-069285.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-retail-chart-069288.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-coverage-sun-software-309122.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/elsp-lifetime-069338.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/elsp-lifetime-069338.pdf


http://www.oracle.com/us/support/library/lsp-financial-chart-069286.pdf
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1. PeopleTools. Oferowany przez Oracle program PeopleTools, który dostarczono łącznie z dowolną wersją 
aplikacji PeopleSoft, będzie objęty asystą techniczną przez cały czas utrzymywania asysty technicznej do 
danej wersji tej aplikacji. Poprawki błędów i certyfikacje platformy dla poprawionych wersji oprogramowania 
PeopleTools będą udostępniane przed upływem 12 miesięcy po kolejnej aktualizacji udostępnionej 
publicznie lub ogłoszeniu przez Oracle, że nie będą już wydawane żadne kolejne wersje; poprawki błędów 
krytycznych dla poprawionych wersji oprogramowania PeopleTools mogą być udostępniane przed 
upływem 24 miesięcy po kolejnej aktualizacji udostępnionej publicznie. 



 
Klienci muszą stosować wersje poprawione programu PeopleTools, aby w dalszym ciągu korzystać z Usług 
Asysty Technicznej SULS lub Usług Przedłużonej Asysty Technicznej, o ile będzie oferowana, do danej 
wersji aplikacji programu PeopleSoft. Konieczne może być zainstalowanie wersji poprawionej programu 
PeopleTools, dzięki czemu zachowana zostanie zgodność z wersjami technologii i produktami stron 
trzecich, do których asystę techniczną świadczą dostawcy produktów tych podmiotów. 



 
Obsługa aplikacji PeopleSoft, obejmująca w szczególności: odwzorowania, programy korygujące, pakiety i 
pakiety obsługi, może wymagać zainstalowania nowszej wersji programu PeopleTools. 



 
Oracle zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach stron trzecich włączonych do wersji 
programu PeopleTools, które mogą obejmować w szczególności: (i) wymóg zainstalowania nowszych 
wersji produktów stron trzecich, (ii) zmianę sposobu zapakowania i dystrybucji produktów stron trzecich 
oraz (iii) zastąpienie lub naprawienie jednego lub więcej produktów stron trzecich. 



 
2. Oracle Database 12cR1 (12.1): Opłata za Usługę Przedłużonej Asysty Technicznej została zniesiona za 



okres od sierpnia 2018 r. do czerwca 2019 r. W tym okresie Klient otrzyma Usługę Przedłużonej Asysty 
Technicznej w terminach określonych w poniższym rozdziale Poziomy Usług Asysty Technicznej. 



 
3. Oracle Database 11gR2: Opłata za Usługę Przedłużonej Asysty Technicznej została zniesiona za okres 



od lutego 2015 r. do grudnia 2018 r. W tym okresie Klient otrzyma Usługę Przedłużonej Asysty Technicznej 
w terminach określonych w poniższym rozdziale Poziomy Usług Asysty Technicznej. 



 
4. Oracle Database 10gR2: 



 
Dla Klientów z zainstalowaną Bazą Danych Oracle (Oracle Database) 10gR2 na platformach: 



 



Platforma Dostępność 



HP OpenVMS 
on Itanium 



W okresie od sierpnia 2016 r. do lipca 2017 r. Usługi Przedłużonej 
Asysty Technicznej będą nadal dostępne, lecz według obowiązujących 
wówczas stawek opłat za Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej. W 
tym okresie Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej będzie 
ograniczona wyłącznie do poprawek błędów o Poziomie Ważności 1; 
aktualizacje z poprawkami krytycznymi (ang. critical patch updates, 
CPU) nie będą udostępniane. 



IBM z/OS Wraz z upływem lipca 2013 r. usługa Przedłużonej Asysty Technicznej 
będzie nadal dostępna według obowiązujących wówczas stawek opłat 
Oracle za Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej; przy czym Usługa 
Przedłużonej Asysty Technicznej będzie ograniczona wyłącznie do 
poprawek błędów o Poziomie Ważności 1; aktualizacje z poprawkami 
krytycznymi (ang. critical patch updates, CPU) nie będą udostępniane. 



 
5. PeopleSoft Enterprise 9.0 and PeopleSoft Enterprise 9.1: Opłata za Usługi Przedłużonej Asysty 



Technicznej zostanie zniesiona w pierwszym roku korzystania z Usług Przedłużonej Asysty Technicznej.  



 
6. JD Edwards EnterpriseOne and JD Edwards World: 



a. JD Edwards EnterpriseOne 9.0, JD Edwards EnterpriseOne 9.0 Update 2 (tj., 9.0.2) lub wersje 
JD Edwards EnterpriseOne 9.1: Opłata za Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej zostanie 





http://www.oracle.com/
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zniesiona przez cały okres świadczenia Usług Przedłużonej Asysty Technicznej. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji o harmonogramie Usług Przedłużonej Asysty Technicznej należy 
zapoznać się z Zasadami Usług Bezterminowej Asysty Technicznej (ang. Lifetime Support Policy). 



b. JD Edwards World A9.2, JD Edwards World A9.2.1, lub JD Edwards World A9.3: Opłata za 
Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej zostanie zniesiona przez cały okres Przedłużonej Asysty 
Technicznej. W celu uzyskania szczegółowych informacji o harmonogramie Usług Przedłużonej 
Asysty Technicznej należy zapoznać się z Zasadami Usług Bezterminowej Asysty Technicznej 
(Lifetime Support Policy). 



 
7. Java SE 6: Opłata za Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej zostanie zniesiona w okresie od stycznia 



2016 r. do grudnia 2018 r. 
 



8. Oracle Database Standard Edition 2: Klienci korzystający aktualnie z usług asysty technicznej dla 
oprogramowania Oracle Database Standard Edition 2 będą w dalszym ciągu otrzymywać usługi asysty 
technicznej dla wersji oprogramowania Oracle Database Standard Edition lub Oracle Database Standard 
Edition One, na które uprzednio posiadali licencję. Ograniczenia licencyjne zostały określone „Definicje i 
Zasady Licencjonowania” składania zamówień na oprogramowanie Oracle Database Standard Edition 2. 



 
9. Oracle Enterprise Manager Cloud Control 12.1: Opłata za Usługi Przedłużonej Asysty Technicznej 



zostanie zniesiona w okresie od listopada 2016 r. do października 2017 r. 
 



10. Programy GRC (Governance, Risk and Compliance): W ramach Usługi Ciągłej Asysty Technicznej dla 
wersji oprogramowania GRS (Governance, Risk and Compliance) Oracle będzie udostępniać poprawki 
błędów o Poziomie Ważności 1 do maja 2021 r.   



 



Program Wersja programu 



Application Access Controls Governor 8.x 



Configuration Controls Governor 5.x 



Enterprise Governance, Risk, and Compliance Manager 8.x 



Enterprise Transaction Controls Governor 8.x 



Fusion Governance, Risk, and Compliance Intelligence 3.x 



Preventive Controls Governor 7.x 



 
11. InForm 4.5.6: W ramach Usługi Ciągłej Asysty Technicznej dla oprogramowania InForm w wersji 4.6.5 



Oracle zapewni poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 do października 2018 r. 
 



12. Clintrial Integration Solutions (CIS) 4.6.2.: W ramach Usługi Ciągłej Asysty Technicznej dla 
oprogramowania Clintrial Integration Solutions (CIS) w wersji 4.6.2 Oracle będzie dostarczać poprawki 
błędów o Poziomie Ważności 1 do marca 2020 r. 



 



4. Poziomy Usług Asysty Technicznej 
 



Usługi Asysty Technicznej Software Update License & Support (SULS)  
Usługi Asysty Technicznej SULS (ang. Software Update License & Support) będą świadczone w przypadku wersji 
programów objętych Asystą Techniczną Premier Support. Usługi Asysty Technicznej SULS obejmują: 
 



 aktualizacje programów, poprawki, alarmy dot. zabezpieczeń i pakiety poprawek; 
 aktualizacje związane z przepisami podatkowymi i zmianami wymagań prawnych (dostępność może 



zależeć od kraju i/lub regionu); 
 skrypty podwyższające wersję (dostępność może się zmieniać w zależności od programu); 





http://www.oracle.com/
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 certyfikacje z większością nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich dostępność może się 
zmieniać w zależności od programu); 



 najważniejsze wersje produktów i technologii, jeżeli zostaną udostępnione wedle własnego uznania Oracle, 
które mogą obejmować ogólne usługi serwisowe, wybrane funkcjonalności i aktualizacje dokumentacji; 



 całodobową asystę w odpowiedzi na zgłoszenia serwisowe przez 7 dni w tygodniu. Dostęp do systemów 
obsługi Klienta określonych w poniższym rozdziale Internetowe Systemy Usług Asysty Technicznej 
(całodobowe internetowe systemy asysty technicznej), w tym możliwość rejestracji zgłoszeń serwisowych 
online, o ile nie uzgodniono inaczej; 



 aktualizacje związane ze zmianami wymagań prawnych dla określonych programów i jurysdykcji Oracle 
Financial Services oraz Oracle Banking Platform, które będą dostarczane zgodnie z dokumentem Zasady 



Aktualizacji Związanych ze Zmianami Wymagań Prawnych OFSAA i OBP (ang. OFSAA and OBP 



Regulatory Update Delivery Policy) dostępnym tutaj; 
 aktualni licencjobiorcy korzystający z MySQL Classic Edition Annual Subscription, MySQL Cluster Carrier 



Grade Edition Annual Subscription, MySQL Enterprise Edition Annual Subscription lub MySQL Standard 
Edition Annual Subscription („Subskrypcja MySQL”) mogą otrzymywać Asystę Techniczną SULS dla 
MySQL Community Edition,* z zastrzeżeniem, że Usługa Asysty Technicznej SULS dla MySQL Community 
Edition nie obejmuje jakichkolwiek Aktualizacji. MySQL Community Edition może nie zawierać wszystkich 
cech i funkcjonalności programów objętych MySQL Subscription. (*Community Edition oznacza MySQL 
licencjonowany na podstawie licencji GPL.); 



 dla Oracle VM VirtualBox Enterprise, Ograniczone Usługi Asysty Technicznej SULS są ograniczone do 
platform wskazanych w niniejszym dokumencie. Usługi Asysty Technicznej SULS nie są dostępne dla 
funkcji oprogramowania Oracle VM VirtualBox Enterprise oznaczonych jako eksperymentalne; takie funkcje 
opisano w Podręczniku Użytkownika Oracle VM VirtualBOX dostępnym tutaj; 



 dostęp do usług Platinum zgodnie z opisem dostępnym na stronie: 
http://www.oracle.com/us/support/library/platinum-services-policies-1652886.pdf 



 do dnia 31 grudnia 2018 r. zdalne aktualizacje oprogramowania i asystę w instalacji poprawek błędów dla 
oprogramowania DIVA w normalnych godzinach pracy; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługi Asysty Technicznej SULS do programów Audit Vault oraz Database Firewall (nazywane poprzednio 
Database Firewall oraz Database Firewall Management Server) obejmują:  



 Usługi Asysty Technicznej SULS opisane powyżej; 



 całodobowy dostęp do Oracle Unbreakable Linux Network przez wszystkie dni tygodnia; 



 certyfikację sprzętu1; 



 backport (przeniesienie do starszej wersji) poprawek w ramach uzasadnionych handlowo działań, dla 
wszelkich programów Oracle Linux wydanych przez Oracle w okresie sześciu (6) miesięcy od daty wydania 
i wprowadzenia do obrotu kolejnej wersji programu Oracle Linux; Harmonogram Przenoszenia (ang. 
Backport Schedule) jest dostępny na stronie http://linux.oracle.com/backport-schedule.html 



 
Uwagi: 



1. Usługa certyfikacji sprzętu będzie świadczona przez pierwsze sześć (6) lat od dnia powszechnego 
udostępnienia wersji programu Oracle Linux. Po 6 (sześciu) latach usługa certyfikowania sprzętu może 
być świadczona wedle wyłącznego uznania Oracle. Niemniej jednak Oracle nie ma obowiązku 
świadczenia takiej usługi. 
 



Ograniczone Usługi Asysty Technicznej SULS są dostępne dla programów Phase Forward (tj. do: Clinical 
Development Center, Clintrial, Empirica (Gateway, Signal, Trace), InForm i LabPass). Ograniczone Usługi Asysty 
Technicznej SULS obejmują:  



 aktualizacje programów, poprawki, alarmy dot. zabezpieczeń i pakiety poprawek; 
 obsługę zgłoszeń serwisowych podczas zwykłych godzin pracy; 



możliwość dokonywania zgłoszeń serwisowych przez Internet w sposób określony pod adresem: 
http://www.oracle.com/us/support/contact/health-sciences-license-support/index.html 



 obsługę klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 





http://www.oracle.com/


http://www.oracle.com/technetwork/server-storage/virtualbox/support/index.html


http://www.oracle.com/technetwork/server-storage/virtualbox/support/index.html


http://www.oracle.com/technetwork/server-storage/virtualbox/documentation/index.html


http://www.oracle.com/us/support/library/platinum-services-policies-1652886.pdf
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Usługa Asysty Technicznej SULS dla kwalifikujących się programów Oracle Hospitality wyszczególnionych w tym 
dokumencie: http://www.oracle.com/us/support/library/hospitality-programs-3840568.pdf („Programy Hospitality”) 
składa się z: 
 



 Usługi Asysty Technicznej SULS opisanej powyżej;  



 Usług Asysty Technicznej Pierwszej Linii. 
 
Wyłącznie w przypadku programów Oracle Hospitality, będą podejmowane zasadne kroki w odpowiedzi na 
zgłoszenia serwisowe zgodnie z Terminami Odpowiedzi określonymi w poniższych wytycznych; niemniej jednak, 
przypadki niewypełnienia obowiązku przestrzegania tych terminów nie będą stanowić naruszenia po stronie Oracle. 
Poniższe wskazania podano wyłącznie dla celów informacyjnych i mogą one ulec zmianie zgodnie z decyzją Oracle. 
 
 



Poziom Ważności Czas Odpowiedzi Czas Aktualizacji lub Rozwiązania 



Poziom Ważności 1 5 minut 1 godzina 



Poziom Ważności 2 2 godziny 6 godzin 



Poziom Ważności 3 8 godzin 24 godziny 



Poziom Ważności 4 24 godziny 48 godzin 



 
W odniesieniu do powyższej tabeli mają zastosowanie następujące definicje: 



 Poziom Ważności 1: poważne zakłócenie działania systemu (np. poważne zakłócenie krytycznego 
biznesowego działania lub krytycznej funkcjonalności systemu, awaria serwera lub całkowita awaria 
systemu); 



 Poziom Ważności 2: znacząca awaria systemu (np. znaczące zakłócenie krytycznej biznesowo 
funkcjonalności, która nie wpływa na działanie całego system, takie jak: niemożność wykonywania lub 
rejestrowania transakcji na znaczącej liczbie stacji roboczych/terminali, utrata możliwości obsługi funkcji 
płatności, całkowita utrata funkcji drukowania, całkowita utrata funkcji raportowania »lokalnej lub 
hostowanej«, niemożność wyzerowania sum lub przeprowadzenia procedury OED/SOD/Nocnego 
Audytu, ponownego rejestrowania transakcji za dany dzień lub zakres dni, błąd w portalu 
uniemożliwiający użytkownikowi użytkowanie jakiejkolwiek funkcji w portalu MyMicros, niska prędkość 
ładowania stron lub obrazów, niedostępny interfejs narzędziowy); 



 Poziom Ważności 3: Awaria pojedynczej funkcji (np. niewielkie zakłócenie działania lub funkcjonalności, 
które nie wpływa na cały system, w tym: problemy z prawidłową rejestracją czasu, odosobnione problem 
z funkcją drukowania, odosobniona awaria stacji roboczej/terminal, niemożność przejrzenia jednego 
raportu w portalu MyMicros, resetowanie haseł do Aplikacji Chmury Oracle lub niepoprawne działanie 
bądź całkowita awaria programu lojalnościowego Icare); 



 Poziom Ważności 4: Pomniejszy lub proceduralny problem bądź pytanie (np. Pytania dotyczące 
programowania lub konfiguracji, pytania dotyczące funkcjonalności, działania, formatowania lub 
aspektów kosmetycznych). 



 



Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej (ang. Extended Support)  
Po wygaśnięciu Usługi Asysty Technicznej Premier Support dla niektórych wersji programów Oracle może zostać 
udostępniona Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej (ang. Extended Support). Jeśli Usługa Przedłużonej Asysty 
Technicznej znajduje się w ofercie, jest z reguły dostępna przez trzy lata od wygaśnięcia okresu świadczenia usług 
Asysty Technicznej Premier Support i tylko dla ostatecznego zestawu poprawek do danej wersji programu. Z 
wyjątkiem sytuacji inaczej opisanych w tym rozdziale, w przypadku podlegających asyście wersji programów 
objętych Usługą Przedłużonej Asysty Technicznej będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej SULS, 
a mianowicie: 
 



 aktualizacje programów, poprawki, alarmy dot. zabezpieczeń i pakiety poprawek; 
 aktualizacje związane z przepisami podatkowymi i zmianami wymagań prawnych (dostępność może 



zależeć od kraju i/lub regionu); 
 skrypty podwyższające wersję (dostępność może się zmieniać w zależności od programu); 
 najważniejsze wersje produktów i technologii, jeżeli zostaną udostępnione wedle własnego uznania Oracle, 



które mogą obejmować ogólne usługi serwisowe, wybrane funkcjonalności i aktualizacje dokumentacji; 
 całodobową asystę w odpowiedzi na zgłoszenia serwisowe przez 7 dni w tygodniu; 





http://www.oracle.com/
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 dostęp do systemów obsługi Klienta określonych w poniższym rozdziale Internetowe systemy asysty 
technicznej (całodobowe internetowe systemy asysty technicznej), w tym możliwość rejestracji zgłoszeń 
serwisowych online, o ile nie uzgodniono inaczej; 



 dostęp do usług Platinum zgodnie z opisem dostępnym na stronie: 
  http://www.oracle.com/us/support/library/platinum-services-policies-1652886.pdf 



 obsługa klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej nie obejmuje:  



 certyfikacji nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich. 
 
Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej dla Java SE W przypadku wersji programów Java SE objętych Usługą 
Przedłużonej Asysty Technicznej będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej SE, a mianowicie: 



 poprawki błędów, poprawki zabezpieczeń i drobne aktualizacje; 
 narzędzia podwyższające wersję; 
 całodobowa obsługa zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 
 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 



działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługa klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Usługa Ciągłej Asysty Technicznej (ang. Sustaining Support) 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej (ang. Sustaining Support) zostanie udostępniona po wygaśnięciu okresu 
świadczenia Usług Asysty Technicznej Premier Support. Ponieważ dla wersji programów objętych Usługą Ciągłej 
Asysty Techniczną nie są świadczone pełne usługi dotyczące asysty, informacja oraz umiejętności wymagane dla 
tych wersji mogą być ograniczone. Dostępność systemów sprzętowych potrzebnych do funkcjonowania takich 
wersji programów również mogą być ograniczone. Z wyjątkiem sytuacji inaczej opisanych w tym rozdziale, w 
przypadku podlegających usługom asysty wersji programów objętych Usługą Przedłużonej Asysty Technicznej 
będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej SULS, a mianowicie: 
 



 aktualizacje programów, poprawki, alarmy dot. zabezpieczeń i pakiety poprawek krytycznych (CPU), 
utworzone w okresie objętym usługą Asysty Technicznej Premier Support oraz usługą Przedłużonej Asysty 
Technicznej (wyłącznie w sytuacji, gdy usługa Przedłużonej Asysty Technicznej została zaoferowana i tylko 
po zakończeniu okresu jej trwania); 



 aktualizacje związane z przepisami podatkowymi i zmianami wymagań prawnych (ich dostępność może 
zależeć od kraju i/lub programu), utworzone w okresie objętym usługą Asysty Technicznej Premier Support 
oraz usługą Przedłużonej Asysty Technicznej (wyłącznie w sytuacji, gdy Usługa Przedłużonej Asysty 
Technicznej została zaoferowana i tylko po zakończeniu okresu jej trwania); 



 skrypty podwyższające wersję (dostępność może się zmieniać w zależności od programu), utworzone w 
okresie objętym Usługą Asysty Technicznej Premier Support oraz Usługą Przedłużonej Asysty Technicznej 
(wyłącznie w sytuacji, gdy Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej została zaoferowana i tylko po 
zakończeniu okresu jej trwania); 



 najważniejsze wersje produktów i technologii, jeżeli zostaną udostępnione wedle własnego uznania Oracle, 
które mogą obejmować ogólne usługi serwisowe, wybrane funkcjonalności i aktualizacje dokumentacji 



 całodobową asystę udzielane na rozsądnych z biznesowego punktu widzenia zasadach, w odpowiedzi na 
zgłoszenia serwisowe przez 7 dni w tygodniu 



 dostęp do systemów obsługi Klienta określonych w poniższym rozdziale Internetowe systemy asysty 
technicznej (całodobowe internetowe systemy asysty technicznej), w tym możliwość rejestracji zgłoszeń 
serwisowych online, o ile nie uzgodniono inaczej.  



 obsługa klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej nie obejmuje: 



 aktualizacji programów, poprawek, alarmów dot. zabezpieczeń i krytycznych pakietów poprawek; 



 nowych aktualizacji związanych z przepisami podatkowymi i zmianami wymagań prawnych; 
 nowych skryptów podnoszących wersję; 
 certyfikacji nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich 
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 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych o Poziomie Ważności 1, jak zostało to określone poniżej w 
punkcie zatytułowanym „Poziomy Ważności”; 



 wcześniejszych aktualizacji i poprawek, których Oracle już nie udostępnia. 
 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla Oracle Linux – W przypadku wersji programów Oracle Linux objętych Usługą 
Ciągłej Asysty Technicznej będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej SULS, a mianowicie: 



 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 całodobowy dostęp do Oracle Unbreakable Linux Network przez wszystkie dni tygodnia; 



 dostęp do programów korygujących, poprawek i alarmów dot. zabezpieczeń w okresie objętym Asystą 
Techniczną Premier Support; 



 



Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla programów Oracle w systemie Linux nie obejmuje następujących elementów: 



 dostępu do nowych programów korygujących, poprawek i alarmów dot. zabezpieczeń; 



 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych o Poziomie Ważności 1, jak zostało to określone poniżej w 
punkcie zatytułowanym „Poziomy Ważności”; 



 certyfikacji sprzętu; 
 backportu (przeniesienia do starszej wersji) poprawek. 
 



Usługa Przedłużonej Asysty Technicznej dla Java SE – W przypadku wersji programów Java SE objętych Usługą 
Przedłużonej Asysty Technicznej będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej SE, a mianowicie: 



 drobne aktualizacje oraz poprawki błędów i zabezpieczeń utworzone w okresie objętym Usługą Asysty 
Technicznej Premier Support oraz Usługą Przedłużonej Asysty Technicznej (wyłącznie w sytuacji, gdy 
usługa Przedłużonej Asysty Technicznej została zaoferowana i tylko po zakończeniu okresu jej trwania); 



 narzędzia podnoszące wersję, utworzone w okresie objętym USŁUGĄ ASYSTY TECHNICZNEJ Premier 
Support oraz usługą Przedłużonej Asysty Technicznej (wyłącznie w sytuacji, gdy Usługa Przedłużonej 
Asysty Technicznej została zaoferowana i tylko po zakończeniu okresu jej trwania); 



 całodobowa obsługa zgłoszeń serwisowych w sposób uzasadniony handlowo we wszystkie dni tygodnia; 
 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 



działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługa klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla wersji programów Java SE nie obejmuje: 



 nowych drobnych aktualizacji oraz poprawek błędów i zabezpieczeń; 
 nowych narzędzi podwyższających wersję; 
 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych o Poziomie Ważności 1, jak zostało to określone poniżej w 



punkcie zatytułowanym „Poziomy Ważności”; 
 wcześniejszych aktualizacji i poprawek, których Oracle już nie udostępnia. 



 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla Nimbula – w przypadku wersji programów Nimbula objętych Usługą Ciągłej 
Asysty Technicznej będą świadczone ograniczone Usługi Asysty Technicznej, a mianowicie: 



 dostęp wyłącznie do istniejących nowych wersji programów i poprawek błędów (dostęp do aktualizacji 
wersji nowych programów oraz poprawek błędów nie będzie zapewniony); 



 obsług zgłoszeń serwisowych podczas zwykłych godzin pracy; 
 możliwość dokonywania zgłoszeń serwisowych za pośrednictwem następującego adresu e-mail: Nimbula-



Support_WW@oracle.com 
 obsługa klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 



 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla wersji programów Nimbula nie obejmuje: 



 dostępu do aktualizacji wersji nowych programów oraz poprawek błędów; 
 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych o Poziomie Ważności 1, jak zostało to określone poniżej w 



punkcie zatytułowanym „Poziomy Ważności”; 
 





http://www.oracle.com/
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Usługa Asysty Technicznej Premier Support i Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla 
Oprogramowania Oracle Communications Network (ang. Oracle Communications 
Network Software Premier Support & Sustaining Support) 
Usługa Asysty Technicznej Premier Support dla oprogramowania Oracle Communications Network jest dostępna 
dla następujących kategorii programów (zwanych dalej zbiorczo „Oracle Communications Network Premier 
Programs”): Diameter Signaling Router & Integrated Diameter Intelligence Hub Network Function Editions; 
Common Signaling; Performance Intelligence Center Network Function Edition; Policy Management Network 
Function Edition; User Data Repository Network Function Edition; bezterminowa licencja dla programów Session 
Border Controller, Subscriber-Aware Load Balancer, Core Session Manager, Session Router, Mobile Security 
Gateway, Operations Monitor, Control Plane Monitor, Fraud Monitor, Application Orchestrator oraz Evolved 
Communications Application Server; aplikacje Net-Net Central; Elastic Charging Engine oraz Charging Traffic 
Monitor; Network Service Orchestration; Convergent Charging Controller; Recharge and Voucher Management i 
Notification Gateway.  
 



Usługa Asysty Technicznej Premier Support dla Oprogramowania Oracle Communications Network składa się z: 



 aktualizacji programów, poprawek, „alertów zabezpieczeń, aktualizacji poprawek krytycznych 



 skryptów podwyższających wersję (dostępność może się zmieniać w zależności od programu); 



 certyfikacji z większością nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich dostępność może się 
zmieniać w zależności od programu); 



 najważniejszych wersji produktów i technologii, jeżeli zostaną udostępnione wedle własnego uznania 
Oracle, które mogą obejmować ogólne usługi serwisowe, wybrane funkcjonalności i aktualizacje 
dokumentacji 



 zdalnej instalacji Oprogramowania Oracle Communications Network; 



 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostępu do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Wyłącznie w przypadku Usługi Asysty Technicznej Premier Support dla Oprogramowania Oracle Communications 
Network będą podejmowane zasadne kroki w odpowiedzi na zgłoszenia serwisowe zgodnie z terminami odpowiedzi 
określonymi w poniższych wytycznych; niemniej jednak, przypadki niewypełnienia obowiązku przestrzegania tych 
terminów nie będą stanowić naruszenia po stronie Oracle. Poniższe wskazania podano wyłącznie dla celów 
informacyjnych i mogą one ulec zmianie zgodnie z decyzją Oracle. 



 
 



Poziom Ważności Czas Odpowiedzi1 
Czas Zdalnego 
Przywrócenia 
Funkcjonalności1 



Czas Rozwiązania1 



Poziom Ważności 1 15 minut 6 godzin 30 dni kalendarzowych 



Poziom Ważności 2 15 minut 48 godzin 30 dni kalendarzowych 



Poziom Ważności 3 Nie dotyczy Nie dotyczy 180 dni kalendarzowych 



 
1. W odniesieniu do powyższej tabeli mają zastosowanie następujące definicje: 



 Czas Odpowiedzi – Okres ten liczy się od momentu utworzenia przez Klienta zgłoszenia 
serwisowego do momentu udzielenia odpowiedzi przez Oracle.  



 Czas Zdalnego Przywrócenia Funkcjonalności – Okres ten liczy się od momentu, gdy Oracle 
uzyska zdalny dostęp do właściwego programu I poinformuje Klienta o przedstawieniu 
rozwiązania. Ramy czasowe dla Czasu Zdalnego Przywrócenia Funkcjonalności nie 
obowiązują w przypadku konieczności dokonywania zmian w kodzie programu.  



 Czas Rozwiązania – Okres ten liczy się od momentu utworzenia przez Klienta zgłoszenia 
serwisowego do momentu, gdy problem zostanie rozwiązany. 



 
Określone wersje programu Oracle Communications Network Premier Program mogą być objęte Usługą Ciągłej 
Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle Communications Network (ang. Oracle Communications Network 
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Software Sustaining Support). Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle Communications 
Network składa się z: 



 aktualizacji programów, poprawek, alarmów dot. Zabezpieczeń i krytycznych aktualizacji poprawek 
utworzonych podczas obowiązywania Asysty Technicznej Premier Support; 



 skryptów aktualizacji (dostępność może różnić się w zależności od programu) tworzone w okresie 
świadczenia Usługi Asysty Technicznej Premier Support; 



 najważniejszych wersji produktów i technologii, jeżeli zostaną udostępnione wedle własnego uznania 
Oracle, które mogą obejmować ogólne usługi serwisowe, wybrane funkcjonalności i aktualizacje 
dokumentacji 



 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostępu do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet;  



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla Programu Oracle Communications Network Premier nie obejmuje: 



 nowych aktualizacji programów, poprawek, alertów zabezpieczeń i krytycznych aktualizacji poprawek; 



 zdalnej instalacji Oprogramowania Oracle Communications Network; 



 nowych skryptów podnoszących wersję; 



 certyfikacji nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich 



 czasów reakcji opisanych powyżej 



 wcześniejszych aktualizacji i poprawek, których Oracle już nie udostępnia. 



 
Usługa Asysty Technicznej Premier Support i Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla 
Oprogramowania Oracle Communications Network (ang. Oracle Communications 
Network Software Premier Support & Sustaining Support) 
 



Usługa Asysty Technicznej Premier Support i Usługa Ciągłej Asysty Technicznej Oracle Communications Network 
Software Support jest dostępna dla następujących kategorii programów (zwanych dalej zbiorczo “Oracle 
Communications Network Software Programs”): Oracle Communications EAGLE (non ISO), Oracle 
Communications Performance Intelligence Center, Oracle Communications Diameter Signaling Router, Oracle 
Communications Policy Management, Oracle Communications User Data Repository oraz Oracle Communications 
Subscriber Data Management. Usługa Asysty Technicznej Premier Support dla oprogramowania Oracle 
Communications Network składa się z: 



 aktualizacji programów, poprawek, alertów zabezpieczeń i krytycznych aktualizacji poprawek; 



 certyfikacji zgodności z większością nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich dostępność 
może się zmieniać w zależności od programu); 



 zdalnej instalacji oprogramowania Oracle Communications Network Software Program; 



 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostępu do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Wyłącznie w przypadku usług asysty technicznej dla oprogramowania Oracle Communications Network będą 
podejmowane zasadne kroki w odpowiedzi na zgłoszenia serwisowe zgodnie z Czasami Odpowiedzi określonymi 
w poniższych wytycznych; niemniej jednak, przypadki niewypełnienia obowiązku przestrzegania tych terminów nie 
będą stanowić naruszenia po stronie Oracle. Poniższe wskazania podano wyłącznie dla celów informacyjnych i 
mogą ulec zmianie zgodnie z decyzją Oracle. 



 



Poziom Ważności Czas Odpowiedzi1 Czas Zdalnego 
Przywrócenia 
Funkcjonalności1 



Czas rozwiązania1 



Poziom Ważności 1 15 minut 6 godzin 30 dni kalendarzowych 



Poziom Ważności 2 15 minut 48 godzin 30 dni kalendarzowych 



Poziom Ważności 3 Nie dotyczy Nie dotyczy 180 dni kalendarzowych 
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1. W odniesieniu do powyższej tabeli mają zastosowanie następujące definicje: 



 Czas Odpowiedzi – Okres ten liczy się od momentu utworzenia przez Klienta zgłoszenia 
serwisowego do momentu udzielenia odpowiedzi przez Oracle. 



 Czas Zdalnego Przywrócenia Funkcjonalności – Okres ten liczy się od momentu, gdy Oracle 
uzyska zdalny dostęp do właściwego programu I poinformuje Klienta o przedstawieniu 
rozwiązania. Ramy czasowe dla Czasu Zdalnego Przywrócenia Funkcjonalności nie 
obowiązują w przypadku konieczności dokonywania zmian w kodzie programu. 



 Czas Rozwiązania – Okres ten liczy się od momentu utworzenia przez Klienta zgłoszenia 
serwisowego do momentu, gdy problem zostanie rozwiązany. 



 
Określone wersje programu Oracle Communications Network Premier Program mogą być objęte Usługą Ciągłej 
Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle Communications Network (ang. Oracle Communications Network 
Software Sustaining Support). Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla Oprogramowania Oracle Communications 
Network składa się z: 



 aktualizacji programów, poprawek, alarmów dot. Zabezpieczeń i krytycznych aktualizacji poprawek 
utworzonych podczas obowiązywania asysty technicznej; 



 całodobowej obsługi zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostępu do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Ciągłej Asysty Technicznej dla wersji programu Oracle Communications Network Premier Program nie 
obejmuje: 



 nowych aktualizacji programów, poprawek, alertów zabezpieczeń i krytycznych aktualizacji poprawek; 



 zdalnej instalacji oprogramowania Oracle Communications Network; 



 certyfikacji nowych produktów lub wersji produktów stron trzecich 



 czasów reakcji opisanych powyżej 



 wcześniejszych aktualizacji i poprawek, których Oracle już nie udostępnia. 
 



5. Dodatkowe Dostępne Usługi Asysty Technicznej 
 



Pakiet Usług Asysty Technicznej przy Incydentach z Serwerem (ang. Incident Server 
Support Package) 
Usługa Asysty Technicznej przy Incydentach z Serwerem (ang. Incident Server Support) obejmuje asystę 
techniczną udzielaną przez Internet, dostępną w pakietach po 10 zgłoszeń serwisowych dotyczących jednego 
serwera do wykorzystania w czasie 12 miesięcy. Po zakończeniu tego okresu wygasają również niewykorzystane 
zgłoszenia. Usługi Asysty Technicznej przy Incydentach Z Serwerem do danego programu można zakupić z 
początkową licencją na program, a następnie można je odnawiać na kolejne okresy asysty technicznej tak długo, 
jak długo ważna będzie Usługa Asysty Technicznej Premier Support nabyta przez Klienta do licencji na programy. 
Jeśli Klient zakupi Usługi Asysty Technicznej SULS, będą one podlegać zasadom przywracania świadczenia usług 
obowiązującym w Oracle w chwili nabywania tych usług. Usługa Asysty Technicznej przy Incydentach z Serwerem 
jest dostępna dla wszystkich platform, jak następuje: 
 



 Pakiet Oracle Database Incident Server Support: Oracle Database Enterprise Edition, Oracle Database 
Standard Edition, Oracle Database Standard Edition One, Partitioning i Real Application Clusters; 



 Pakiet Oracle Application Incident Server Support: Internet Application Server Enterprise Edition, Internet 
Application Server Standard Edition i Internet Application Server Java Edition. 



 
Usługa Asysty Technicznej przy Incydentach Z Serwerem składa się z: 



 10 zgłoszeń serwisowych; 
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 dostępu do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 możliwości pobrania programów korygujących do oprogramowania i ich zestawów. 
 



Zgłoszenia serwisowe wymagające rozwiązania błędu w programie nie będą zaliczane do limitu 10 zgłoszeń 
serwisowych przysługujących w ramach pakietu usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. Dostęp 
Klienta do usług asysty technicznej przy incydentach z serwerami, w tym dostęp do serwisu My Oracle Support, 
wygasa (i) z upływem okresu świadczenia usług asysty technicznej lub (ii) ostatecznym rozwiązaniem zgłoszenia 
serwisowego, w zależności od tego, która z tych okoliczności wystąpi wcześniej. Pakiety Usług Asysty Technicznej 
przy Incydentach z Serwerem nie zawierają aktualizacji i nie mogą zostać wykorzystane, nabyte ani sprzedane w 
połączeniu z jakimikolwiek innymi ofertami na usługi asysty technicznej. 
 
W przypadku, gdy Klient odnowi Usługi Asysty Technicznej przy Incydentach z Serwerem, opłata za takie 
wznowienie zostanie wyliczona w oparciu o zasady wyceny takich usług obowiązujących w Oracle w chwili 
dokonywania takiego odnowienia. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty 
opłat za asystę techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z 
serwerem. Usługi Asysty Technicznej przy Incydentach z Serwerem nie podlegają postanowieniomi punktu 
Wznowienie Usług Asysty Technicznej Oracle powyżej.  



 



Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Java 
Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Java jest dostępna dla następujących 
programów: Sun NetBeans, Oracle Enterprise Pack for Eclipse i Oracle JDeveloper (pobranych z serwisu Oracle 
Technology Network po 28 czerwca 2005 r.). Klient, który nabędzie Usługę Asysty Technicznej dla Narzędzi 
Programistycznych Oracle Java, otrzyma usługę asysty technicznej do wszystkich wymienionych wyżej programów. 
 
Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Java obejmuje: 



 dostęp do programów korygujących i poprawek; 



 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Java nie obejmuje rozszerzeń do nowych wersji 
programów. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę 
techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. 



 



Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Developer Studio 
Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi programistycznych Oracle Developer Studio jest dostępna dla programu 
Oracle Developer Studio.  
 
Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Developer Studio obejmuje:  



 dostęp do programów korygujących i poprawek; 



 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Usługa Asysty Technicznej dla Narzędzi Programistycznych Oracle Developer Studio nie obejmuje rozszerzeń do 
nowych wersji programów ani dostępu do aktualizacji, programów korygujących i poprawek do Oracle Solaris lub 
Oracle Linux. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę 
techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. 
 





http://www.oracle.com/
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 Usłua Asysty Technicznej dla Oracle Application Development Framework Essentials 
Usługa Asysty Technicznej dla Application Development Framework Essentials jest dostępna dla programów 
Oracle Application Development Framework (ADF) Essentials.  
 
Usługa Asysty Technicznej dla Application Development Framework Essentials obejmuje:  



 dostęp do programów korygujących i poprawek; 



 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 
 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 



działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 



Usługa Asysty Technicznej dla Programów Application Development Framework Essentials nie obejmuje 
rozszerzeń do nowych wersji programów. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone 
wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach 
z serwerem. 
 



Asysta Java SE Support i Java SE Support dla Niezależnych Dostawców 
Oprogramowania 
Z dniem 1 czerwca 2017 r. programy Java SE Support i Java SE Support dla niezależnych dostawców 
oprogramowania są dostępne tylko w ramach odnowienia. Oferta dotyczy tylko programów Java SE w wersji 6 i 7.  
 
Java SE Support i Java SE Support dla niezależnych dostawców oprogramowania obejmuje: 



 poprawki błędów, poprawki zabezpieczeń i drobne aktualizacje; 
 narzędzia podwyższające wersję; 
 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 
 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 



działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Oferty są dostępne w następujących okresach: 
 



Asysta Java SE Support i Java SE Support dla Niezależnych 
Dostawców Oprogramowania (ISV) 



 



Dostępność 



Program Java SE w wersji 6 
 



Do 31 grudnia 2018 r. 



Program Java SE w wersji 7 
 



Do 30 kwietnia 2020 r. 



 
W przypadku nabycia Usług Asysty Technicznej Java SE Support lub Java SE Support dla ISV opisane wyżej usługi 
podlegają licencjom nabytym przez Klienta oddzielnie. Poprawki błędów, poprawki zabezpieczeń i drobne 
aktualizacje otrzymane w ramach usług opisanych powyżej będą dostarczane na warunkach określonych we 
właściwej umowie licencyjnej zaakceptowanej przez Klienta poprzez pobranie i/lub zainstalowanie programu Java 
SE. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę techniczną nie 
mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. 
 



Usługi Asysty Technicznej Oracle Java Embedded Development Support oraz Oracle 
Java Embedded Suite Development Support 
Usługi Asysty Technicznej Oracle Java Embedded Development Support są dostępne dla wersji oprogramowania 
Oracle Java SE Embedded lub Oracle Java ME Embedded zgodnie ze standardową formą binarną. Usługi asysty 
technicznej Oracle Java Embedded Suite Development Support są dostępne dla oprogramowania Oracle Java 
Embedded Suite. 
  





http://www.oracle.com/
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Usługi Asysty Technicznej Oracle Java Embedded Development Support i Oracle Java Embedded Suite 
Development Support obejmują: 



 poprawki błędów, poprawki zabezpieczeń i drobne aktualizacje; 
 narzędzia podwyższające wersję; 
 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 



 
W przypadku nabycia Usług Asysty Technicznej Oracle Java Embedded Development Support lub Oracle Java 
Embedded Suite Development Support opisane wyżej usługi podlegają licencjom nabytym przez Klienta oddzielnie. 
Poprawki błędów, poprawki zabezpieczeń i drobne aktualizacje otrzymane w ramach usług opisanych powyżej 
będą dostarczane na warunkach określonych we właściwej umowie licencyjnej zaakceptowanej przez Klienta 
poprzez pobranie i/lub zainstalowanie programów Oracle Java SE Embedded, Oracle Java ME Embedded lub 
Oracle Java Embedded Suite. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat 
za asystę techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. 
 



Usługa Asysty Technicznej dla Programu NoSQL Database Community Edition 
Usługa Asysty Technicznej jest dostępna do programu NoSQL Database Community Edition.  
 
Usługa Asysty Technicznej dla Programu NoSQL Database Community Edition obejmuje: 



 dostęp do programów korygujących i poprawek; 



 całodobową obsługę zgłoszeń serwisowych we wszystkie dni tygodnia; 



 dostęp do serwisu My Oracle Support (internetowego całodobowego systemu asysty technicznej 
działającego we wszystkie dni tygodnia), w tym możliwości dokonywania zgłoszeń serwisowych przez 
Internet; 



 obsługi klientów w kwestiach pozatechnicznych w zwykłych godzinach pracy. 
 
Usługa Asysty Technicznej dla  programu NoSQL Database Community Edition nie obejmuje rozszerzeń do nowych 
wersji programu. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę 
techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. 
 



Pakiety Zgłoszeń Serwisowych 
Pakiety Zgłoszeń Serwisowych są dostępne dla Partnerów Oracle Partner Network. Pakiety Zgłoszeń Serwisowych 
zapewniają dostęp do internetowego systemu asysty technicznej w pakietach składających się z 10 lub 25 zgłoszeń, 
nie obejmują aktualizacji i nie są dostępne dla wszystkich programów. Informacje o dostępności oprogramowania 
znajdują się na stronie http://partner.oracle.com 
 
Pakiety Zgłoszeń Serwisowych są ważne przez rok od daty zakupu. Niewykorzystane zgłoszenia serwisowe tracą 
ważność (i) z upływem danego roku lub (ii) z końcem okresu członkostwa w OPN (jeśli nie zostało ono odnowione) 
– zależnie od tego, który z tych dwóch terminów przypadnie wcześniej. Dostęp do zgłoszeń serwisowych wygasa 
w momencie zakończenia obsługi ostatniego zgłoszenia serwisowego. 
 



Usługa Priorytetowej Asysty Technicznej Oracle 
W przypadku uwzględnienia Usług Priorytetowej Asysty Technicznej w zamówieniu Oracle udostępni te usługi 
zgodnie z opisem znajdującym się tutaj.  
 



Usługa Priorytetowej Asysty Technicznej Oracle dla Wybranych Zgłoszeń  
W przypadku uwzględnienia Usług Priorytetowej Asysty Technicznej Oracle dla Wybranych Zgłoszeń w zamówieniu 
Oracle udostępni te usługi zgodnie z opisem znajdującym się tutaj. 
 



Usługa Priorytetowej Asysty Technicznej Oracle Connected 
W przypadku uwzględnienia Usług Priorytetowej Asysty Technicznej Oracle Connected w zamówieniu Oracle 



udostępni te usługi zgodnie z opisem znajdującym się tutaj. 





http://www.oracle.com/


http://partner.oracle.com/


http://www.oracle.com/us/corporate/contracts/priority-support-2332207.pdf


http://www.oracle.com/us/corporate/contracts/priority-support-advantange-2769101.pdf


http://www.oracle.com/us/corporate/contracts/priority-support-advantange-2769101.pdf
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Funkcjonalna Platforma Help Desk Oracle dla Klientów Oracle Retail and Hospitality 
W przypadku zakupu Funkcjonalnej Platformy Help Desk Oracle dla Klientów Oracle Retail and Hospitality w 
ramach zamówienia Oracle zapewni tę usługę zgodnie z opisem znajdującym się tutaj. 
 



Help Desk i Monitorowanie dla Klientów Oracle Hospitality Cruise 
W przypadku zamówienia usług Help Desk i Monitorowanie dla Klientów Oracle Hospitality Oracle zapewni tę 
usługę zgodnie z opisem znajdującym się tutaj. 
 



Usługa Udoskonalenia Oprogramowania Oracle dla Oracle Entitlements Server 11gR2 
(ang. Oracle Software Enhancement Service for Oracle Entitlements Server 11gR2) 
W przypadku zamówienia Usługi Udoskonalenia Oprogramowania Oracle dla Oracle Entitlements Server 11gR2 
(„OSES dla OES”) Oracle zapewni tę usługę zgodnie z opisem znajdującym się tutaj. 
 



Aktualizacje Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu 
PeopleSoft 
Aktualizacje Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu PeopleSoft są dostępne dla wersji 
oprogramowania PeopleSoft HCM (wcześniej HRMS) Payroll wymienionych w poniższej macierzy dostępności 
aktualizacji przepisów podatkowych dla systemu PeopleSoft HCM Payroll. 
  
Aktualizacje Północnoamerykańskich Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu 
PeopleSoft (ang. North American Payroll Tax Updates for PeopleSoft) 
W przypadku zakupu Aktualizacji Północnoamerykańskich Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla 
systemu PeopleSoft Klient otrzymuje aktualizacje podatkowe dla odpowiedniej wersji oprogramowania PeopleSoft 
HCM Payroll for North America na jeden rok kalendarzowy, w tym aktualizacje podatkowe dla tego roku 
kalendarzowego udostępnione w styczniu kolejnego roku kalendarzowego. Aktualizacje Północnoamerykańskich 
Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu PeopleSoft są dostępne wyłącznie 
w następujących krajach: Stany Zjednoczone, Kanada i Portoryko. 
 



Aktualizacje Brytyjskich Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu PeopleSoft (ang. 
United Kingdom Payroll Tax Updates for PeopleSoft 
W przypadku zakupu Aktualizacji Brytyjskich Przepisów Podatkowych Dotyczących Wynagrodzeń dla systemu 
PeopleSoft Klient otrzymuje aktualizacje podatkowe dla odpowiedniej wersji oprogramowania PeopleSoft HCM 
Payroll for United Kingdom na jeden rok kalendarzowy, w tym obowiązujące aktualizacje podatkowe udostępnione 
w ciągu 30 dni po zakończeniu danego roku podatkowego.  
 



Odpowiednie wersje programów, ich dostępność oraz terminy świadczenia usług przedstawiono w macierzy 
dostępności oprogramowania PeopleSoft HCM Payroll. 
 



Macierz dostępności aktualizacji przepisów podatkowych dla systemu PeopleSoft HCM Payroll 



Wersje programu 
PeopleSoft HCM Payroll 



objętego usługą 
aktualizacji przepisów 



podatkowych 



Dostępność w Ameryce Północnej Dostępność w Wielkiej Brytanii 



HCM wersja 8.8  1 stycznia 2017 r. –31 grudnia 2017 r. 
1 stycznia 2018 r. – 31 grudnia 2018 r. 



nie dotyczy 



HCM wersja 8.9 1 stycznia 2017 r. – 31 grudnia 2017 r. nie dotyczy 



HCM wersja 9.0 1 stycznia 2017 r. – 31 grudnia 2017 r. 
1 stycznia 2018 r. – 31 grudnia 2018 r. 
1 stycznia 2019 r. – 31 grudnia 2019 r. 
 



nie dotyczy 



HCM wersja 9.1 1 lutego 2018 r. – 31 grudnia 2018 r. 
1 stycznia 2019 r. – 31 grudnia 2019 r. 



1 lutego 2018 r. – 5 kwietnia 2019 r. 
6 kwietnia 2019 r. – 5 kwietnia 2020 r. 





http://www.oracle.com/


http://www.oracle.com/us/corporate/contracts/functional-help-desk-2769476.pdf


http://www.oracle.com/us/corporate/contracts/hospitality-cruise-helpdesk-monitor-3401490.pdf
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1 stycznia 2020 r. – 31 grudnia 2020 r. 
 



 
 
Aby nabyć Aktualizacje Północnoamerykańskich Przepisów Podatkowych dla programu PeopleSoft lub Aktualizacje 
Brytyjskich Przepisów Podatkowych dla programu PeopleSoft, program PeopleSoft HCM Payroll, na który Klient 
posiada licencję, musi być aktualnie objęty Usługami Asysty Technicznej SULS. Aktualizacje Przepisów 
Podatkowych dla programu PeopleSoft będą dostarczane przez serwis My Oracle Support. 
 



Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają 
zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. Aktualizacje Przepisów 
Podatkowych dla programu PeopleSoft nie podlegają opisanym powyżej zasadom wznawiania.  
 



Poprawki Błędów o Poziomie Ważności 1 i Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla 
Oprogramowania Oracle E-Business Suite 
Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 i Legislacyjne Aktualizacje Finansowe Dla Oprogramowania Oracle E-
Business Suite są dostępne dla tego oprogramowania w wersji 11.5.10. W przypadku nabycia tej Usługi Klient 
otrzymuje poniższe usługi (określane wcześniej terminem „Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1”): 
 



Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1, poprawki bezpieczeństwa oraz poprawki United States Tax Form 1099 
obowiązujące do właściwego roku rozliczeniowego / lat rozliczeniowych. Dla wersji 11.5.10 oprogramowania Oracle 
E-Business Suite Poprawki Błędów o Poziomie Ważności 1 i Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla 
Oprogramowania Oracle E-Business Suite są aktualnie dostępne zgodnie z opłatami obowiązującymi Klientów 
obecnie korzystających z Usług Asysty Technicznej SULS. Prosimy zapoznać się z dodatkowymi informacjami 
zawartymi w punkcie Usługi Bezterminowej Asysty Technicznej  (ang. Lifetime Support) powyżej. 
 



Usługa jest dostępna przez następujący okres: 
 



Wersja Oprogramowania Oracle E-Business 
Suite 
 



Dostępność Dostępność 



 
11.5.10 



Od 1 stycznia 2017 r do 
31 grudnia 2017 r. 



Od 1 stycznia 2018 r do 
31 grudnia 2018 r. 



 
Informacje dotyczące poprawek błędów o Poziomie Ważności 1 oraz legislacyjnych aktualizacji finansowych dla 
oprogramowania Oracle E-Business Suite są dostępne w serwisie My Oracle Support (E-Business Suite Releases 
– Support Policy FAQ (Doc ID 1494891.1)). Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz legislacyjne aktualizacje 
finansowej dla oprogramowania Oracle E-Business Suite będą udostępniane w serwisie My Oracle Support.  
 
Mają zastosowanie następujące ograniczenia: 



 Oracle nie będzie dostarczać Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych do Oracle E-Business Suite 11.5.10 
we wcześniejszym terminie ani w szerszym zakresie niż udostępnione w kolejnych wersjach programu 
Oracle E-Business Suite (np., Oracle E-Business Suite wersja 12 lub wyższa). 



 Z powodu architektonicznych oraz innych zmian wprowadzonych do kolejnych wersji, Oracle może nie 
dostarczać Zlokalizowanych Aktualizacji do Oracle E-Business Suite 11.5.10. Aktualizacje takie są 
dostępne do kolejnych wersji Oracle E-Business Suite.  



 Warunkiem wstępnym świadczenia tych usług jest spełnienie bieżących minimalnych warunków wstępnych 
opisanych w serwisie My Oracle Support w zakładkach E-Business Suite 11.5.10 Minimum Patch Level i 
Extended Support Information Center (Doc ID 1199724.1) oraz Oracle E-Business Suite Error Correction 
Support Policy (Doc ID 11905034.1). 



 Ograniczenia dotyczące usług są opisane w dokumencie E-Business Suite 11.5.10 Configurations with 
SSL/TLS Encryption (Doc ID 2193395.1) 



 Szczegółowe informacje na temat procesu tworzenia i publikowania Poprawek Bezpieczeństwa są opisane 
w serwisie My Oracle Support w sekcji Additional Coverage Options for 11.5.10 E-Business Suite 
Sustaining Support (Doc ID 1596629.1) 



 





http://www.oracle.com/


https://support.oracle.com/CSP/ui/flash.html


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=1494891.1


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=1494891.1


https://support.oracle.com/CSP/ui/flash.html


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=466427329927388&id=1199724.1&_adf.ctrl-state=153qileody_77


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=466427329927388&id=1199724.1&_adf.ctrl-state=153qileody_77


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=466846665738413&id=1195034.1&_adf.ctrl-state=153qileody_134


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=466846665738413&id=1195034.1&_adf.ctrl-state=153qileody_134


https://support.oracle.com/rs?type=doc&id=2193395.1


https://support.oracle.com/rs?type=doc&id=2193395.1


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=1596629.1


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=1596629.1
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W celu otrzymania poprawek o Poziomie Ważności 1 oraz Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych do Oracle E-
Business Suite w wersji 11.5.10, program Oracle E-Business Suite, na który Klient posiada licencję, musi być 
aktualnie objęty Usługami Asysty Technicznej SULS. 
 
W przypadku, gdy Klient odnowi usługi obejmujące poprawki o Poziomie Ważności 1 oraz Legislacyjnych 
Aktualizacji Finansowych do Oracle E-Business Suite 11.5.10, opłata za odnowienie tych usług będzie naliczana 
według aktualnych w chwili składania takiego zamówienia zasad dotyczących naliczania opłat za odnowienie. Z 
wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają 
zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. Poprawki o Poziomie Ważności 
1 oraz Legislacyjne Aktualizacje Płacowe (Payroll) do Oracle E-Business Suite 11.5.10 nie podlegają zasadom 
Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych wskazanym powyżej. 
 
Poprawki o Poziomie Ważności 1 oraz Legislacyjne Aktualizacje Finansowe do Oracle E-Business Suite nie są 
dostępne dla wszystkich programów. W celu uzyskania informacji o dostępności dla programów należy kontaktować 
się z przedstawicielem handlowym Oracle. 
 



Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Oprogramowania Oracle E-Business Suite 
11.5.10 
Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Oprogramowania Oracle E-Business Suite 11.5.10 są dostępne dla 
zbiorczych aktualizacji oprogramowania Oracle E-Business Suite w wersji 11.5.10. Klienci, którzy nabyli 
Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Oprogramowania Oracle E-Business Suite 11.5.10, otrzymują Legislacyjne 
Aktualizacje Płacowe dla tej wersji oprogramowania przed jeden rok podatkowy. 
 
W celu otrzymania Legislacyjnych Aktualizacji Płacowych (Payroll) do Oracle E-Business Suite 11.5.10, program 
Oracle E-Business Suite, na który Klient posiada licencję, musi być aktualnie objęty Usługami Asysty Technicznej 
SULS.  
  
Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Oprogramowania Oracle E-Business Suite 11.5.10 są dostępne dla 
następujących krajów oraz lat podatkowych: 
 



Kraj Rok Podatkowy 2014 Rok Podatkowy 2015 Rok Podatkowy 2016 



Wielka Brytania Prosimy zapoznać się z 
uwagą 1 poniżej 



niedziela, 6 kwietnia 2014 r. – 
niedziela, 5 kwietnia 2015 r. 



poniedziałek, 6 kwietnia 
2015 r. – wtorek, 5 kwietnia 
2016 r. 



Stany Zjednoczone 
Ameryki Północnej  



Prosimy zapoznać się z 
uwagą 1 poniżej 



czwartek, 1 stycznia 2015 r. – 
czwartek, 31 grudnia 2015 r. 



piątek, 1 stycznia 2016 r. – 
sobota, 31 grudnia 2016 r. 



 
Uwagi: 



1. Dla wskazanych powyżej krajów i lat podatkowych, wymagane prawem aktualizacje do wynagrodzeń są 
dostarczane w ramach Usług Ciągłej Asysty Technicznej (ang. Sustaining Support) Klientom z aktywną 
usługą asysty technicznej. Prosimy zapoznać się z dodatkowymi informacjami zawartymi w punkcie 
Usługi Bezterminowej Asysty Technicznej (ang. Lifetime Support) powyżej. 



 
Legislacyjne Aktualizacje Płacowe Dla Oprogramowania Oracle E-Business Suite 11.5.10 będą udostępniane za 
pośrednictwem serwisu My Oracle Support i będą wymagać najnowszej wersji HRMS R11i RUP (Patrz: My Oracle 
Support dokument o nazwie Mandatory Family Pack/Roll-Up Patch (RUP) Levels for Oracle Payroll (Doc ID 
295406.1)).  
 
W przypadku, gdy Klient odnowi usługi obejmujące poprawki o Poziomie Ważności 1 oraz finansowe legislacyjne 
poprawki do Oracle E-Business Suite 11.5.10, opłata za odnowienie tych usług wynikać będzie z aktualnych w 
chwili składania takiego zamówienia zasad dotyczących naliczania opłat za odnowienie. Z wyjątkiem sytuacji 
opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają zastosowania w 
przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. Aktualizacje legislacyjne płacowe (Payroll) do 
Oracle E-Business Suite 11.5.10 nie podlegają zasadom odnowienia asysty technicznej wskazanym powyżej. 





http://www.oracle.com/


https://support.oracle.com/CSP/ui/flash.html


https://support.oracle.com/CSP/ui/flash.html


https://mosemp.us.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=295406.1


https://mosemp.us.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?id=295406.1
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Legislacyjne Aktualizacje Finansowe i Płacowe dla JD Edwards 
Legislacyjne Aktualizacje Finansowe i Płacowe dla JD Edwards są dostępne dla wersji XE, 8.0 i 8.12 programu JD 
Edwards Enterprise One oraz wersji A7.3, A8.1 i A9.1 programu JD Edwards World. W przypadku zakupu tych 
usług Klient otrzymuje legislacyjne aktualizacje finansowe i płacowe oraz poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 
dla odpowiedniej wersji oprogramowania JD Edwards przez okres jednego roku kalendarzowego. W celu uzyskania 
Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych i Płacowych dla JD Edwards, licencjonowane programy JD Edwards 
EnterpriseOne i/lub JD Edwards World Klienta muszą być objęte aktywną Asystą Techniczną SULS. 
 
Usługi Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych i Płacowych dla JD Edwards składają się z następujących 
poziomów, które można nabyć oddzielnie: Poziom 1, Poziom 2, Poziom 3, Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla 
Jednego Kraju oraz Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Jednego Kraju. Poziom 1, Poziom 2 i Poziom 3 obejmują 
usługi przeznaczone dla więcej niż jednego kraju. Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla Jednego kraju 
i Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Jednego Kraju obejmują usługi indywidualne dla poszczególnych krajów. 
 
Są to następujące elementy: 
 



Poziom 1 – Poziom 1 obejmuje: poprawki błędów o Poziomie Ważności 1, poprawki United States Tax Form 1099 
obowiązujące do właściwego roku rozliczeniowego/lat rozliczeniowych oraz legislacyjne poprawki płacowe oraz 
finansowe legislacyjne poprawki do właściwego roku kalendarzowego dla Stanów Zjednoczonych Ameryki 
Północnej i Kanady. W przypadku nabycia usług Poziomu 1, kwota należna wynikać będzie z aktualnych w chwili 
złożenia takiego zamówienia opłat za usługi Poziomu 1.  
 



Poziom 2 – Poziom 2 obejmuje: poprawki błędów o Poziomie Ważności 1, poprawki United States Tax Form 1099 
obowiązujących do właściwego roku rozliczeniowego/lat rozliczeniowych, legislacyjne poprawki płacowe oraz 
legislacyjne finansowe poprawki do właściwego roku kalendarzowego dla krajów i programów wskazanych w tabeli 
poniżej. W przypadku nabycia usług Poziomu 2, kwota należna wynikać będzie z aktualnych w chwili złożenia 
takiego zamówienia opłat za usługi Poziomu 2. 
 



 
JD Edwards EnterpriseOne JD Edwards World 



Legislacyjne 
Aktualizacje Płacowe 



Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, 
Kanada, Australia i Nowa Zelandia 



Stany Zjednoczone Ameryki 
Północnej, Kanada 



Legislacyjne 
Aktualizacje 
Finansowe 



Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, 
Kanada, Meksyk, Brazylia, Wielka 
Brytania, Irlandia, Japonia, Chiny, 
Kolumbia, Australia, Nowa Zelandia i Indie 



Stany Zjednoczone Ameryki 
Północnej, Kanada, Meksyk, 
Brazylia, Wielka Brytania, Irlandia, 
Japonia i Chiny 



 
Poziom 3 – Poziom 3 obejmuje: poprawki błędów o Poziomie Ważności 1, poprawki United States Tax Form 1099 
obowiązujących do właściwego roku rozliczeniowego / lat rozliczeniowych, Legislacyjne Aktualizacje Płacowe oraz 
Legislacyjne Aktualizacje Finansowe do właściwego roku kalendarzowego dla krajów i programów wskazanych w 
tabeli poniżej. W przypadku nabycia usług Poziomu 3, kwota należna wynikać będzie z aktualnych w chwili złożenia 
takiego zamówienia opłat za usługi Poziomu 3.  
 



 JD Edwards EnterpriseOne JD Edwards World 



Legislacyjne 
Aktualizacje Płacowe 



Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, 
Kanada, Australia i Nowa Zelandia 



Stany Zjednoczone Ameryki 
Północnej, Kanada 



Legislacyjne 
Aktualizacje 
Finansowe 



Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, 
Kanada, Meksyk, Brazylia, Argentyna, 
Wielka Brytania, Nowa Zelandia, Irlandia, 
Austria, Belgia, Francja, Niemcy, Włochy, 
Holandia, Rosja, Hiszpania, Szwajcaria, 
Japonia, Chiny, Kolumbia, Chile, Peru, 
Ekwador, Wenezuela, Republika Czeska, 
Dania, Finlandia, Węgry, Norwegia, Polska, 



Stany Zjednoczone Ameryki 
Północnej, Kanada, Meksyk, Brazylia, 
Argentyna, Wielka Brytania, Irlandia, 
Austria, Belgia, Francja, Niemcy, 
Włochy, Holandia, Rosja, Hiszpania, 
Szwajcaria, Japonia i Chiny 





http://www.oracle.com/
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Szwecja, Australia, Indie, Korea 
Południowa, Singapur i Tajwan 



 
Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla Jednego Kraju: Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla Jednego 
Kraju obejmują: Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz Legislacyjne Aktualizacje Finansowe dla programów 
i krajów wymienionych w poniższej tabeli. W przypadku zakupu Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych dla 
Jednego Kraju opłata z tytułu tych usług będzie naliczana w oparciu o aktualną opłatę za Legislacyjne Aktualizacje 
Finansowe dla Jednego Kraju. 
 



Program Kraje 



JD Edwards EnterpriseOne Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, Kanada, Meksyk, Brazylia, Wielka 
Brytania, Irlandia, Japonia, Chiny, Kolumbia, Australia, Nowa Zelandia i Indie 



JD Edwards World Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, Meksyk, Brazylia, Wielka Brytania, 
Irlandia, Japonia i Chiny 



 
Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla Jednego Kraju: Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla jednego kraju 
obejmują: Legislacyjne Aktualizacje Płacowe dla programów i krajów wymienionych w poniższej tabeli. W 
przypadku zakupu legislacyjnych aktualizacji płacowych dla jednego kraju opłata z tytułu tych usług będzie 
naliczana w oparciu o aktualną opłatę za legislacyjne aktualizacje płacowe dla jednego kraju. 
 



Program Kraje 



JD Edwards EnterpriseOne Stany Zjednoczone Ameryki Północnej, Kanada, Australia i Nowa Zelandia 



JD Edwards World Stany Zjednoczone Ameryki Północnej i Kanada 



 
Informacje dotyczące Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych i Płacowych dla JD Edwards i odpowiednich krajów 
są dostępne w serwisie My Oracle Support (tj., JD Edwards EnterpriseOne Globalizations (Doc ID 752291.1) oraz 
JD Edwards World Globalizations (Doc ID 745085.1)). Legislacyjne aktualizacje finansowe i płacowe dla JD 
Edwards będą dostarczane poprzez My Oracle Support.  
 
Następujące zapisy odnoszą się do wersji programów JD Edwards EnterpriseOne oraz JD Edwards World, dla 
których są dostępne usługi Legislacyjne Aktualizacje Finansowe i płacowe: 



 Oracle nie udostępni legislacyjnych aktualizacji finansowych i płacowych wcześniej ani w szerszym 
zakresie niż staną się one dostępne w kolejnej wersji JD Edwards EnterpriseOne (np. JD Edwards 
EnterpriseOne 9.1 lub wyższej) lub JD Edwards World (np. JD Edwards World A9.3 lub wyższej). 



 Legislacyjne aktualizacje finansowe dla konkretnego kraju (lokalne aktualizacje) udostępniane w ramach 
Poziomu 2, Poziomu 3 i Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych dla Jednego Kraju oraz Legislacyjnych 
Aktualizacji Płacowych dla Jednego Kraju będą udostępniane wyłącznie wtedy, gdy takie Zlokalizowane 
Aktualizacje będą udostępniane również w kolejnym wydaniu oprogramowania JD Edwards EnterpriseOne 
lub JD Edwards World. W przypadku, gdy zlokalizowane aktualizacje są dostępne dla dodatkowych krajów 
w kolejnych wersjach JD Edwards EnterpriseOne lub JD Edwards World, takie Zlokalizowane Aktualizacje 
dla dodatkowych krajów nie będą dostępne dla wersji programów JD Edwards EnterpriseOne oraz JD 
Edwards World objętych usługami Legislacyjnych Aktualizacji finansowych i płacowych. 



 W związku z architektonicznymi lub innymi zmianami wprowadzonymi pomiędzy kolejnymi wersjami JD 
Edwards EnterpriseOne lub JD Edwards World a wersjami programów objętych usługami Legislacyjne 
Aktualizacje finansowe i płacowe do JD Edwards, Oracle może nie udostępniać wszystkich 
Zlokalizowanych Aktualizacji, które są ujęte w kolejnej wersji JD Edwards EnterpriseOne lub JD Edwards 
World.  
 



W przypadku, gdy Klient odnowi usługę Legislacyjnych Aktualizacji Finansowych i Płacowych do JD Edwards, 
opłata za odnowienie tych usług wynikać będzie z aktualnych w chwili składania takiego zamówienia zasad 
dotyczących naliczania opłat za odnowienie. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone 
wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach 
z serwerem. Legislacyjne Aktualizacje finansowe i płacowe do JD Edwards nie podlegają zasadom odnowienia 
asysty technicznej wskazanym powyżej. 





http://www.oracle.com/


https://support.oracle.com/CSP/ui/flash.html


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=240101586607543&id=752291.1&_afrWindowMode=0&_adf.ctrl-state=equ2lfp60_4


https://support.oracle.com/epmos/faces/DocumentDisplay?_afrLoop=295014163006808&id=745085.1&_afrWindowMode=0&_adf.ctrl-state=u6mhny89p_4
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Poprawki Błędów o Poziomie Ważności 1 oraz Aktualizacje Amerykańskiego Formularza 
Podatkowego 1099 dla programów PeopleSoft HCM i FSCM 
Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz aktualizacje amerykańskiego formularza podatkowego 1099 dla 
programów PeopleSoft HCM i FSCM są dostępne w ramach oprogramowania PeopleSoft Human Capital 
Management (HCM) oraz Financials and Supply Chain Management (FSCM) w wersjach określonych w poniższej 
Macierzy Dostępności Usług („Aplikacje biznesowe PeopleSoft”). Klienci, którzy dokonują zakupu poprawek błędów 
o Poziomie Ważności 1 i aktualizacji amerykańskiego formularza podatkowego 1099 dla oprogramowania 
PeopleSoft HCM i FSCM otrzymują te poprawki błędów i te aktualizacje przez okres jednego roku kalendarzowego. 
 
Macierz Dostępności Usług Aplikacji Biznesowych PeopleSoft 



Wersja Programu PeopleSoft HCM i FSCM Dostępność 



9.0 1 lipca 2015 r. – 31 grudnia 2017 r. 



9.1 1 lutego 2018 r. – 31 grudnia 2019 r. 
 



W celu nabycia tych usług należy zapewnić, że licencjonowane Aplikacje Biznesowe dla programu PeopleSoft są 
aktualnie obsługiwane w ramach Usługi Asysty Technicznej SULS Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz 
aktualizacje amerykańskiego formularza podatkowego 1099 dla programów PeopleSoft HCM i FSCM będą 
udostępniane za pośrednictwem serwisu My Oracle Support.  
 
W przypadku, gdy Klient odnowi usługi obejmujące poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz aktualizacje 
amerykańskiego formularza podatkowego 1099 dla programów PeopleSoft HCM i FSCM, opłata za odnowienie 
tych usług wynikać będzie z aktualnych w chwili składania takiego zamówienia zasad dotyczących naliczania opłat 
za odnowienie. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone wzrosty opłat za asystę 
techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach z serwerem. Poprawki 
błędów o Poziomie Ważności 1 oraz aktualizacje amerykańskiego formularza podatkowego 1099 dla programów 
PeopleSoft HCM i FSCM nie podlegają opisanym wyżej zasadom wznawiania. 
 



Usługa Rynkowej Asysty Technicznej Oracle dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 
Usługa Rynkowej Asysty Technicznej Oracle dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 jest dostępna dla wersji 
10.2.0.5 oprogramowania Oracle Database Enterprise Edition. Usługa jest dostępna w następujących okresach:  
 



Usługa Dostępność  



Usługa Rynkowej Asysty 
Technicznej Oracle dla 
Bazy Danych Oracle 10g w 
Wersji 2 



1 sierpnia 2015 r. – 31 
lipca 2016 r. 



1 sierpnia 2016 r. – 31 
lipca 2017 r. 



1 sierpnia 2017 r.1 – 31 
lipca 2018 r. 



 
1Od 1 sierpnia 2017 r. następujące platformy nie będą dłużej kwalifikować się do objęcia Rynkową Asystą Oracle 
dla Baz Danych Oracle 10g w wersji 2: 



a. Microsoft Windows (wersja 32-bitowa) oraz 
b. Microsoft Windows (wersja 64-bitowa). 



 
W przypadku zakupu rynkowej asysty Oracle dla bazy danych Oracle 10g w wersji 2 Klient otrzymuje następujące 
usługi za bazy danych o numerze produkcyjnym 10.2.0.5 określone w zamówieniu: 
 



1. Usługa Rynkowej Asysty Technicznej Oracle dla Bazy Danych Oracle 10g w wersji 2 będzie ograniczać się 
do poprawek błędów o Poziomie Ważności 1 i pakietów poprawek krytycznych (CPU). 



2. Warsztaty planowania aktualizacji baz danych (dalej „Warsztaty”) obejmujące: 
a. Jednej (1) prezentacji zdalnej trwającej maksymalnie cztery (4) godziny dla maksymalnej liczby 



uczestników nieprzekraczającej trzydzieści (30) osób, mając na celu udzielenie porad i wskazówek 
dotyczących tworzenia planu aktualizacji bazy danych Oracle Database Enterprise Edition w wersji 
10.2.0.5 do wersji bazy danych Oracle Database Enterprise Edition objętej zakresem Usług Asysty 
Technicznej SULS oraz  



b. Po zakończeniu Warsztatów Oracle będzie świadczyć usługi asysty telefonicznej (od poniedziałku do 
piątku w godzinach od 9:00 do 17:00 czasu lokalnego, za wyjątkiem lokalnych dni wolnych od pracy) 





http://www.oracle.com/
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w celu udzielenia odpowiedzi na wszelkie pytania i wskazówek dotyczących planu aktualizacji do liczby 
godzin określonych w zamówieniu złożonym przez Klienta. 



3. Dostęp do nieograniczonej subskrypcji edukacyjnej Oracle (ang. Unlimited Learning Subscription, ULS) dla 
maksymalnie pięciu (5) użytkowników wymienionych z imienia i nazwiska. Subskrypcja ULS obejmuje takie 
usługi jak Szkolenie na Żądanie (ang. Training On Demand), Streaming Edukacyjny (ang. Learning 
Streams) i dostęp do Subskrypcji Edukacji w Chmurze (ang. Cloud Learning Subscription). Więcej 
informacji na temat subskrypcji ULS znajduje się na stronie 
http://education.oracle.com/us/terms/termspolicies030115.html 



 
Opłaty za korzystanie z Usługi Rynkowej Asysty Technicznej dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 będzie 
naliczane w oparciu o cennik Oracle obowiązujący w momencie składania zamówienia. 
 
W celu zakupu Usługi Rynkowej Asysty Technicznej dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 bazy danych Oracle, 
do których licencję posiada Klient, muszą być aktualnie obsługiwane w ramach Usługi Asysty Technicznej SULS 
Poprawki błędów o Poziomie Ważności 1 oraz pakiety poprawek krytycznych będą udostępniane za pośrednictwem 
serwisu My Oracle Support. 
 
Usługa Rynkowej Asysty Technicznej Oracle dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 nie podlega wznowieniu ni 
nie będzie dostępne po 31 lipca 2018 roku. Z wyjątkiem sytuacji opisanych we właściwym zamówieniu, określone 
wzrosty opłat za asystę techniczną nie mają zastosowania w przypadku usług asysty technicznej przy incydentach 
z serwerem. Usługa Rynkowej Asysty Oracle dla Bazy Danych Oracle 10g w Wersji 2 nie podlega zasadom 
wznawiania opisanym wyżej. 
 



Usługi Asysty Technicznej dla Produktów Oracle Linux 
Oracle oferuje usługi asysty technicznej dla Oracle Linux niezależnie od tego, czy Klient używa programów Oracle. 
„Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Produktów Oracle Linux i Oracle VM” (ang. Oracle Linux and 
Oracle VM Support Policies), dostępne są pod adresem: http://www.oracle.com/support/policies.html. 
 



Usługi Asysty Technicznej dla Produktów Oracle VM 
Oracle oferuje usługi asysty technicznej dla Oracle VM niezależnie od tego, czy Klient używa programów Oracle. 
„Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej DLA Produktów Oracle Linux i Oracle VM” (ang. Oracle Linux and 
Oracle VM Support Policies), dostępne są pod adresem: http://www.oracle.com/support/policies.html. 
 



Usługi Asysty Technicznej Premier Support dla Produktów Exadata  
Informacje o zasadach przedłużenia usługi Asysty technicznej Premier Support dla produktów Exadata 
zamieszczono w dokumencie pt. „Zasady Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Produktów Exadata” (ang. 
Exadata Technical Support Policies), dostępnym pod adresem 
http://www.oracle.com/us/support/policies/index.html. 
 



6. Internetowe Systemy Usług Asysty Technicznej 
 



My Oracle Support 
Dostęp do serwisu My Oracle Support regulują opublikowane w niej Warunki Użytkowania. Warunki Użytkowania 
mogą ulegać zmianom, a ich kopia jest udostępniania na życzenie. Do korzystania z serwisu My Oracle Support 
uprawnione są jedynie wyznaczone przez Klienta osoby do kontaktów technicznych.  
 
Serwis My Oracle Support jest aktualnie niedostępny dla programów: Phase Forward (tzn. InForm, InForm CRF 
Submit, Central Designer, Central Coding, Clinical Development Center, Clintrial, Empirica (Gateway, Inspections, 
Signal, Study, Topics, Trace) i LabPas), Nimbula i MS CRM (dla MICROS Systems). 
 
Informacje o internetowej asyście technicznej dla programów Phase Forward wymienionych powyżej można 
znaleźć na stronie Health Sciences License Support.  
 



Sieć Oracle Linux Support 





http://www.oracle.com/
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Dostęp do serwisu Oracle Unbreakable Linux Network wchodzi w skład Usług Asysty Technicznej SULS dla 
programów Audit Vault oraz Database Firewall (noszących wcześniej nazwy: Database Firewall i Database Firewall 
Management Server).  
 



7. Narzędzia Stosowane w Świadczeniu Usług Asysty Technicznej 
 
Oracle może udostępnić narzędzia do komunikacji i współpracy (np. narzędzia umożliwiające za zgodą Klienta 
uzyskanie przez Oracle dostępu do jego komputerów (np. Oracle Web Conferencing) oraz programy narzędziowe 
(np. narzędzia pomagające w zbieraniu i przesyłaniu danych konfiguracyjnych, takie jak Oracle Configuration 
Manager) mające pomóc w rozwiązywaniu zgłaszanych problemów. Narzędzia są udostępniane na licencji zgodnie 
z Warunkami Użytkowania My Oracle Support (ang. My Oracle Support Terms of Use) i mogą podlegać 
dodatkowym warunkom przekazywanym wraz z narzędziami. Niektóre narzędzia zaprojektowano do celu zbierania 
informacji dotyczących konfiguracji środowiska komputerowego Klienta („dane przekazane przez narzędzia”) i nie 
będą uzyskiwały dostępu, zbierały ani przechowywały żadnych informacji umożliwiających identyfikację osoby, 
której dotyczą (z wyjątkiem informacji o osobach do kontaktów w związku z usługami asysty technicznej), ani 
danych biznesowych znajdujących się w środowisku komputerowym Klienta. Używając narzędzi Klient wyraża 
zgodę na udostępnianie swoich danych przekazanych przez narzędzia Oracle do celów świadczenia reaktywnych 
i aktywnych usług asysty technicznej. Ponadto dane przekazane przez narzędzia mogą być wykorzystywane przez 
Oracle do pomocy Klientowi w zarządzaniu swoim portfelem produktów Oracle, do zapewniania zgodności 
z warunkami licencji i usług oraz w celu umożliwienia Oracle doskonalenia jej oferty produktowo-usługowej.  
 
Konstrukcja niektórych narzędzi może przewidywać automatyczne łączenie się trwale lub okresowo bez 
informowania o tym użytkowników. Klient odpowiada za utrzymanie bramki telekomunikacyjnej wykorzystywanej 
przez narzędzia do przekazywania danych do Oracle. Korzystanie z narzędzi jest dobrowolne. Niemniej jednak 
odmowa korzystania z narzędzi może ograniczyć usługi asysty technicznej świadczone przez Oracle. 
 
Dokładniejsze informacje o wybranych narzędziach używanych obecnie przez Oracle do świadczenia usług asysty 
technicznej, o gromadzonych danych oraz o sposobach ich wykorzystania znajdują się w Globalnych praktykach 
bezpieczeństwa asysty technicznej dla Klientów oraz na stronie My Oracle Support. Ponadto informacji o 
narzędziach i dostępności może udzielić przedstawiciel handlowy Oracle oraz lokalne biuro obsługi Klienta. 
 
Jeżeli Oracle wyraźnie zastrzeże w dokumentacji narzędzia, zasadach świadczenia usług asysty technicznej, 
zamówieniu lub pliku informacyjnym readme, że narzędzie jest oferowane na podstawie odrębnych warunków 
licencyjnych („Odrębne Warunki”), wówczas to te Odrębne Warunki regulują dostęp Klienta do narzędzia i 
możliwość używania narzędzia przez Klienta. Wbudowane oprogramowanie stron trzecich lub oprogramowanie 
stron trzecich objęte licencją na Odrębnych Warunkach (np. Mozilla i LGPL) może być wymagane, aby uzyskać 
dostęp do narzędzi lub je uruchomić zgodnie z dokumentacją narzędzi lub plikiem README. Prawo Klienta do 
użytkowania narzędzia lub programu objętego licencją na mocy Odrębnych Warunków nie może być w żaden 
sposób ograniczane ani modyfikowane umową zawartą przez Klienta z Oracle. 
 



8. Globalne Procedury Prywatności i Bezpieczeństwa w Świadczeniu 
Usług Asysty Technicznej 
 
Oracle zapewnia asystę techniczną zgodnie z Zasadami Prywatności Oracle dla Usług (ang. Oracle Services 
Privacy Policy) opublikowanymi pod adresem http://www.oracle.com/us/legal/privacy/services-privacy-policy-
078833.html oraz Globalnymi Zasadami Bezpieczeństwa w Świadczeniu Usług Asysty Technicznej Oracle dla 
Klientów (ang. Oracle’s Global Customer Support Security Practices), jak wskazano poniżej. 
 



Oracle przykłada ogromną wagę do bezpieczeństwa asysty technicznej. Oracle świadczy usługi standardowej 
asysty technicznej zgodnie z Globalnymi Praktykami Bezpieczeństwa Usług Asysty Technicznej dla Klientów 
opisanymi pod adresem http://www.oracle.com/support/policies.html. Globalne Praktyki Bezpieczeństwa Usług 
Asysty Technicznej dla Klientów podlegają zmianom wedle wyłączonego uznania Oracle. Niemniej jednak Oracle 
nie zmniejszy w istotnym stopniu poziomu bezpieczeństwa określonego w Globalnych Praktykach Bezpieczeństwa 
Usług Asysty Technicznej dla Klientów w okresie, za który opłaty z tytułu asysty technicznej zostały uiszczone. Aby 
zapoznać się z wprowadzonymi zmianami, prosimy o odwołanie się do załączonego Zestawienia Zmian (PDF). 
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Należy pamiętać, że globalne usługi asysty technicznej dla Klientów oraz systemy nie są zaprojektowane tak, aby 
zapewnić specjalne kontrole bezpieczeństwa, które mogą być wymagane do przechowywania bądź przetwarzania 
niektórych rodzajów danych wrażliwych. Należy się upewnić, że nie zostały udostępnione dane dotyczące zdrowia, 
kart płatniczych i inne dane poufne, które wymagają większej ochrony niż określona w punkcie Globalne Praktyki 
Bezpieczeństwa Usług Asysty Technicznej dla Klientów. Informacje o sposobach usunięcia danych wrażliwych ze 
zgłoszenia można uzyskać w serwisie My Oracle Support pod adresem 
https://support.oracle.com/CSP/main/article?cmd=show&type=NOT&id=1227943.1. 
 
Niezależnie od opisanego wyżej ograniczenia, niektórzy klienci mogą posiadać z Oracle umowy regulujące 
przetwarzanie w ramach Globalnych Usług Asysty Technicznej danych osobowych obywateli zamieszkujących 
Europejski Obszar Gospodarczy („Dane Osobowe Obywateli EOG”), jak również chronionych informacji 
zdrowotnych („PHI”) podlegające przepisom amerykańskiej Ustawy o przenoszeniu i odpowiedzialności za 
ubezpieczenia zdrowotne (HIPAA). Jeśli Klient zamierza przekazać Oracle Dane Osobowe Obywateli EOG lub 
dane PHI w ramach korzystania z usług asysty technicznej, Klient musi: 



 zawrzeć z Oracle (w zależności od przypadku) albo (i) standardowe klauzule umowne UE, albo umowę o 
transfer danych bądź (ii) umowę o partnerstwo biznesowe HIPPA, w której szczegółowo określi zakres 
świadczonych usług asysty technicznej 



 przekazywać Dane Osobowe Obywateli EOG lub dane PHI wyłącznie jako załącznik do zgłoszenia 
serwisowego w panelu Klienta w serwisie My Oracle Support 



 nie umieszczać Danych Osobowych Obywateli EOG lub danych PHIw głównej części zgłoszeń 
serwisowych (innych niż informacje kontaktowe wymagane przez Oracle do odpowiedzi na zgłoszenie 
serwisowe) 



 w przypadku zapytania w serwisie My Oracle Support wskazać, że załącznik do zgłoszenia serwisowego 
może zawierać Dane Osobowe Obywateli EOG lub dane PHI 



 



9. Definicje Poziomów Ważności Zgłoszeń 
 
Zgłoszenia serwisowe dotyczące programów Oracle, objętych usługami asysty technicznej, klienci mogą otwierać 
online w internetowych serwisach asysty technicznej Oracle lub telefonicznie. Poziom Ważności zgłoszenia 
serwisowego jest określany przez Klienta i Oracle przy zastosowaniu kryteriów wskazanych poniżej. 
Poziom Ważności 1 
Produkcyjne działanie obsługiwanych programów zostało zatrzymane lub na tyle poważnie pogorszone, iż w 
praktyce uniemożliwia pracę. Korzystanie z programów stało się niemożliwe. Działanie tych programów ma dla 
przedsiębiorstwa znaczenie krytyczne i sytuacja wymaga natychmiastowej interwencji. Zgłoszenie serwisowe o 
Poziomie Ważności 1 ma co najmniej jedną z poniższych cech: 



 uszkodzenia danych; 
 niedostępności udokumentowanej funkcji kluczowej; 
 zawieszenia się systemu, powodującego niedopuszczalne lub nieprzewidywalne opóźnienia 



w udostępnianiu zasobów lub w reakcji systemu; 
 awarii systemu, powtarzającej się po próbie ponownego jego uruchomienia. 



 
Oracle dołoży należytych starań, aby reagować na zgłoszenia serwisowe o Poziomie Ważności 1 w ciągu jednej 
(1) godziny. Informacje dotyczące działań podejmowanych w odpowiedzi w związku ze świadczeniem usług Asysty 
Technicznej Premier Support dla Oprogramowania Oracle Communications Network oraz Asysty Technicznej 
Premier Support i Ciągłej Asysty Technicznej Premier Support dla Oprogramowania Communications Network 
znajdują się wyżej odpowiednio w punktach Usługa Asysty Technicznej Premier Support dla Oprogramowania 
Oracle Communications Network oraz Usługa Asysty Technicznej Premier Support i Usługa Ciągłej Asysty 
Technicznej dla Oprogramowania Oracle Communications Network. 
 
O ile nie określono inaczej, Oracle świadczy całodobową asystę w odniesieniu do zgłoszeń serwisowych o Poziomie 
Ważności 1 dla obsługiwanych programów (OSS będzie pracować całodobowo do momentu rozwiązania 
problemu), zaś Klient aktywnie uczestniczy w działaniach Działu Usług Asysty Technicznej mających na celu 
rozwiązanie zgłoszenia serwisowego o Poziomie Ważności 1. Przez cały ten czas klienci muszą zapewnić 
pracownikom OSS dostęp do osób do kontaktu, w siedzibie Klienta lub za pośrednictwem telefonu, które będą 
udzielać pomocy przy zbieraniu danych, testowaniu i instalowaniu poprawek. Ten Poziom Ważności należy 





http://www.oracle.com/


http://www.oracle.com/support/policies.html


http://www.oracle.com/support/policies.html


https://support.oracle.com/CSP/main/article?cmd=show&type=NOT&id=1227943.1








  



Oracle Software Technical Support Policies: 9 marca 2018 Strona 28 z 29 



przypisywać po bardzo dokładnym rozważeniu, ponieważ wymaga on zaangażowania istotnych zasobów ze strony 
Oracle.  
 
Poziom Ważności 2 
U Klienta doszło do poważnego zakłócenia świadczenia usług. Istotne funkcje są niedostępne i nie można ich w 
akceptowalny sposób obejść ani zastąpić. Niemniej jednak działalność może być kontynuowana, choć 
w ograniczonym zakresie.  
 



Poziom Ważności 3 
U Klienta doszło do niewielkiego zakłócenia świadczenia usług. Wpływ stanowi niedogodność, co może wymagać 
obejścia w celu odzyskania funkcjonalności 
 
Poziom Ważności 4 
Klient poprosił o informacje, udoskonalenie lub wyjaśnienie treści dokumentacji w odniesieniu do oprogramowania, 
jednak nie wpływa to w żaden sposób na działanie programu. U Klienta nie doszło do żadnego zakłócenia 
świadczenia usług. Problem w żaden sposób nie wpływa na normalne funkcjonowanie systemu. 
 



10. Warunki Świadczenia Usług Asysty Technicznej dla Programów 
Hyperion i Agile 
 
W przypadku zamówień złożonych zgodnie z umową ramową, zawartą z Hyperion lub z Agile, następujące warunki 
dotyczą zamówionych przez Klienta usług asysty technicznej. 
 
Gwarancje, Wyłączenia Odpowiedzialności z Tytułu Gwarancji i Wyłączne Środki Naprawcze 
Oracle gwarantuje, że usługi będą świadczone w sposób profesjonalny i zgodnie z zasadami obowiązującymi w 
branży informatycznej. Klient ma obowiązek powiadamiać Oracle o wszelkich nieprawidłowościach w świadczeniu 
usług asysty technicznej, podlegających gwarancji w ciągu 90 dni od dnia wykonania wadliwych usług. 
 
W PRZYPADKU NARUSZENIA POWYŻSZYCH GWARANCJI, JEDYNY ŚRODEK NAPRAWCZY 
PRZYSŁUGUJĄCY UŻYTKOWNIKOWI ORAZ CAŁOŚĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI ORACLE BĘDĄ 
OGRANICZONE DO PONOWNEGO WYKONANIA USŁUG ASYSTY TECHNICZNEJ, KTÓRE UPRZEDNIO 
ZOSTAŁY WYKONANE NIENALEŻYCIE LUB — JEŚLI ORACLE NIE JEST W STANIE USUNĄĆ NARUSZENIA 
W SPOSÓB UZASADNIONY HANDLOWO — ROZWIĄZANIA PRZEZ UŻYTKOWNIKA UMOWY 
O ŚWIADCZENIE USŁUG ASYSTY TECHNICZNEJ I ODZYSKANIA OPŁAT WNIESIONYCH NA RZECZ 
ORACLE ZA NIENALEŻYCIE WYKONANE USŁUGI ASYSTY TECHNICZNEJ. 
 
W NAJSZERSZYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO POWYŻSZE GWARANCJE MAJĄ 
CHARAKTER WYŁĄCZNY I NIE UDZIELA SIĘ ŻADNYCH INNYCH WYRAŹNYCH LUB DOMNIEMANYCH 
GWARANCJI BĄDŹ WARUNKÓW, W TYM GWARANCJI LUB WARUNKÓW PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ 
ALBO PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. ODPOWIEDZIALNOŚĆ ORACLE Z TYTUŁU RĘKOJMI 
JEST WYŁĄCZONA. 
 
Ograniczenie Odpowiedzialności 
WYŁĄCZA SIĘ ODPOWIEDZIALNOŚĆ STRON ZA UTRACONE KORZYŚCI (LUCRUM CESSANS) DRUGIEJ 
STRONY. W SZCZEGÓLNOŚCI, ŻADNA ZE STRON NIE BĘDZIE ODPOWIEDZIALNA ZA SZKODY 
POŚREDNIE, UBOCZNE, SZCZEGÓLNE, O CHARAKTERZE KARNYM, WTÓRNE, UTRACONE ZYSKI, 
PRZYCHODY, DANE ALBO MOŻLIWOŚĆ KORZYSTANIA Z DANYCH. CAŁKOWITA ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
ORACLE ZA WSZELKIE SZKODY WYNIKAJĄCE Z ZAMÓWIENIA UŻYTKOWNIKA ALBO Z NIM ZWIĄZANE, 
W TYM ODPOWIEDZIALNOŚĆ KONTRAKTOWA I DELIKTOWA, JEST OGRANICZONA DO WYSOKOŚCI 
OPŁAT UISZCZONYCH NA RZECZ ORACLE Z TYTUŁU DANEGO ZAMÓWIENIA, A JEŻELI SZKODY TE 
WYNIKAJĄ Z KORZYSTANIA PRZEZ UŻYTKOWNIKA Z USŁUG ASYSTY TECHNICZNEJ, 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ TA OGRANICZONA JEST DO OPŁAT UISZCZONYCH NA RZECZ ORACLE ZA 
NIENALEŻYCIE WYKONANE USŁUGI, KTÓRE STANOWIĄ PODSTAWĘ ODPOWIEDZIALNOŚCI.  
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W przypadku zamówień złożonych zgodnie z umową ramową zawartą z Hyperion, obowiązują również następujące 
warunki dotyczące zamówionych przez Klienta usług asysty technicznej. 
 
Informacje Poufne 
Na mocy zamówienia Klienta strony mogą uzyskać dostęp do informacji, które mają dla drugiej strony charakter 
poufny (dalej określanych jako „informacje poufne”). Strony zobowiązują się do ujawniania wyłącznie informacji 
wymaganych do wywiązania się z zobowiązań wynikających z zamówienia Klienta. Informacje poufne obejmują 
jedynie warunki i ceny określone na podstawie zamówienia Klienta oraz wszelkie informacje wyraźnie określone 
jako informacje poufne w chwili ujawnienia. 
 
Za informacje poufne danej strony nie są uznawane informacje, które: (a) są lub stają się ogólnie dostępne z 
przyczyn niebędących wynikiem działania lub zaniechania drugiej strony; (b) były legalnie w posiadaniu drugiej 
strony przed ich ujawnieniem i nie zostały uzyskane przez drugą stronę bezpośrednio lub pośrednio od strony 
ujawniającej; (c) zostały w sposób zgodny z prawem ujawnione drugiej stronie przez stronę trzecią bez zastrzeżeń 
dotyczących ich ujawniania lub (d) zostały niezależnie opracowane przez drugą stronę. 
 
Strony zobowiązują się do wzajemnego zachowania w tajemnicy informacji poufnych przez okres trzech lat od daty 
ich ujawnienia. Strony zobowiązują się ponadto do ujawniania informacji poufnych jedynie tym pracownikom lub 
przedstawicielom, których zadaniem jest ochrona informacji przeciwko nieautoryzowanemu ujawnianiu. Obie strony 
mogą ujawnić warunki i ceny określone w zamówieniu Klienta w postępowaniu sądowym wynikającym lub 
prowadzonym w związku z zamówieniem Klienta, a także do ujawniania informacji poufnych na żądanie 
odpowiednich organów administracji federalnej bądź stanowej, jeśli jest to wymagane prawem. 
 



11. Informacje Kontaktowe 
Numery telefonów oraz dane kontaktowe znajdują się także na stronie asysty technicznej Oracle znajdującej się 
tutaj. 
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Załącznik nr 1 do Wniosku o udzielenie zamówienia publicznego


Odnowienie wsparcia technicznego, gwarancji producenta dla sprzętu i oprogramowania.





Warunki i poziomy wymaganego wsparcia dla pakietów.





1. Przedłużenie gwarancji na 24 miesiące producenta sprzętu na serwery, macierze i inny sprzęt firmy Fujitsu.





Realizacja usług na poziomie Next Business Day Recovery na zasadach określonych przez producenta przedstawionych w dokumencie stanowiącym załącznik nr 1 do niniejszego dokumentu.





1. Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego producenta sprzętu na urządzenie UTM.





Realizacja usług na poziomie Premium UTM Security Pack na zasadach określonych przez producenta opublikowanych na stronach internetowych:


https://www.stormshield.com/products-services/services/maintenance/





1. Przedłużenie o 24 miesiące wsparcia technicznego na oprogramowanie VNC.


Realizacja usług na poziomie Enterprise na zasadach określonych przez producenta przedstawione w dokumencie:


https://manage.realvnc.com/en/pricing


Warunki wymagane (poziom Enterprise):


[image: ]
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1. Przedłużenie o 12 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Cisco WebEx (Product: L-WBX-MC-SB-EU=).





Realizacja usług na poziomie Named User na zasadach określonych przez producenta przedstawionych w dokumencie stanowiącym załącznik nr 4 do niniejszego dokumentu.





1. Przedłużenie o 36 miesięcy wsparcia technicznego na oprogramowanie Oracle





Realizacja usług na poziomie na zasadach określonych przez producenta przedstawionych na stronie producenta pod adresem https://www.oracle.com/pl/support/policies.html oraz w załączniku nr 5 do niniejszego dokumentu.
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